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Chante mon 
cœur

RECUEIL DE CANTIQUES
À L’USAGE DES ÉGLISES DU CHRIST
ET CONSACRÉ À LA GLOIRE DE DIEU

Entretenez-vous par des 
psaumes, par des hymnes et par 

des cantiques spirituels, chantant 
et célébrant de tout votre cœur 

les louanges du Seigneur.

(Éphésiens 5.19)
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Q������� ���� �’�����������
Les numéros des cantiques dans ce recueil ne sont pas tous consécutifs 
parce qu’ils correspondent aux numéros d’une édition plus complète du 
recueil Chante mon cœur. Nous avons omis les cantiques moins connus, 
mais conservé la numérotation de l’autre recueil.

Comme ce livre n’inclut pas de notation musicale, quelques brèves expli-
cations suivent :

Là où toutes les quatre voix (soprano, alto, ténor, basse) ne chantent pas 
les mêmes mots en même temps, nous indiquons les voix par les lettres �, 
�, �, �. Le symbole […] est employé pour indiquer que certaines voix marquent 
une pause avant de rejoindre les autres chanteurs. Si, par exemple, les 
femmes chantent ensemble et que les hommes les rejoignent quelques 
instants après, on verra

Si les sopranos et les ténors commencent et sont rejoints après par les 
altos et les basses, on verra

Parfois, différentes voix chanteront différentes paroles en même temps. 
Voir no 54 ou no 14.

Dans certains cantiques vous verrez (bis) ou (3 fois) entre parenthèses. Vous
ne répétez que la ligne poétique qui précède. Une ligne poétique peut 
s’étendre sur deux ou trois lignes dans ce livre, compte tenu de l’espace 
disponible, mais la deuxième ligne dans notre texte (et la troisième, s’il y 
en a) sera mise en retrait. Le numéro 60 vous en donne un exemple. 

Vous verrez parfois le symbole [ – ]. Contrairement à […] qui marque une pause
ou un silence pendant que d’autres voix chantent, [ – ] indique simplement 
que l’on tient la note pendant que d’autres chantent leur partie. Consultez 
le refrain du cantique no 519 pour en voir des exemples.

⎧ �� Tu conduis
⎩ �� […] Tu conduis
⎧ �� Tes brebis ;
⎩ �� […] Tes brebis ;

⎧ �� Gloire
⎩ �� […] Gloire

à l’Agneau sacrifié !
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D’������ ����������
Pour vous permettre d’apprendre à chanter des cantiques que vous ne 
connaissez pas (ou pour vous rafraîchir la mémoire si vous les avez déjà 
entendus), nous avons réuni des enregistre-
ments de tous les cantiques dans ce recueil. On 
peut les écouter en ligne un à un, ou télécharger 
tous les chants d’un coup pour les garder sur 
son appareil.

Une application gratuite permettant de consul-
ter sur votre appareil les paroles des différents 
cantiques contenus dans ce recueil est dispo-
nible pour les smartphones (Android et iPhone).

Pour accéder aux enregistrements ou à l’appli, 
saisissez l’adresse internet editionsceb.com/
chante ou scannez le QR code. 

R������������
Nous adressons nos plus chaleureux remerciements à tous les auteurs, 
compositeurs et éditeurs qui ont bien voulu nous permettre d’inclure leurs 
œuvres dans ce recuil, et en particulier à ceux, très nombreux, qui n’ont 
pas exigé de droits d’auteur. Si, malgré nos recherches, nous avons reproduit 
sans autorisation quelques chants dont les droits sont encore réservés, 
nous prions les auteurs ou leurs ayants droit de bien vouloir accepter nos 
excuses.

Ont accordé leur autorisation :

— M. Paul Arnéra pour les numéros 54 et 370.

— La Chapelle Évangélique de Clarens pour les œuvres de James Hunter.

— Les Éditions de l’Armée du Salut pour les numéros 201 et 376.

— Les Éditions Vie et Santé pour les numéros 83, 241, 242, 313, 331, 523.

— L’Institut Biblique de Nogent-sur-Marne pour les œuvres de Ruben 
Saillens, Jacques Blocher et J.‐M. Nicole.

— M. Paul Shoeni pour les paroles du numéro 392.

scanner pour
d’autres ressources
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1 JOYEUX,
JOYEUX

(Joyful, Joyful, We Adore Thee)

1 Joyeux, joyeux, je t’ado-re,
De mon cœur s’élève un chant,
Sitôt qu’apparaît l’auro-re,
Le soir, au soleil couchant.
Plein de joie et d’allégres-se,
Je te bénis cha-que jour
Pour ta bonté, ta larges-se,
Dieu de grâce, Dieu d’amour.

2 Cette joie envahissan-te
Remplit ton peuple en tout lieu.
Son ardeur reconnaissan-te
Ne peut que louer son Dieu.
Oui, d’un pôle à l’autre pô-le,
Ton peuple est d’amour saisi,
Ce peu-ple dont le seul rô-le
Est de dire un mot : « Merci ! »

3 Quel poème, ode ou canti-que
Pourrait s’arroger l’honneur
De chanter la joie uni-que
Qu’est en toi, Dieu, ce bonheur ?
Exprimer l’inexprima-ble,
Je ne le puis, je le sais ;
Dieu trois fois saint, adora-ble,
Heureux, comblé, je me tais.

Beethoven/D. Daugherty

5 TOI QUI
DISPOSES

(Fairest Lord Jesus)

1 Toi qui dispo-ses
De tou-tes cho-ses
Et nous les don-nes cha-que 

jour,
Reçois, ô Pè-re !
No-tre priè-re
De reconnaissance et d’amour.

2 Le don suprê-me
Que ta main sè-me,
C’est no-tre pardon, c’est ta 

paix ;
Et ta clémen-ce,
Trésor immen-se,
Est le plus grand de tes 

bienfaits.

3 Que, par ta grâ-ce,
L’instant qui pas-se
Serve à nous rapprocher de toi !
Et qu’à chaque heu-re,
Vers ta demeu-re
Nos cœurs s’élè-vent par la foi !

Air Silésien/B. Sautter
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6 ÉTERNEL
DIEU

(My God and I)

1 Éternel Dieu, tu vois quand je 
me cou-che ;

Quand je m’assieds ou mar-che, 
tu le sais.

Les mots ne sont pas mê-me 
dans ma bou-che

Que toi, Seigneur, déjà tu les 
connais.

Les mots ne sont pas mê-me 
dans ma bou-che

Que toi, Seigneur, déjà tu les 
connais.

2 Où puis-je fuir loin de sa 
sain-te fa-ce ?

Il est au ciel comme au som-bre 
séjour ;

Si je disais : « Dans la nuit, je 
m’effa-ce »,

Autour de moi la nuit 
deviendrait jour.

Si je disais : « Dans la nuit, je 
m’effa-ce »,

Autour de moi la nuit 
deviendrait jour.

3 Tu m’as tissé dans le sein de ma 
mè-re

Et m’as donné ce corps si 
merveilleux ;

Quand je n’étais qu’une 
infor-me poussiè-re,

Mes jours étaient fixés devant 
tes yeux.

Quand je n’étais qu’une 
infor-me poussiè-re,

Mes jours étaient fixés devant 
tes yeux.

4 Je sais qu’il n’est d’action que 
Dieu ne voi-e.

Viens me sonder, ô Dieu, 
connais mon cœur !

Ramè-ne-moi sur l’éternel-le 
voi-e,

Lors-que je suis le chemin de 
l’erreur.

Ramène-moi sur l’éternel-le 
voi-e,

Lorsque je suis le chemin de 
l’erreur.

I. B. Sergei/P. Daugherty
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8 SEIGNEUR, SAUVEUR
(O Lord, Our Lord)

(Alto)

Seigneur, Sauveur, ton nom est glorieux ;
Qu’exalté soit ton nom dans le ciel, sur la ter-re.

(Alto et ténor)

Rè-gne, Seigneur, sur nous du haut des cieux ;
Jour et nuit nous crions vers ton trône : « Abba, Pè-re. »

(Soprano, ténor : 1ʳᵉ ligne ; alto, basse : 2ᵉ ligne en même temps)

⎧ �� Seigneur, Sau -  veur,
⎩ ��  Ton règne, ô Seigneur, est pour toujours,
⎧ �� tu rè - gnes pour toujours.
⎩ �� Dieu, notre rocher et secours.
⎧ �� Ton trône, ô Dieu,
⎩ ��  Dieu, no-tre rocher et secours,
⎧ �� est no - tre seul secours.
⎩ �� Ton règne est pour toujours.

(La basse commence, puis soprano, alto, ténor : 1ʳᵉ ligne ;
basse : 2ᵉ ligne en même temps)
��� Qu’exalté soit ton

⎧ ��� Gloire à ton nom au ciel, sur la ter-re ;
⎩ � nom dans le ciel et
⎧ ���  Jour et nuit nous crions : « Abba, Pè-re. »
⎩ � sur la ter - re ; Jour et nuit
⎧ ���  Jour et nuit nous pri - ons : En-tends no-tre pri-è - re.
⎩ � nous crions vers ton trône : « Ab - ba Pè-re. »

(Soprano facultatif : 1ʳᵉ ligne ; les 4 voix : 2ᵉ ligne en même temps)

⎧ �  Pour toujours, et
⎩ � Pour tou - jours et toujours, no-tre
⎧ � tou - jours, Nous te lou - ons, ô Sei - gneur !
⎩ � Sauveur, Nous te louons, nous t’ad - orons, Seigneur, ô Seigneur,
⎧ � A - men ! A - men !
⎩ � Pour toujours et toujours, Seigneur !
⎧ � A-men !
⎩ � A-men, et A-men !

H. R. Palmer/D. Daugherty

9

⎧ 
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9 DIEU TOUT-
PUISSANT

(How Great Thou Art)

1 Dieu tout-puissant, quand mon 
cœur considè-re

Tout l’univers créé par ton 
pouvoir ;

Le ciel d’azur, les éclairs, le 
tonner-re,

Le clair matin, ou les om-bres 
du soir…

De tout mon être, alors, s’élève 
un chant :

« Dieu tout-puissant, que tu es 
grand ! »

De tout mon être, alors, s’élève 
un chant :

« Dieu tout-puissant, que tu es 
grand ! »

2 Quand, par les bois, ou la forêt 
profon-de,

J’entends, joyeux, tous les 
oiseaux chanter ;

Quand, sur les monts, la source 
avec son on-de

Livre au zéphyr son chant doux 
et léger…

Mon cœur, heureux, s’écrie à 
chaque instant :

« O Dieu d’amour, que tu es 
grand ! »

Mon cœur, heureux, s’écrie à 
chaque instant :

« O Dieu d’amour, que tu es 
grand ! »

3 Mais quand je songe, ô 
subli-me mystè-re !

Qu’un Dieu si grand a pu 
penser à moi ;

Que son cher Fils est devenu 
mon frè-re,

Et que je suis l’héritier du 
grand Roi…

Alors mon cœur redit, la nuit, le 
jour :

« Que tu es bon, ô Dieu 
d’amour ! »

Alors mon cœur redit, la nuit, le 
jour :

« Que tu es bon, ô Dieu 
d’amour ! »

4 Quand mon Sauveur, éclatant 
de lumiè-re,

Se lèvera de son trône éternel ;
Et que, laissant les douleurs de 

la ter-re,
Je pourrai voir les splendeurs 

de son ciel…
Je redirai, dans son divin 

séjour :
« Rien n’est plus grand, que ton 

amour ! »
Je redirai, dans son divin 

séjour :
« Rien n’est plus grand, que ton 

amour ! »

Air russe/H. Arnéra
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11 TOUT CE MONDE 
APPARTIENT

(This Is My Father’s World)

1 Tout ce monde appartient
À mon bien-aimé Pè-re.
De lui provient ce que contient
Le ciel com-me la ter-re.
Mon Père est tout-puissant :
Sa parole effica-ce,
En un instant, du froid néant
Créa le temps, l’espa-ce.

2 Tout ce monde est à lui ;
L’oiseau, le lis, l’abeil-le
Di-sent : « Merci ! Seigneur béni,
Pour ta bonté qui veil-le ! »
Ce monde est merveilleux :
Tou-te la terre enton-ne
Un chant joyeux et glorieux ;
Partout cet air réson-ne.

3 À mon Père appartient
Le monde et sa riches-se ;
Il le soutient et le maintient
Par sa sain-te sages-se.
Il tient en-tre ses mains
L’heu-re, le jour, l’anné-e ;
Mes lendemains sont tous 

certains :
Il est ma destiné-e.

F. L. Sheppard/D. Daugherty

13 JE CHANTERAI 
TA CÉLESTE 
PUISSANCE

(Holy, Holy, Holy)

1 Je chanterai ta céles-te 
puissan-ce,

Ô Roi des cieux, mon Dieu, mon 
Créateur !

Ta gloire éclate avec 
magnificen-ce

Dans l’univers rempli de ta 
grandeur.

2 Je chanterai ta sagesse infini-e
Qui dirigea les as-tres radieux,
Qui de leur cours sut régler 

l’harmoni-e,
Et qui peupla l’immensité des 

cieux.

3 Je chanterai tes œu-vres 
magnifi-ques,

Ô Dieu d’amour, Mon Père et 
mon Sauveur !

Aux voix des cieux j’unirai les 
canti-ques

Que tes bienfaits inspi-rent à 
mon cœur.

J. B. Dykes/d’après Marot
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15 QUE CHAQUE 
CŒUR S’ÉLÈVE 
EN CHANT

(Let Every Heart
Rejoice and Sing)

1 Que cha-que cœur s’élève en 
chant,

Dans les cieux, sur la ter-re ;
De l’aurore au soleil couchant,
Louez Dieu sans vous tai-re.

�������
(�� : Car il) est bon, (�� : il est) si 

bon ;
(�� : Toujours) sa bonté du-re.
Qu’à no-tre Dieu mon-te ce son
Com-me d’u-ne voix pu-re.
De la terre et des mers
Et des cieux, l’univers
Offre un chant de louan-ges.
En tout milieu et de tout lieu,
L’hom-me se joint au chœur 

des an-ges,
L’hom-me se joint au chœur 

des an-ges.

2 Par lui chaque as-tre fut placé ;
Les soleils, en orbi-te.
Mon chemin par lui fut tracé ;
Sa force est sans limi-te.

3 Que l’univers acclame en chœur
L’Éternel sans se tai-re ;
Que, d’u-ne voix, d’u-ne 

clameur,
Soit honoré le Père.

G. J. Webb/D. Daugherty

17 DONNEZ
GLOIRE

(Hallelujah, Praise Jehovah)

1 Donnez gloire, honneur, 
sages-se

À l’Éternel, Jéhova ;
For-ce, puissance et riches-se
À Dieu, l’Alpha, l’Oméga ;
Louez Dieu, vous ciel et ter-re,
Chérubin et séraphin,
Louez l’omnipotent Pè-re,
Le Commencement, la Fin.

�������
⎧ �� Gloire, honneur, force et 

puissan-ce

⎩ 

�� […] Gloire, honneur, force et 
puissan-ce

À Dieu, l’Alpha, l’Oméga ;
⎧ �� Louez sa magnificen-ce, (bis)

⎩ 

�� […] Louez sa 
magnificen-ce, (bis)

⎧ �� Donnons tous obéissan-ce
⎩ �� […] Donnons tous obéissan-ce

À l’Éternel, Jéhova !

2 Chantez, ô vous les Plé-ia-des,
Vous planè-tes et soleils,
Vous dix mil-le my-ri-a-des,
Vous les an-ges non-pareils ;
Chœurs humains, chœurs 

angéli-ques,
Fai-tes monter dans les airs
Vers lui vos chants, vos 

canti-ques,
Louez Dieu, vous l’univers !

W. Kirkpatrick/D. Daugherty
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18 CONTEMPLER 
MON DIEU

1 Contempler mon Dieu sur son 
trô-ne,

Vivre avec Jésus dans le ciel, 
(�� : dans le ciel,)

Jeter à ses pieds ma couron-ne,
C’est là le bonheur éternel, 

(�� : dans le ciel,)

�������
⎧ �� Dans le ciel, (bis)
⎩ �� […] Dans le ciel, (bis)

Vivre avec Jésus dans le ciel. 
(�� : dans le ciel.)

⎧ �� Dans le ciel,
⎩ �� […] Dans le ciel,

Dans le ciel, dans le ciel,
C’est là le bonheur éternel.

2 Unir ma voix aux chants des 
an-ges,

Bénir, louer Emmanuel, 
(�� : dans le ciel,)

Chanter à jamais ses louan-ges,
C’est là le bonheur éternel. 

(�� : dans le ciel.)

T. C. O’Kane/
Message des Écoles du Dimanche

22 À DIEU SOIT
LA GLOIRE

(To God Be the Glory)

1 À Dieu soit la gloi-re !
Par son grand amour,
Dans mon â-me noi-re
S’est levé le jour.
Jésus, à ma pla-ce,
Mourut sur la croix,
Il m’of-fre sa grâ-ce
Et je la reçois !

�������
Gloire à Dieu, Gloire à Dieu,
Terre, écou-te sa voix !
Gloire à Dieu, Gloire à Dieu,
Mon-de, ré-jou-is-toi !
Oh ! venez au Pè-re,
Jésus est vainqueur ;
Que tou-te la ter-re
Chante en son honneur !

2 De Jésus la joi-e
Remplit no-tre cœur ;
Qu’impor-te qu’on voi-e
Tout no-tre bonheur ;
Selon sa promes-se,
Jésus changera
Deuil en allégres-se
Quand il reviendra.

W. H. Doane/E. Schurer
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28 AMOUR,
Ô PAROLE 
INSONDABLE

(O Love That Will Not Let Me Go)

1 Amour, ô parole insonda-ble !
Ô mot plus doux que tous les 

mots,
Ta for-ce libre, impérissa-ble,
Com-me l’océan de ses flots,
Inon-de tous nos maux.

2 Lumiè-re sain-te qui m’éclai-re,
Devant toi pâlit mon flambeau,
Car, plus fort que l’as-tre 

solai-re,
Tu per-ces mê-me le rideau
Qu’est l’effarant tombeau !

3 Guide infailli-ble, qui diri-ges
Le voyageur, le pèlerin,
Si je me perds, toi, tu corri-ges
Le sens de mes pas, sans 

chagrin,
J’arriverai serein.

4 Ô croix ! tu fais tourner la tê-te
De crain-te, de peur et d’émoi !
Dieu, ton Fils paie ainsi ma 

det-te !
Mon cœur s’écrie en désarroi :
« Sois à jamais mon Roi ! »

A. L. Peace/D. Daugherty

29 C’EST UN 
REMPART QUE 
NOTRE DIEU

(A Mighty Fortress)

1 C’est un rempart que no-tre 
Dieu !

En ces jours de détres-se.
Il nous délivre, il nous tient 

lieu
D’arme et de forteres-se.
Notre ennemi mortel,
Rusé, fort et cru-el,
Rugit, mena-ce
Et redou-ble d’auda-ce ;
Il n’a point d’égal sous le ciel !

2 Seuls, nous serions bientôt 
perdus

Dans ce péril extrê-me,
Un héros nous a secourus,
Choisi par Dieu lui-mê-me.
Il est no-tre Sauveur,
Le grand Dieu, le Seigneur,
C’est Dieu fait hom-me,
Jésus-Christ il se nom-me ;
La victoi-re lui restera !

3 Quand tous les démons 
déchaînés

Prétendraient te détrui-re,
Ne crains point ! Ils sont 

condamnés
Et ne sauraient te nui-re.
Eux tous, avec leur roi,
Tomberont devant toi,
Peu-ple fidè-le !
Pour vain-cre le rebel-le,
Il suffit d’un mot de la foi !
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4 Il faudra bien que, malgré tous,
Subsis-te la Paro-le !
Car l’Éternel est avec nous,
Son Esprit nous conso-le.
Qu’ils pren-nent tout, chrétiens,
No-tre vie et nos biens,
Laissons-les fai-re !
Ils n’y gagneront guè-re :
Le royau-me nous appartient !

M. Luther/R. Saillens

31 DIEU MONTRE
SA LARGESSE

(Come, Let Us All Unite to Sing)

1 Dieu mon-tre sa larges-se
Cha-que jour ;
Chantons, chantons sans ces-se
Son amour,

(Soprano et alto)

Son amour sans limi-te.
Viens, pécheur, il t’invi-te

(Tous)

Au festin en-tre vi-te !
Il est amour.

⎧ �� Cha-que jour,
⎩ �� […] Cha-que jour,
⎧ �� Son amour
⎩ �� […] Son amour

Au festin nous invi-te.
Il est amour.

2 No-tre Dieu manifes-te
Cha-que jour,
Son don divin, céles-te :
Son amour.

(Soprano et alto)

En cet amour j’espè-re.
Dans ses bras il me ser-re

(Tous)

Con-tre son cœur de Pè-re.
Il est amour.

⎧ �� Cha-que jour,
⎩ �� […] Cha-que jour,
⎧ �� Son amour
⎩ �� […] Son amour

Me prend, m’étreint, me ser-re.
Il est amour.

3 Dieu fait que sur nous pleu-ve,
Cha-que jour,
De sa bonté la preu-ve :
Son amour.

(Soprano et alto)

Dans ce monde où tout pas-se,
Partout on voit la tra-ce

(Tous)

De sa divi-ne grâ-ce.
Il est amour.

⎧ �� Cha-que jour,
⎩ �� […] Cha-que jour,
⎧ �� Son amour
⎩ �� […] Son amour

Montre à mon cœur sa grâ-ce.
Il est amour.

E. S. Lorenz/D. Daugherty
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32 PÈRE
ÉTERNEL

(Father of Mercies)

1 Père Éternel, céles-te,
Qui nous accor-des tes bontés,
Ta grâce est manifes-te :
Tes dons ne sont jamais 

comptés. (bis)

2 Combien de grains de sa-ble
Sont entassés aux bords des 

mers ?
Tes dons, Dieu charita-ble,
Sont plus nombreux dans 

l’u-nivers ! (bis)

3 Dans ta miséricor-de,
Regar-de-nous du haut des 

cieux ;
Dans ton amour, accor-de
Encor tes dons si graci-eux. (bis)

4 J’attends que Christ revien-ne ;
Père éternel, jusqu’à ce jour,
Que mon cœur se maintien-ne
Dans la foi, l’espoir et 

l’amour. (bis)

Mélodie populaire/D. Daugherty

33 DIEU SEUL EST 
MA RESSOURCE

(God Is the Fountain Whence)

1 Dieu seul est ma ressour-ce ;
Il est ma volonté.
L’Éternel est pour moi la 

sour-ce
De tou-te la bonté.

2 Dix mille et mil-le grâ-ces
Il donne en son amour ;
Et malgré nos élans fuga-ces,
Il don-ne sans retour.

3 Sa grâce est éternel-le :
En Jésus je la vois.
Dieu, c’est ta bonté paternel-le
Que célè-brent nos voix.

L. Mason/D. Daugherty
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36 BÉNISSONS
DIEU

1 Bénissons Dieu par nos 
canti-ques,

Exaltons-le d’un mê-me cœur.
Chantons ses exploits 

magnifi-ques,
Son grand amour, son bras 

vainqueur.

�������
⎧ �� Louons,
⎩ �� Louons, et chantons ;
⎧ �� Chantons ;
⎩ �� Louons, chantons ;

Louons le grand nom du 
Seigneur. (�� : du Seigneur.)

⎧ �� Louons,
⎩ �� Louons et chantons ;
⎧ �� Chantons ;
⎩ �� Louons, chantons ;

Louons notre Dieu rédempteur !

2 C’est sa main qui nous a fait 
naî-tre ;

Nous som-mes son peuple à 
jamais,

Le troupeau que lui seul doit 
paî-tre

Et qu’il com-ble de ses 
bienfaits.

3 Ensem-ble donnons gloire au 
Pè-re

Qui des cieux nous a visités,
Au Sauveur qui, sur le Calvai-re,
Par son sang nous a rachetés

4 Que les accents de no-tre joi-e
Fas-sent tressaillir le saint lieu !
Qu’en ce jour le monde nous 

voi-e
Nous égayer en notre Dieu !

5 Reçois, ô Dieu ! notre humble 
homma-ge ;

Reste à jamais no-tre secours.
Ton amour du-re d’âge en â-ge ;
Ta bonté subsiste à toujours.

J. MacGranahan/E.-L. Budry
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38 JE LÈVE
LES YEUX

1 Je lè-ve les yeux vers les monts 
que j’ai-me ;

D’où peut me venir ici le 
secours ?

Le secours me vient de l’Éternel 
mê-me,

Du Dieu qui créa les nuits et les 
jours.

2 Pourra- t-il souffrir que ton pied 
chancel-le ?

Ton gardien peut-il sommeiller 
jamais ?

Non, il ne dort pas, le gardien 
fidè-le,

Celui qui maintient Israël en 
paix.

3 Pour toi l’Éternel est u-ne 
retraite ;

Il te sert à droite et d’ombre et 
d’appui :

Le soleil ne peut frapper sur ta 
tê-te,

Ni la lune à l’heure où le jour a 
fui.

4 Il te gardera de tout mal 
possi-ble ;

Il gar-de ton âme, il gar-de tes 
jours ;

Il te gardera ! Rentre ou sors 
paisi-ble ;

L’Éternel sur toi veillera 
toujours.

Goudimel/A. Decoppet

40 ADORONS
LE ROI

1 Adorons le Roi,
Le Roi glorieux !
Acceptons sa loi
Qui nous rend heureux !
Son pouvoir nous gar-de,
Son amour nous suit,
Son œil nous regar-de
Le jour et la nuit.

2 Racontons en chœur
Les dons qu’il nous fit :
Un puissant Sauveur
Et son Saint-Esprit.
Maî-tre du tonner-re
Et des ouragans,
C’est un ten-dre Pè-re
Pour tous ses enfants.

3 Ses divi-nes lois
Rè-glent l’univers,
Sa puissan-te voix
Apai-se les mers.
Il est no-tre Maî-tre,
No-tre défenseur ;
En Christ il veut ê-tre
No-tre rédempteur.

4 Ses compassi-ons
Dépas-sent encore
L’océan, les monts
Et les as-tres d’or.
Chantons ses louan-ges,
Pécheurs rachetés,
Et, com-me les an-ges,
Disons ses bontés.

H.G. Gauntlett/E. Bonnard
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45 LES CIEUX
ET LA TERRE

(O, Worship the King)

1 Les cieux et la ter-re
Célè-brent en chœur
La gloi-re du Pè-re,
Du Dieu Créateur.
Qu’il est redouta-ble
Dans sa majesté !
Qu’il est admira-ble
Dans sa charité !

2 C’est lui qui nous don-ne
Le printemps joyeux,
Les fruits de l’autom-ne,
L’été radi-eux.
Largesse infini-e
Que rien ne tarit,
Sa main rassasi-e
Tout ê-tre qui vit.

3 La vi-ve lumiè-re
Des cieux enflammés,
L’ombre et le mystè-re
Des bois embaumés,
Le flot qui murmu-re,
La fleur qui sourit,
Tout dans la natu-re
Nous par-le de lui.

4 Mais, ô Dieu suprê-me,
Plus que tous tes dons,
C’est ton amour mê-me
Que nous adorons.
Ô source éternel-le
De grâce et de paix,
Ton peu-ple fidè-le
Te loue à jamais.

M. Haydn/E.-L. Budry

46 SEIGNEUR,
TU FUS NOTRE 
REFUGE

(Our God, Our Help in Ages Past)

1 Seigneur, tu fus no-tre refu-ge
Dès les â-ges lointains.
De père en fils, éternel ju-ge,
Tu rè-gles nos destins.

2 Mille ans, pour toi, n’ont que 
l’espa-ce

D’un jour, quand il n’est plus.
Ainsi qu’un son-ge bientôt 

pas-se,
Ils sont tous révolus.

3 Nous atteignons septante 
anné-es,

Les plus forts, qua-tre-vingts.
Et tout l’orgueil de nos 

journé-es
N’est que peine et chagrins.

4 Reviens, Seigneur ; quand donc 
sera-ce ?

Envers nous sois clément.
Fais succéder un temps de 

grâ-ce
Aux jours d’abais-se-ment.

5 Déploie à nos yeux la 
puissan-ce

De tes bras souverains.
Affermis, dans ta bienveillan-ce
L’ouvra-ge de nos mains.

W. Croft/J.-M. Nicole



20

54 IL EST
UN NOM

1 Il est un nom dont le ciel 
retentit

Et qui chan-te dans mon cœur ;
L’écho divin sans ces-se le 

re-dit :
C’est le nom de mon Sauveur.

�������

(Plus rapide)

Dans mon cœur chante u-ne 
mélodi-e,

Dou-ce mélodi-e,
Céleste harmoni-e ;
Dans mon cœur chante u-ne 

mélodi-e :
Chant d’amour qui vient des 

cieux.

(Moins rapide)

⎧ � Jésus, nom suprê-me,
� Jésus, Jésus,

⎩ �� Jésus,
⎧ � Son mélodieux,
⎩ ��� Jésus,
⎧ � Tout racheté l’ai-me,
⎩ ��� Jésus,
⎧ � Sur la terre et dans les cieux.
⎩ ��� Jésus !

2 J’ai-me chanter le nom de mon 
Sauveur :

C’est lui qui m’a racheté ;
Et je l’exalterai de tout mon 

cœur,
Jus-que dans l’éternité.

3 Ce nom sera le thè-me des élus
Et des an-ges dans le ciel ;
Tous rediront le beau nom de 

Jésus
Dans un cantique éternel.

E. M. Roth/E. Oemkens

56 PAR TOUS LES 
SAINTS GLORIFIÉ

(O Listen to Our Wondrous Story)

1 Par tous les saints glorifi-é,
Jésus inspi-re leurs louan-ges,

⎧ �� Plus bel-les que le chant des 
an-ges :

⎩ 

�� […] Plus bel-les que le chant 
des an-ges :

������� (sauf après la 2ᵉ strophe)

⎧ �� Gloire à l’A-gneau,
⎩ �� […] Gloire à l’A-gneau,
⎧ �� Gloire à l’A-gneau,
⎩ �� […] Gloire à l’A-gneau,
⎧ �� Gloire
⎩ �� […] Gloire

à l’Agneau sacrifié !

2 C’est par lui qu’est justifié
Tout pécheur qui deman-de 

grâ-ce.
⎧ �� Prê-tres et rois devant sa 

fa-ce :

⎩ 

�� […] Prê-tres et rois devant sa 
fa-ce :
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������� (après la 2ᵉ strophe)

⎧ �� Chantons l’A-gneau,
⎩ �� […] Chantons l’A-gneau,
⎧ �� Chantons l’A-gneau,
⎩ �� […] Chantons l’A-gneau,
⎧ �� Chantons
⎩ �� […] Chantons

l’Agneau sacrifié !

3 Par le Pè-re magnifié,
Tout l’univers lui rend 

homma-ge.
⎧ �� L’Agneau ré-gne-ra d’âge en 

â-ge.

⎩ 

�� […] L’Agneau ré-gne-ra d’âge 
en â-ge.

4 Par son Esprit vivifié,
Je veux, jusqu’à ma dernière 

heu-re,
⎧ �� Chanter l’amour qui seul 

demeu-re.

⎩ 

�� […] Chanter l’amour qui seul 
demeu-re.

5 Pour nous il fut crucifié ;
Son sang a racheté notre â-me ;

⎧ �� C’est pourquoi notre amour 
l’ac-cla-me :

⎩ 

�� […] C’est pourquoi notre 
amour l’ac-cla-me :

W. Owen/R. Saillens

59 À L’AGNEAU SUR 
SON TRÔNE

(Crown Him with Many Crowns)

1 À l’Agneau sur son trô-ne,
Apportons la couron-ne !
Il l’a conqui-se sur la croix ;
Il est le Roi des rois !
Éveil-le-toi, mon â-me !
Bénis, adore, accla-me,
Avec tous les an-ges du ciel,
Jésus, Emmanuel !

2 À l’Agneau sur son trô-ne,
L’encens et la couron-ne !
Car il est le Verbe incarné,
D’u-ne vierge il est né.
Ô sages-se profon-de !
Le Créateur du mon-de,
Pour vain-cre le mal 

triomphant,
S’est fait petit enfant !

3 Il eut la croix pour trô-ne,
L’épi-ne pour couron-ne !
Mais le Père a glorifié
Son Fils crucifié.
Au Prin-ce de la vi-e
La mort est asservi-e ;
Hors de la tombe il est monté ;
Christ est ressuscité !

4 À l’Agneau tous les trô-nes,
Et tou-tes les couron-nes !
Il est le Maî-tre souverain,
Les temps sont en sa main.
Rendons l’honneur suprê-me
À ce Dieu qui nous ai-me,
Et qui revient, victori-eux,
Pour nous ouvrir les cieux !

G. Elvey/R. Saillens
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60 LE CIEL ENTIER 
EXHALE

(On Zion’s Glorious
Summit Stood)

1 Le ciel entier exha-le
Un chant que rien n’éga-le,
Louant l’Agneau crucifié ;
Vivant, il est glorifié. (bis)

2 Ceux qui par le marty-re
Ont reçu gloire, empi-re,
Chan-tent en chœur : « Alléluia !
Saint, saint, trois fois, saint, 

Jéhova ! » (bis)

3 Élevés dans la gloi-re,
Ils chanteront l’histoi-re,
De leur salut par le Seigneur,
Leur rançon et leur 

Rédempteur. (bis)

������� (à chanter à la fin du cantique)

Gloi-re, gloi-re, gloire, honneur,
Force et lou-ange au Seigneur !

(Soprano et alto)

Gloire au Père, au Fils Sauveur,

(Tous)

Au Consolateur.
Gloi-re, gloi-re, gloire, honneur,
Force et lou-ange au Seigneur !
Gloi-re, gloi-re, gloi-re !

R. Skene/D. Daugherty

61 TOI QUI
DONNES

(O Thou Fount of Every Blessing)

1 Toi qui don-nes,
Qui pardon-nes,
Je veux chanter ta grandeur.
Sois mon maî-tre :
Je veux ê-tre
Pour toujours ton serviteur.

�������
Je te loue et je t’accla-me ;
Seigneur Jésus, tu te plais
À fortifier mon â-me
Dans la foi, l’amour, la paix.

2 Je t’éri-ge –
Ah ! Que dis-je ?
C’est toi qui construis en moi
Ton saint temple.
Sois l’exem-ple
Que j’imi-te par la foi.

3 Oh ! La det-te
Que j’ai fai-te !
Je ne pourrais la payer.
C’est ta grâ-ce
Qui l’effa-ce ;
Toi seul peux m’en défrayer.

A. Nettleton/D. Daugherty
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62 VERS TOI
MONTE NOTRE 
HOMMAGE

(Angry Words)

1 Vers toi mon-te notre 
homma-ge,

Fils de Dieu, puissant Sauveur,
Qui demeu-res d’âge en â-ge
Le refu-ge du pécheur.

������� (chantez deux fois)

⎧ �� Loué soit ton amour, loués 
soient à jamais

⎩ �� […] Loués, loués à jamais
⎧ �� Ton nom, Jésus, ta gloire et 

tes bienfaits !

⎩ 

�� Ton nom, Jésus, et tes 
bienfaits !

2 De toi vient la délivran-ce :
Tu payas no-tre rançon.
C’est en toi qu’est l’espéran-ce,
La paix et la guérison.

3 Oh ! Qu’heureux sous ta 
banniè-re

Est le peu-ple racheté
Qui mar-che, dans ta lumiè-re,
Vers la céles-te cité.

4 Par ta divi-ne Paro-le,
Tu l’ensei-gnes, tu l’instruis,
Et, par l’Esprit qui conso-le,
Sû-re-ment, tu le conduis.

5 Bientôt – glorieuse atten-te !
Tu combleras tous nos vœux :
Sur la nue étincelan-te,
Tu viendras à nous des cieux.

H. R. Palmer/E.-L. Budry

65 DANS LES CIEUX 
ET SUR LA TERRE

(Take the Name of Jesus)

1 Dans les cieux et sur la ter-re,
Il n’est aucun nom plus doux,
Aucun que mon cœur préfè-re
Au nom de Christ, mort pour 

nous.

�������
⎧ �� Quel beau nom (bis)
⎩ �� […] Quel beau nom (bis)

Por-te l’Oint de l’Éternel !
⎧ �� Quel beau nom,
⎩ �� […] Quel beau nom,
⎧ �� Quel beau nom,
⎩ �� Quel beau nom, beau nom,

que celui d’Emmanuel !

2 Quel-que grand que soit un 
hom-me,

Qu’il soit prince ou qu’il soit roi,
De quel-que nom qu’on le 

nom-me,
Jésus est plus grand pour moi.

3 Les séraphins, les archan-ges
Por-tent des noms glori-eux,
Mais le plus beau nom des 

an-ges
Pourrait-il me rendre heureux ?

4 Dans les maux, Jésus soula-ge,
Il gué-rit l’esprit frois-sé,
Il rani-me le coura-ge
Du cœur le plus oppressé.

W. A. Doane/C. Jaulmes
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66 JÉSUS !
Ô SAINT NOM

(From Every Stormy
Wind That Blows)

1 Jésus ! ô saint nom de Jésus,
Si doux à mon oreil-le,
Par toi le bonheur des élus
En mon â-me s’éveil-le.

2 Jésus ! ce nom n’a pas cessé
D’exercer sa puissan-ce ;
Des pécheurs, le plus délaissé
Trouve en lui délivran-ce.

3 Jésus ! qui d’un si grand 
bonheur

Viens enrichir le mon-de,
Qu’à ton nom gravé dans mon 

cœur
Tout mon amour répon-de.

T. Hastings/Inconnu

70 AVEC
ÉCLAT

(Oh, What a Glorious Sight)

1 Avec éclat, devant nos yeux,
Christ, à la fin des â-ges,

(Les basses en premier, suivies des 
sopranos quatre temps après, les altos 
quatre temps après les sopranos et les 
ténors quatre temps après les altos.)

⎧ � Paraîtra, puissant, glori-eux,
Paraîtra, puissant, glori-eux,

� […] Paraîtra, puissant, 
glori-eux,
Entouré de nu-a-ges,

� […] […] Paraîtra, puissant, 
glori-eux,

⎩ 

� […] […] […] Paraîtra, puissant, 
glori-eux,

(tous) Entouré de nu-a-ges.

2 Finis le mal, la mort, le deuil !
Et nos corps de poussiè-re

⎧ � Seront changés, en un clin 
d’œil,
Seront changés, en un clin 
d’œil,

� […] Seront changés, en un clin 
d’œil,
Pour des corps de lumiè-re,

� […] […] Seront changés, en un 
clin d’œil,

⎩ 

� […] […] […] Seront changés, en 
un clin d’œil,

(tous) Pour des corps de 
lumiè-re.

3 Du Sud jusqu’au Septentri-on,
Le Seigneur Dieu lui-mê-me

⎧ � Invitera dans sa Si-on
Invitera dans sa Si-on

� […] Invitera dans sa Si-on
Les rachetés qu’il ai-me,

� […] […] Invitera dans sa Si-on

⎩ 

� […] […] […] Invitera dans sa 
Si-on

(tous) Les rachetés qu’il ai-me.

4 Ô mon Seigneur, jus-ques à 
quand,

Sans voir, devrai-je croi-re ?
⎧ � Partout le mal est provocant ;

Partout le mal est provocant ;
� […] Partout le mal est 

provocant ;
Seigneur, mon-tre ta gloi-re,

� […] […] Partout le mal est 
provocant ;

⎩ 

� […] […] […] Partout le mal est 
provocant ;

(tous) Seigneur, mon-tre ta 
gloi-re.

5 Fais silence, ô mon âme, et 
crois ;

Ton dou-te te flagel-le.
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⎧ � Satan res-te fort et sournois,
Satan res-te fort et sournois,

� […] Satan res-te fort et 
sournois,
Mais Dieu res-te fidè-le,

� […] […] Satan res-te fort et 
sournois,

⎩ 

� […] […] […] Satan res-te fort et 
sournois,

(tous) Mais Dieu res-te fidè-le.

J. Ingalls/D. Daugherty

71 SEIGNEUR, QUE 
N’AI-JE MILLE 
VOIX

(Oh, For a Thousand Tongues)

1 Seigneur, que n’ai-je mil-le voix
Pour chanter tes 

lou-an-ges, (bis)
Et faire monter jusqu’aux 

an-ges

(Basse commence, puis soprano sur le 
5ᵉ syllabe ; puis alto et ténor 
commencent en même temps que la 
seconde phrase de la basse.)

⎧ � […] Les gloi-res de ta croix !
Les gloi-res de ta croix !
Les gloi-res de ta croix !

�� […] […] Les gloi-res de ta croix !
Les gloi-res de ta croix !

� Les gloi-res de ta croix !
Les gloi-res de ta croix, ta 
croix !

⎩ Les gloi-res de ta croix !

2 Jésus, mon Seigneur et mon 
Dieu,

Que ton souf-fle m’ani-me, (bis)
Pour que par moi ton nom 

subli-me

⎧ � […] Retentisse en tout lieu !
Retentisse en tout lieu !
Retentisse en tout lieu !

�� […] […] Retentisse en tout lieu !
Retentisse en tout lieu !

� Retentisse en tout lieu !
Retentisse en tout lieu, tout 
lieu !

⎩ Retentisse en tout lieu !

3 Doux nom qui fait tarir nos 
pleurs,

Ineffable harmoni-e, (bis)
Tu répands la joie et la vi-e

⎧ � […] Et la paix dans nos cœurs !
Et la paix dans nos cœurs !
Et la paix dans nos cœurs !

�� […] […] Et la paix dans nos 
cœurs !
Et la paix dans nos cœurs !

� Et la paix dans nos cœurs !
Et la paix dans nos cœurs, 
nos cœurs !

⎩ Et la paix dans nos cœurs !

4 Désormais, je n’ai plus d’effroi,
Aucun mal ne m’acca-ble ; (bis)
Ton sang rend pur le plus 

coupa-ble ;
⎧ � […] Ton sang coula pour moi !

Ton sang coula pour moi !
Ton sang coula pour moi !

�� […] […] Ton sang coula pour 
moi !
Ton sang coula pour moi !

� Ton sang coula pour moi !
Ton sang coula pour moi, 
pour moi !

⎩ Ton sang coula pour moi !

T. Jarman/R. Saillens
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75 AMOUR 
INSONDABLE

(A Wonderful Savior)

1 Amour insondable ! amour sans 
précédent !

Qui ne connaît pas de limi-te :
Sur lui Jésus prit ma peine, et 

cependant
Sa mort, c’est moi qui la 

méri-te.

�������
Mon Sauveur m’accorde u-ne 

parfai-te paix,
Inconnue à ce pau-vre mon-de,
Un bonheur sans fail-le dans 

tous ses aspects ;
Ce Sauveur de grâ-ces 

m’inon-de,
Ce Sauveur de grâ-ces 

m’inon-de.

2 Je voudrais décrire à qui veut 
m’écouter

L’amour que Dieu nous 
manifes-te ;

À tout affamé je veux fai-re 
goûter

Cet-te man-ne sainte et 
céles-te.

3 Inepte est ma langue et transie 
est ma voix –

Comment puis-je ren-dre 
justice

Au thè-me sublime et si grand 
qu’est la croix,

Où Dieu lui-même est au 
suppli-ce ?

4 Plus haut que les cieux, plus 
profond que les mers,

L’amour que Jésus me procu-re
Est plus vaste encor que 

l’immense univers ;
Comment chanter son 

envergu-re ?

W. J. Kirkpatrick/D. Daugherty

81 JE VEUX 
CHANTER, 
LOUER MON 
DIEU

1 Je veux chanter, louer mon 
Dieu,

Dans tous les temps, dans tous 
les lieux !

Que dans ma vi-e
Tout glorifi-e
Le nom puissant d’Emmanuel !
Alléluia ! Alléluia !
Avec les an-ges dans le ciel,
Alléluia ! Alléluia !
Célébrons tous Emmanuel !

2 Je veux chanter, mon 
Rédempteur,

L’amour profond de mon 
Sauveur !

Sa mort sanglan-te
Et triomphan-te
M’affranchit du joug du péché.
Alléluia ! Alléluia !
Gloire à Jésus, je suis sauvé !
Alléluia ! Alléluia !
Oui ! sauvé pour l’éternité !

3 Exaltons tous et célébrons
Le nom de no-tre Dieu, 

chantons !
Dans l’allégres-se
Soyons sans ces-se !
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Vous tous qui souffrez, 
malheureux,

Alléluia ! Alléluia !
Non ! Plus de lar-mes dans vos 

yeux !
Alléluia ! Alléluia !
Venez, il veut vous rendre 

heureux !

Inconnu/A. Humbert

82 OH ! QUE TOUTE 
LA TERRE 
ENTONNE

1 Oh ! que tou-te la terre enton-ne
Un hymne à ton honneur !
Que l’univers entier réson-ne
De ta gloire, ô Sauveur !

2 Ton nom, c’est l’amour et la vi-e,
La grâce et le pardon ;
Et l’âme écoute et se confi-e
À toi dans l’abandon.

3 À toi lou-ange, honneur et 
gloi-re,

À ton nom ô Jésus !
Ta croix rempor-te la victoi-re
Et sau-ve les perdus.

T. Jackson/A. Booth-Clibborn

83 Ô TOI, MON 
ALLÉGRESSE

1 Ô toi, mon allégres-se,
Aimable et doux, Sauveur,
Dans les jours de tristes-se,
Tu conso-les mon cœur.

�������
C’est toi seul que je chan-te,
Jésus, mon Rédempteur.
Oh ! que d’amour je sen-te
Pour toi vibrer mon cœur !

2 Toi qui devins mon frè-re,
Subli-me Roi des rois,
Quel au-tre sur la ter-re
Est comparable à toi ?

3 Dans les plus som-bres heu-res,
Quand mon ciel devient noir,
Ô Jésus, tu demeu-res
Pour moi le seul espoir.

D. S. Hakes/M. Reymond

85 GRAND DIEU, 
NOUS TE 
BÉNISSONS

1 Grand Dieu, nous te bénissons,
Nous célébrons tes lou-an-ges ;
Éternel, nous t’exaltons
De concert avec les an-ges ;
Et, prosternés devant toi,
Nous t’adorons, ô grand Roi !

2 Puis-se ton rè-gne de paix
S’éten-dre par tout le mon-de !
Dès maintenant, à jamais,
Que sur la terre et sur l’on-de
Tous genoux soient abattus
Au nom du Seigneur Jésus.

3 Gloi-re soit au Saint-Esprit !
Gloi-re soit à Dieu le Pè-re !
Gloi-re soit à Jésus-Christ,
No-tre Sauveur, no-tre Frè-re !
Son immen-se charité
Dure à perpétuité.

Ritter/H.-L. Empaytaz
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87 TOUT JOYEUX 
BÉNISSONS
LE SEIGNEUR

(In the Sweet By and By)

1 Tout joyeux, bénissons le 
Seigneur,

Chantons et célébrons ses 
lou-an-ges,

Adorons avec foi le Sauveur,
Nous joignant aux céles-tes 

phalan-ges.

�������
⎧ �� Gloire à Dieu ! (bis)
⎩ �� […] Gloire à Dieu ! (bis)

⎧ �� Que ce chant retentisse en 
tout lieu !

⎩ 

�� Que ce chant retentisse en 
tout lieu ! Gloire à Dieu !

⎧ �� Gloire à Dieu ! (bis)
⎩ �� […] Gloire à Dieu ! (bis)

Que ce chant retentisse en tout 
lieu !

2 Dieu, dans son incomparable 
amour,

Du ciel envoya son Fils uni-que,
Et la terre et les cieux, dans ce 

jour,
S’unis-sent pour chanter ce 

canti-que :

3 Le châtiment qui produit la 
paix,

Jésus-Christ l’a subi pour mon 
â-me ;

Il voulut expier nos forfaits,
En mourant, lui, sur le bois 

infâ-me.

4 Nous voulons en retour, bon 
Sauveur,

T’aimer par-dessus tout au-tre 
cho-se ;

For-me ton amour dans no-tre 
cœur,

Et puis, de chacun de nous, 
dispo-se !

J. P. Webster/C. Jaulmes

88 GLOIRE À
DIEU, NOTRE 
CRÉATEUR

(Doxology)

Gloire à Dieu, no-tre Créateur !
Gloire à Christ, no-tre 

Rédempteur !
Gloire à l’Esprit Consolateur !
Lou-ange et gloire au Dieu 

Sauveur !

Thomas Ken/L. Bourgeois



29

89 TON NOM SOIT
À JAMAIS BÉNI

1 Ton nom soit à jamais béni,
Dieu d’amour ! Dieu d’amour !
Merci pour ton don infini,
Dieu d’amour ! Dieu d’amour !
L’amour rayon-ne sur ta fa-ce,
Librement tu veux fai-re grâ-ce ;
Pour nous ton cœur a de la 

pla-ce,
Dieu d’amour ! Dieu d’amour !

2 Ton rô-le d’angoisse est rempli,
Ô Sauveur ! Ô Sauveur !
Par ta mort tout est accompli,
Ô Sauveur ! Ô Sauveur !
Plus dévoué qu’un ten-dre 

frè-re,
Prenant sur toi no-tre misè-re,
Tu nous ramè-nes à ton Pè-re,
Ô Sauveur ! Ô Sauveur !

3 Qui voudrait s’éloigner de toi
À jamais ? À jamais ?
Et demeurer sans Dieu, sans 

foi,
À jamais ? À jamais ?
Acceptons tous ce don 

suprê-me,
Venons à celui qui nous ai-me ;
Son salut restera le mê-me
À jamais ! À jamais !

Rec. d’Évangélisation/R. W. McAll

91 AU SÉJOUR DE 
LA LUMIÈRE

1 Au séjour de la lumiè-re,
Chantez, an-ges radi-eux ;
Les fils de Dieu sur la ter-re
Ressusci-tent glori-eux.
Que vos hym-nes de louan-ges,
Ô rachetés du Seigneur,
S’unis-sent aux chants des 

an-ges
Pour bénir le Dieu Sauveur.

2 Ô Jésus, à toi la gloi-re
Sur la terre et dans les cieux !
C’est le jour de ta victoi-re
De ton rè-gne glorieux.
Ton char triomphal s’avan-ce,
L’ennemi fuit devant toi,
Et dans l’univers immen-se,
Tout se cour-be sous ta loi.

3 Plus de mort, plus de 
souffran-ce

Pour le peu-ple du Seigneur.
Ô subli-me délivran-ce !
Tout est paix, gloire et bonheur.
Que nos â-mes vigilan-tes
En attendant ce grand jour,
Soient fidè-les et vaillan-tes
Et brû-lent d’un saint amour.

E. Pritchard/E.-L. Budry
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92 HONNEUR, 
GLOIRE

1 Honneur, gloi-re
Et victoi-re
À Dieu dans les plus hauts 

cieux,
Sur la terre et dans tous lieux !

�������
Alléluia ! Alléluia ! Alléluia !
Amen !

2 Honneur, gloi-re
Et victoi-re
À Jésus qui m’a sauvé,
Et dans son sang m’a lavé !

3 Honneur, gloi-re
Et victoi-re
Au Saint-Esprit, Dieu d’amour
Qui me conduit jour par jour !

4 Honneur, gloi-re
Et victoi-re
Au Tout-puissant Créateur !
Pè-re, Fils, Consolateur !

Inconnu/Blundell

93 ALLÉLUIA ! 
LOUANGE
À DIEU !

1 Alléluia ! Lou-ange à Dieu !
Chrétiens, célébrons en tout 

lieu
Son nom et sa puissan-ce !
Bénissons ce Dieu créateur,
Chantons son règne et sa 

grandeur,
Exaltons sa clémen-ce !

2 Alléluia ! Fils éternel !
Sauveur de l’hom-me criminel,
Reçois notre humble 

homma-ge !
Pénétré de ta charité,
Ton peu-ple, par toi racheté,
Te bénit d’âge en â-ge.

3 Alléluia ! Céleste Esprit !
De no-tre cœur humble et 

contrit
Accep-te la priè-re !
Qu’à toi seul enfin consacré,
Il soit à jamais pénétré
De ta vi-ve lumiè-re.

4 Alléluia ! Dieu trois fois saint !
Que ton augus-te nom soit 

craint
Par tout ce qui respi-re !
Rè-gne sur ton peuple à jamais,
Et que tout l’univers en paix
Ado-re ton empi-re !

F.-M.-A. Venua/Cantiques Spirituels
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99 JÉSUS
EST NÉ

1 Jésus est né ! Venez, bergers et 
ma-ges ;

An-ges du ciel, portez-lui vos 
hommag-es ;

Oui, gloire aux cieux !
Paix en tous lieux !

2 Voilà l’enfant qui doit sauver le 
mon-de ;

Quel doux éclat et quel-le paix 
profon-de.

Rayonne autour
Du Dieu d’amour !

3 Il a voulu, pour no-tre 
délivran-ce,

Naître ignoré, pauvre et sans 
apparen-ce ;

Humble aussi,
Allons à lui.

4 Tout ce qui plaît à ce roi 
débonnai-re,

C’est un cœur pur, formé par la 
priè-re ;

À toi ce cœur,
Ô bon Sauveur !

5 À toi ce cœur, et qu’il te 
glorifi-e,

Non pour un jour, mais pour 
tou-te la vi-e ;

Il est à toi,
Sois-en le roi !

H. C. Naegéli/L. Tournier

100 NÉ DANS
UNE ÉTABLE

(Away in a Manger)

1 Né dans une éta-ble
D’un village, au loin,
Jésus, doux, aima-ble,
S’endort dans le foin.
Les bergers s’éton-nent
D’entendre un beau chant :
Les an-ges enton-nent
Un hymne à l’enfant.

2 « Paix soit sur la ter-re !
L’Éternel s’est plu
À donner un frè-re
À ce monde élu ! »
Tout enfant peut croi-re
En ce nouveau-né ;
À Dieu soit la gloi-re
Pour ce frère aîné !

3 Ô bon Sauveur, res-te
Tout auprès de moi,
Ton enfant, modes-te
Et de fai-ble foi.
Seigneur Jésus, veil-le
Si j’entre ou je sors,
Quand je me réveil-le
Et quand je m’endors.

J. R. Murray/D. Daugherty
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102 TON AMOUR 
INLASSABLE

(In Heavenly Love Abiding)

1 Ton amour inlassa-ble
Me protège en tout temps ;
Ce mon-de n’est que sa-ble,
Ses plaisirs inconstants.
Dieu, sois mon espéran-ce,
Ma for-ce jus-qu’au bout,
Ma foi, mon existen-ce –
En toi je trou-ve tout.

2 Dans de verts pâtura-ges
Ton troupeau vit en paix.
Au long de doux riva-ges
Tu diri-ges, tu pais ;
Loin des déserts ari-des,
Tes brebis, tes agneaux,
Tu les conduis. Tu gui-des
Leurs pas vers le repos.

3 Ta grâce est immortel-le,
Et ta bonté, sans fin.
Ta parole est fidè-le ;
Ton ju-ge-ment, certain.
Ô Seigneur, que je sen-te
L’Esprit, jour après jour,
Œuvrer, afin qu’augmen-te
En moi ton grand amour.

4 Christ, ton amour excel-le ;
C’est pour moi le garant
De la vie éternel-le.
Oh ! Combien il est grand.
Cet amour qui se don-ne,
Qui meurt sur u-ne croix !
À toi je m’abandon-ne,
Oui, seul en toi je crois.

F. Mendelssohn/D. Daugherty

103 Ô MERVEILLEUSE
HISTOIRE

(I Love to Tell the Story)

1 Ô merveilleuse histoi-re
De Christ, mon Rédempteur,
Qui du haut de sa gloi-re,
Descend pour moi, pécheur !
Jésus, mon cœur dési-re
Proclamer ton amour,
Sans ces-se le redi-re
Jusqu’à mon dernier jour.
Ô merveilleuse histoi-re…

�������
De Christ, mon Rédempteur,
Qui du haut de sa gloi-re,
Descend pour moi, pécheur.

2 Ô précieuse histoi-re !
À tous il tend la main,
Sa mort expiatoi-re
Nous ou-vre le chemin.
Il t’appel-le, mon frè-re ;
Répondant à sa voix,
Appor-te ta misè-re
À l’om-bre de sa croix.
Ô précieuse histoi-re…

3 Ô chère et sainte histoi-re !
Pauvre enfant racheté,
Par ta gran-de victoi-re,
Dans le ciel transporté,
Là-haut devant ta fa-ce,
Comblé de ta faveur,
Je redirai ta grâ-ce
À jamais, mon Sauveur !
Ô chère et sainte histoi-re…

W. G. Fischer/R. W. McAll
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104 LE BON
BERGER

(The Lord My Shepherd Is)

1 Le bon Berger dispen-se
Ses biens en abondan-ce ;
À ses agneaux et ses brebis
Il offre un paradis. (bis)

2 Dans un vert pâtura-ge,
Où pousse un bel herba-ge,
Il nous trouve u-ne sour-ce 

d’eau.
Heureux est son troupeau ! (bis)

3 Espoir, brebis perdu-e !
Sans crainte il s’évertu-e
À te délivrer du danger.
Il est le bon Berger. (bis)

4 Le bon Berger restau-re
Mon â-me qui l’ado-re ;
Il aime à condui-re mes pieds
Dans ses divins sentiers. (bis)

5 Il permet que je res-te
Dans sa maison céles-te,
Revêtu d’immortalité,
Pendant l’éternité. (bis)

Inconnu/D. Daugherty

105 BON SAUVEUR, 
BERGER FIDÈLE

(Savior, Like a Shepherd Lead Us)

1 Bon Sauveur, berger fidèl-e,
Conduis-nous par ton amour ;
Et, de ta main paternel-le,
Nourris-nous au jour le jour.

�������
Béni sois-tu, ten-dre Maître ;
Jésus, nous som-mes à toi,
À toi seul nous voulons ê-tre.
Béni sois-tu, notre Roi !

2 Dans tes ri-ches pâtura-ges,
Apprends-nous à te chercher ;
Que sous tes divins ombra-ges
Nous sachions toujours 

marcher.

3 Toi qui nous reçus par grâ-ce,
Bien que fai-bles et pécheurs,
Par ta puissance effica-ce
Purifie encor nos cœurs.

Mégroz/W. B. Bradbury
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106 DU BERCAIL 
VERS TON 
HERBAGE

(Jesus Leads)

1 (sop, tén) Du bercail vers ton 
herba-ge

⎧ �� Tu conduis
⎩ �� […] Tu conduis
⎧ �� Tes brebis ;
⎩ �� […] Tes brebis ;

(sop, tén) Et tu pais au pâtura-ge
⎧ �� Tout agneau
⎩ �� […] Tout agneau
⎧ �� Du troupeau.
⎩ �� […] Du troupeau.
⎧ �� Quand survient sur les 

monta-gnes

⎩ 

�� […] Quand survient sur les 
monta-gnes

⎧ �� Le brouillard glacial, épais,
⎩ �� […] Le brouillard glacial, épais,

(tous) Tu rassem-bles, 
raccompa-gnes

⎧ �� Ton troupeau qui suit en 
paix.

⎩ 

�� […] Ton troupeau qui suit en 
paix.

2 (sop, tén) Tu devais quitter ton 
rè-gne,

⎧ �� Immortel,
⎩ �� […] Immortel,
⎧ �� Dans le ciel ;
⎩ �� […] Dans le ciel ;

(sop, tén) Il fallait que ton corps 
sai-gne,

⎧ �� Que tes pieds
⎩ �� […] Que tes pieds
⎧ �� Soient liés.
⎩ �� […] Soient liés.
⎧ �� Cha-que clou laisse une 

emprein-te,

⎩ 

�� […] Cha-que clou laisse une 
emprein-te,

⎧ �� Le fer per-ce ton cô-té ;
⎩ �� […] Le fer per-ce ton cô-té ;

(tous) Inclinant ta tê-te sain-te,
⎧ �� Tu te meurs, mais sans 

beauté.

⎩ 

�� […] Tu te meurs, mais sans 
beauté.

3 (sop, tén) Parmi nous tu daignas 
vi-vre ;

⎧ �� Cha-que pas
⎩ �� […] Cha-que pas
⎧ �� Ici-bas
⎩ �� […] Ici-bas

(sop, tén) Nous montra la route à 
sui-vre,

⎧ �� Pour pouvoir
⎩ �� […] Pour pouvoir
⎧ �� Te revoir.
⎩ �� […] Te revoir.
⎧ �� Il a fallu que tu lais-ses
⎩ �� […] Il a fallu que tu lais-ses
⎧ �� Tes amis pour envoyer
⎩ �� […] Tes amis pour envoyer

(tous) L’Esprit, par qui tu ne 
ces-ses

⎧ �� De guider et conseiller.
⎩ �� […] De guider et conseiller.

J. R. Sweney/
D. Daugherty et P. Dauner
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109 JÉSUS EST AU
MILIEU DE NOUS

�������
Jésus est au milieu de nous,
Son regard s’abais-se sur nous,
Sa dou-ce voix, l’entendez-vous ?

1 Je veux vous bénir tous ! (bis)
Sa dou-ce voix, l’entendez-vous ?
Je veux vous bénir tous !

2 Je veux vous sauver tous ! (bis)
Sa dou-ce voix, l’entendez-vous ?
Je veux vous sauver tous !

3 Oh ! Je vous ai-me tous ! (bis)
Sa dou-ce voix, l’entendez-vous ?
Oh ! Je vous ai-me tous !

I. D. Sankey/A. Pélaz

111 JE VOUDRAIS 
CHANTER 
L’HISTOIRE

(I Will Sing the Wondrous Story)

1 Je voudrais chanter l’histoi-re
D’un amour si beau, si grand :
Jésus a quitté la gloi-re
Pour mourir comme un 

brigand.

�������
⎧ �� Oui, je veux
⎩ �� […] Oui, je veux
⎧ �� chanter l’histoi-re
⎩ �� […] chanter l’histoi-re
⎧ �� De Jésus,
⎩ �� […] De Jésus,
⎧ �� mon Rédempteur ;
⎩ �� […] mon Rédempteur ;
⎧ �� Il quitta
⎩ �� […] Il quitta
⎧ �� son ciel de gloi-re,
⎩ �� […] son ciel de gloi-re,
⎧ �� Il est mort
⎩ �� […] Il est mort
⎧ �� pour moi, pécheur.

⎩ 

�� pour moi, pécheur (pour moi, 
pécheur).

2 Cette histoire est admira-ble :
Dieu s’en va du Paradis,
Naît enfant dans une éta-ble,
Dort sans berceau, sans logis.

3 C’est une histoire émouvan-te,
Promettant qu’au jour final
Une Égli-se triomphan-te
Aura surmonté le mal.

4 Je veux chanter ses louan-ges
Jus-que dans l’éternité ;
Je le dirai même aux an-ges
Dans la céles-te cité.

P. P. Bilhorn/D. Daugherty
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113 REDITES-MOI 
L’HISTOIRE

(Tell Me the Old, Old Story)

1 Redi-tes-moi l’histoi-re
De l’amour de Jésus ;
Parlez-moi de la gloi-re
Qu’il promet aux élus.
J’ai besoin qu’on m’instrui-se,
Car je suis ignorant,
Qu’à Christ on me condui-se
Comme un petit enfant.

�������
Redi-tes-moi l’histoi-re (bis 3)
De l’amour de Jésus !

2 Redi-tes-moi l’histoi-re
De la crèche à la croix ;
Éveillez ma mémoi-re,
Oublieu-se parfois.
Cette histoi-re si bel-le,
Di-tes-la sim-ple-ment ;
Elle est toujours nouvel-le ;
Répétez-la souvent.

3 Redi-tes-moi l’histoi-re
De mon divin Sauveur ;
C’est lui dont la victoi-re
Affranchit le pécheur.
Ce glori-eux messa-ge,
Oh ! Redi-tes-le-moi,
Lors-que je perds coura-ge,
Lors-que faiblit ma foi.

W. H. Doane/R. Saillens

116 SUR LES PAS DU 
SAINT MODÈLE

(Tis So Sweet to Trust in Jesus)

1 Sur les pas du saint modè-le,
Nous marchons, comptant sur 

lui,
Et son cœur toujours fidè-le
Nous accor-de son appui.
Il connaît no-tre faibles-se ;
Lui toujours demeu-re fort,
Et nous livre avec larges-se
Le meilleur de son trésor.

2 Il nous don-ne sa vaillan-ce
Pour monter vers les sommets ;
Si l’un tombe en défaillan-ce,
De ce faible il vient plus près.
Sur le bord du précipi-ce
Il nous tient plus for-te-ment.
C’est ainsi que nul n’y glis-se
Qui sur lui comp-te vraiment.

3 Avec nous venez sans crain-te
Sur les pas de ce Sauveur ;
Suivons tous la rou-te sain-te,
Car déjà c’est le bonheur.
Et plus haut, plus loin des 

plai-nes
Avec lui montons toujours.
Car ses mains sont toujours 

plei-nes,
Pour qui veut son grand secours.

W. J. Kirkpatrick/E. Bonnard

117 TU VINS SUR
LA TERRE

(Jesus, Rose of Sharon)

1 Tu vins sur la ter-re
Comme un rejeton,
Sur un sol austè-re –
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Oh ! merveilleux don !
Méprisé des hom-mes,
Hom-me de douleur ;
À genoux, nous som-mes
À toi, grand vainqueur.

�������
⎧ �� Jésus,
⎩ �� […] Jésus Sauveur,
⎧ �� Sauveur ten-dre,
⎩ �� […] Sauveur ten-dre,

Oh ! viens germer, pren-dre
Racine en mon cœur.

2 Du sol inferti-le
Sortit un rameau,
Dans un monde hosti-le
Poussa ce roseau.
Croîs comme u-ne plan-te
En moi, mon Sauveur,
Ton amour supplan-te
Le désir pécheur.

3 Dieu planta sa vi-gne,
Céleste o-a-sis.
Dans ce monde indi-gne
Son bien-aimé Fils
Vint pour la vendan-ge
Comme un serviteur.
Est-ce ainsi qu’il ven-ge
Son divin honneur ?

4 Divin cep, ta sè-ve
Coule abondamment,
Ranime et relè-ve
Ton chétif sarment.
Oh ! fais qu’en moi vien-ne
Tou-te ta vigueur ;
Ta force est la mien-ne,
Sour-ce du bonheur.

C. H. Gabriel/D. Daugherty

119 BRILLANTE 
ÉTOILE DU 
MATIN

1 Brillante étoi-le du matin
Que fait lever l’amour divin,
Pure et sain-te lumiè-re !
Répands dans nos cœurs ta 

clarté,
Viens dissiper l’obscurité
Qui rè-gne sur la ter-re.

�������
Seigneur ! Sauveur ! Fils du 

Pè-re,
Ta lumiè-re salutai-re
Nous conduit et nous éclai-re.

2 C’est toi, Jésus, qui m’as 
cherché

Dans les ténè-bres du péché,
Quand j’étais dans l’abî-me ;
Tu vis mes chaî-nes, mon 

malheur :
Tu devins mon libérateur,
Par un amour subli-me.

3 Quittant la suprê-me grandeur,
Tu parus comme un serviteur,
Pauvre et dans la souffran-ce ;
Tu fus navré pour nos forfaits,
Et ta mort m’a rendu la paix,
La joie et l’espéran-ce.

4 Je veux, Seigneur, m’unir à toi
Par mon amour et par ma foi ;
Mais je sens ma faibles-se.
Je ne veux que ta volonté :
Répands sur moi, dans ta bonté,
Ton Esprit de sages-se.

P. Nicolai/L. Roehrich
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120 PAR TOI, JÉSUS,
LA JOIE ABONDE

1 Par toi, Jésus, la joie abon-de
Pour ceux qui t’ont donné leur 

cœur.
Que sont les vains plaisirs du 

mon-de ?
Toi seul, toi seul es le bonheur !

2 De toi seul, pain qui rassasi-e,
Je veux me nourrir désormais ;
Source éternel-le de la vi-e,
Je veux, par toi, vivre à jamais !

3 Par ton amour tu me capti-ves ;
Tu m’as appe-lé, je te suis.
Tes brebis ne sont plus 

crainti-ves,
Bon Berger, quand tu les 

conduis !

4 Soit que je vive ou que je 
meu-re,

Fais mourir en moi le péché,
Et que ton cœur soit la 

demeu-re
Où ton amour me tient caché !

J. Hatton/R. Saillens

123 NOUS N’AVONS 
PU TE VOIR

(We Saw Thee Not)

1 Nous n’avons pu te voir 
descen-dre

Pour naître enfant à 
Bethléhem,

Ni, com-me les docteurs, 
enten-dre

Ta sagesse à Jérusalem.

Mais nous croyons que, dans 
l’éta-ble

Comme au saint tem-ple, 
l’Éternel

Envoya son Fils, humble, 
aima-ble,

Dieu parmi nous, Emmanu-el.

2 Nous n’avons pu t’enten-dre 
li-re

Du rouleau sacré de la loi,
Ni, devant ton villa-ge, di-re :
« Le prophète a parlé de moi. »
Mais nous croyons que les 

prophè-tes
Ont parlé de ton grand amour,
Ont promis tes grâ-ces 

parfai-tes ;
Ils auraient voulu voir ton jour.

3 Nous n’étions pas l’un des 
disci-ples

Qui t’ont suivi sur le chemin,
Pour voir tes mira-cles 

multi-ples
Ou pour rompre avec toi le 

pain.
Mais nous croyons que les 

apô-tres,
Assis à tes pieds, ont appris
Ce qu’ils devaient transmettre à 

d’autres.
Nous le lisons dans leurs écrits.

4 Nous n’avons pu voir les 
stigma-tes

Qu’ont laissés les clous 
meurtriers,

Ni couvrir ton corps 
d’aroma-tes,

T’embaumant de la tête aux 
pieds.
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Mais nous croyons, sans nul-le 
pei-ne,

Que ce tombeau, tu l’as quitté
Le premier jour de la semai-ne,
Puissant Sauveur ressuscité !

K. Shaw/D. Daugherty

128 JÉSUS-CHRIST 
EST MA 
SAGESSE

1 Jésus-Christ est ma sages-se,
Il éclai-re mon chemin,
Et je marche, en ma faibles-se,
Conduit par sa sû-re main.
Il éclai-re mon chemin, (bis)
Et je marche en ma faibles-se,
Conduit par sa sû-re main.

2 Jésus-Christ est ma justi-ce ;
Son sang a coulé pour moi ;
Je trouve en son sacrifi-ce
Paix et pardon par la foi.
Son sang a coulé pour moi. (bis)
Je trouve en son sacrifi-ce
Paix et pardon par la foi.

3 Jésus-Christ me sanctifi-e ;
Au divin Cep attaché,
Je reçois de lui la vi-e
Qui m’affranchit du péché.
À toi, Jésus, attaché, (bis)
Je reçois de toi la vi-e
Qui m’affranchit du péché.

4 Jésus, en payant ma det-te,
À grand prix m’a racheté ;
Près de lui ma place est prê-te
Au ciel, pour l’éternité.
Jésus, tu m’as racheté, (bis)
Et déjà ma place est prê-te
Au ciel pour l’éternité.

S. J. Vail/E.-L. Budry

130 TU M’AS
AIMÉ

(Savior, Teach Me)

1 Tu m’as aimé, Sauveur tend-re ;
Je m’offre à toi tout entier.
Ton amour, je veux 

l’apprend-re :
Tu m’as aimé le premier.

2 Seigneur, je ne suis qu’argi-le ;
For-me-moi, divin potier.
Aimer, c’est là l’Évangi-le :
Tu m’as aimé le premier.

3 La mort est cruelle et for-te ;
Satan veut nous effrayer.
Mais ton grand amour 

l’empor-te :
Tu m’as aimé le premier.

4 Seigneur, ton amour m’enser-re,
Il me fait ton prisonnier ;
Combien il m’est nécessai-re !
Tu m’as aimé le premier.

C. M. von Weber/D. Daugherty
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131 LE NOM DE 
JÉSUS EST
SI DOUX

1 Le nom de Jésus est si doux !
De Dieu désarmant le courroux,
Il nous appelle au rendez-vous,

�������
⎧ �� Pré-ci-eux nom
⎩ �� […] Pré-ci-eux nom

de Jésus !
Jésus ! Béni soit ton nom !
Jésus, Oh ! merveil-leux don !
Jésus, suprê-me rançon,

⎧ �� Sois adoré
⎩ �� […] Sois adoré

pour toujours.

2 J’ai-me ce nom dans le chagrin,
Il me soutient sur le chemin ;
Sa musique est un son divin,

3 J’ai-me le nom de mon Sauveur,
Car lui seul connaît tout mon 

cœur,
Lui seul me rend plus que 

vainqueur :

4 Et si parfois j’ai succombé,
Si dans le mal je suis tombé,
Son nom puissant m’a relevé :

5 Et lors-qu’avec lui je serai,
Et lors-qu’enfin je le verrai,
Alors sans fin je redirai :

E. S. Lorenz/
Comtesse Vernier, J. Guillod

133 DIS-MOI
DE JÉSUS 
L’HISTOIRE

(Tell Me the Story of Jesus)

1 Dis-moi de Jésus l’histoi-re,
Écris profond en mon cœur ;
Je ne deman-de qu’à croi-re
À cet éternel bonheur.
Racon-te comment les an-ges
Ont chanté dans Bethléhem.
Dis-moi comment ses 

louan-ges
Ont rempli Jérusalem.

�������
Dis-moi de Jésus l’histoi-re,
Écris profond en mon cœur ;
Je ne deman-de qu’à croi-re
À cet éternel bonheur.

2 Racon-te-moi quand, tout 
jeu-ne,

Il confondit les docteurs.
Par-le-moi des jours de jeû-ne
Passés sans plainte et sans 

pleurs.
N’omets pas du ministè-re
Un seul geste, ou l’un des mots
Qu’il a prononcés sur ter-re.
Par-le-moi de tous ses maux.

3 Racon-te-moi le Calvai-re :
Par-le des clous dans ses 

mains.
Répè-te-moi sa priè-re
Pour tous ces soldats romains.
C’est cet amour fort et ten-dre
Qui convertit au-tre-fois.
Je veux à nouveau l’enten-dre ;
J’entends, je pleure et je crois !

J. R. Sweney/D. Daugherty
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142 DANS SA
GRÂCE

1 Dans sa grâce infini-e,
Jésus-Christ, le chemin,
La vérité, la vi-e,
Me conduit par la main.
Ses bontés, sa tendres-se,
Son merveilleux amour,
Ses fidè-les promes-ses,
M’accompa-gnent toujours. 

(�� : toujours.)

2 Que mon â-me bénis-se
Le beau nom du Seigneur,
Que mon ê-tre s’unis-se
Et chante à son honneur.
Que jamais je n’oubli-e
Son immen-se bienfait,
Car par lui j’ai la vi-e
Et le bonheur parfait. 

(�� : parfait.)

A. F. Mandelier/A. F. Mandelier

143 QUEL AMI 
FIDÈLE ET 
TENDRE

(What a Friend We Have in Jesus)

1 Quel ami fidèle et ten-dre
Nous avons en Jésus-Christ,
Toujours prêt à nous enten-dre,
À répondre à no-tre cri !
Il connaît nos défaillan-ces,
Nos chu-tes de cha-que jour.
Sévère en ses exigen-ces,
Il est riche en son amour.

2 Quel ami fidèle et ten-dre
Nous avons en Jésus-Christ,
Toujours prêt à nous 

compren-dre
Quand nous som-mes en souci !
Disons-lui tou-tes nos 

crain-tes,
Ouvrons-lui tout no-tre cœur.
Bientôt ses paro-les sain-tes
Nous rendront le vrai bonheur.

3 Quel ami fidèle et ten-dre
Nous avons en Jésus-Christ,
Toujours prêt à nous défen-dre
Quand nous pres-se l’ennemi !
Il nous suit dans la mêlé-e,
Nous entou-re de ses bras,
Et c’est lui qui tient l’épé-e
Qui déci-de des combats.

4 Quel ami fidèle et ten-dre
Nous avons en Jésus-Christ,
Toujours prêt à nous 

appren-dre
À vaincre en comptant sur lui !
S’il nous voit vrais et sincè-res
À chercher la sain-te-té,
Il écou-te nos priè-res
Et nous met en liberté.

5 Quel ami fidèle et ten-dre
Nous avons en Jésus-Christ !
Bientôt il viendra nous 

pren-dre
Pour être au ciel avec lui.
Suivons donc l’étroi-te voi-e
En comptant sur son secours.
Bientôt nous aurons la joi-e
De vivre avec lui toujours !

C. C. Converse/E. Bonnard



42

144 SOIS MON 
MAÎTRE

(Prince of Peace, Control My Will)

1 Sois mon Maî-tre, Sauveur 
ten-dre,

Jésus, Prin-ce de la paix ;
Car toi seul saurais me ren-dre
Le cœur tranquille à jamais.

2 Prends mon cœur, ô Dieu, 
diri-ge

Ma vie en tous ses aspects ;
Fais qu’à sa pla-ce j’éri-ge
Un saint tem-ple de ta paix.

3 De la paix, c’est toi le Prin-ce,
De la ter-re, le Seigneur ;
Ô-te l’erreur, Christ, évin-ce
Le mal qui lutte en mon cœur.

4 Que ta paix soit en mon â-me,
Que je ne sois plus troublé ;
Ô-te la honte et le blâ-me
Dont mon cœur est accablé.

5 Par-le-moi, Seigneur, j’écou-te ;
Pour t’enten-dre je me tais.
Je te suis, quoi qu’il m’en 

coû-te ;
Je te suis à tout jamais.

W. T. Porter/D. Daugherty

145 MON JÉSUS,
JE T’AIME

(My Jesus, I Love Thee)

1 Mon Jésus, je t’ai-me,
Je te sais à moi.
Oh ! quel charme extrê-me
Me retient à toi !

(Soprano, alto, ténor)

Les plaisirs du mon-de
Ne m’atti-rent plus ;

(Tous)

Ton amour m’inon-de.
Je t’aime, ô Jésus !

2 Mon Jésus, je t’ai-me,
Car tu m’as sauvé.
En t’offrant toi-mê-me,
Ton sang m’a lavé.

(Soprano, alto, ténor)

Sur la croix béni-e,
Pour moi tu mourus.

(Tous)

Ta mort est ma vi-e,
Je t’aime, ô Jésus !

3 Qu’ici-bas je t’ai-me
Jus-que dans la mort.
À l’heu-re suprê-me
Du dernier effort,

(Soprano, alto, ténor)

Ma voix expiran-te ne
s’entendra plus ;

(Tous)

Sachez que je chan-te :
« Je t’aime, ô Jésus ! »
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4 Je verrai ta fa-ce,
Quel ravis-se-ment !
Je loue-rai ta grâ-ce
Éternel-le-ment,

(Soprano, alto, ténor)

Et dirai sans ces-se,
Avec les élus,

(Tous)

L’hym-ne d’allégres-se :
« Je t’aime, ô Jésus ! »

A. J. Gordon/G. Isely

149 Ô MONDE 
COUPABLE

(We Gather Together)

1 Ô mon-de coupa-ble,
Du Dieu secoura-ble,
Pour toi s’accomplit la 

promesse en ce jour.
Tressail-le de joi-e,
Lui-mê-me t’envoi-e
Jésus, suprê-me don de 

l’ineffable amour.

2 Ta nuit n’est plus som-bre,
Déjà, chassant l’om-bre,
Se lè-ve l’aurore annoncée à ta 

foi.
Divi-ne présen-ce,
Unique espéran-ce,
Jésus, le Rédempteur, du ciel 

s’abaisse à toi.

3 Arrê-te ta plain-te,
Reçois-le sans crain-te.
Il est du Dieu saint le pardon 

éternel !
Relè-ve la tê-te,
Que ton chant de fê-te
Bénisse avec ferveur le nom 

d’Emmanu-el !

Air néerlandais/B. d’Estienne

154 JE VOIS
SA PEINE

1 Je vois sa peine et sa douleur,
Je sens que son cœur se 

déchi-re ;
Sur son visage est la pâleur
D’un pauvre être humain en 

déli-re.
C’est le cri d’un hom-me puni :
Éli, lama sabachthani.

2 Sa douleur mon-tre la bonté,
Et l’amour du céles-te Pè-re ;
Il accomplit sa volonté,
C’est en lui que son âme 

espè-re.
C’est l’écho de Gethsémani :
Éli, lama sabachthani.

3 À midi le soleil s’éteint.
Le Christ meurt. Le péché 

s’effa-ce.
Tout s’accomplit. Son but 

atteint,
Dieu ne peut que voiler sa fa-ce.
Éli, lama sabachthani !
Prends mon esprit. Tout est 

fini.

E. Ritchie/D. Daugherty
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158 ADORABLE 
MYSTÈRE

1 Adora-ble mystè-re,
Le fils du Roi des rois
Descendit sur la ter-re,
Mourut sur u-ne croix.

�������
⎧ � Honneur, […] honneur,
⎩ ��� Honneur, honneur, et gloi-re

Au Sauveur, au Seigneur !
⎧ � Honneur, […] honneur,
⎩ ��� Honneur, joie et victoi-re,

Honneur, gloire au Sauveur !

2 Adora-ble mystè-re,
C’est pour moi qu’il mourut !
Il a pris ma misè-re,
Il m’of-fre le salut.

3 Adora-ble mystè-re,
Vous tous qui connaissez
Son pouvoir salutai-re,
Adorez, bénissez.

J. MacGranahan/A. Juillard

159 IL FAIT NUIT
AU CALVAIRE

1 Il fait nuit au Calvai-re –
Pourtant, il est midi.
Bientôt le Christ meurt, et la 

ter-re
Tremble : tout est fini.

2 Au Père il rend son â-me ;
Les rochers dans ce lieu
Se fen-dent. Un soldat 

s’excla-me :
« C’était le Fils de Dieu ! »

3 Non, nous ne pouvons di-re
Combien il a souffert ;
Pour nous il a subi le pi-re,
Pour nous il s’est offert.

A. H. Howard/D. Daugherty

161 RÉDEMPTEUR 
ADORABLE

1 Rédempteur adora-ble,
Sur la croix attaché,
Traité comme un coupa-ble,
Brisé pour mon péché,
Ton angois-se suprê-me,
Ta douleur, ton tourment
Me di-sent : « Vois, je t’ai-me,
J’ai pris ton châtiment. »

2 « Abandonné du Pè-re,
Dans mon â-me troublé,
Buvant la coupe amè-re
Pour ton iniquité.
De l’éternel-le flam-me
Mon amour te sauva,
Je mourus pour ton â-me,
Pécheur, à Golgotha ! »

3 « Le sang de mes blessu-res,
Ma couron-ne de roi,
Tou-tes ces meurtrissu-res,
Comprends-le, c’est pour toi !
J’ai subi ta souffran-ce,
J’ai porté ta langueur ;
Contemple en assuran-ce
Ton grand libérateur ! »
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4 Ton amour me récla-me,
Me voici, cher Sauveur !
Prends mon corps et mon â-me
Pour prix de ta douleur.
Oui, mon âme ravi-e
Désormais ne veut plus
Que vi-vre de ta vi-e,
À ta gloire, ô Jésus !

S. S. Wesley/A. Humbert

162 CHEF COUVERT 
DE BLESSURES

(O Sacred Head)

1 Chef couvert de blessu-res,
Meurtri par nous pécheurs,
Chef accablé d’inju-res,
D’oppro-bres, de douleurs,
Des splendeurs éternel-les
Naguère environné,
C’est d’épi-nes cru-el-les
Qu’on te voit couronné !

2 C’est ainsi que tu pai-es
Le prix de ma rançon.
Tes langueurs et tes plai-es,
Voilà ma guérison.
Mon â-me criminel-le
Est à tes pieds, Seigneur ;
Dai-gne jeter sur el-le
Un regard de faveur.

3 Au sein de ma misè-re,
Sauvé par ton amour,
Pour toi que puis-je fai-re ?
Que t’offrir en retour ?
Ah ! du moins, Dieu suprê-me,
Prends à jamais mon cœur :
Qu’il te serve et qu’il t’ai-me,
Plein d’u-ne sainte ardeur.

4 Pour ta longue agoni-e,
Pour ta mort sur la croix,
Je veux tou-te ma vi-e
Te louer, Roi des rois !
Ta grâce est éternel-le,
Et rien jus-qu’à la fin
Ne pourra, Dieu fidè-le,
Me ravir de ta main.

H. L. Hassler/E. Guers

163 PORTANT
SA CROIX

1 Portant sa croix, il mon-te
Le sinis-tre coteau,
Dans l’opprobre et la hon-te,
Mu-et comme un agneau.
Ce Sauveur débonnai-re,
Pour le pécheur mortel,
Va trouver au Calvai-re
La mort d’un criminel.

2 Sur cet-te croix sanglan-te,
Sous le divin courroux,
Regarde, â-me tremblan-te,
L’agneau souffrant pour nous.
Il por-te sur sa tê-te
Nos péchés odi-eux ;
Il veut payer ta det-te,
Pour t’introduire aux cieux.

3 Ô charité profon-de !
Insonda-ble grandeur !
Le Créateur du mon-de
Veut ê-tre ton Sauveur.
Ainsi, plus de détres-se,
Jésus est ton recours !
Il est ta forteres-se !
Il t’ai-me pour toujours !

J. W. Elliott/J. R. Mazeirac
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164 HOMME DE 
DOULEUR

(Hallelujah! What a Savior!)

1 Hom-me de douleur se nom-me
Jésus, Fils de Dieu, de 

l’hom-me.
Il est mort pour moi, pécheur.
Hosanna ! Christ est Sauveur.

2 Sur lui les indi-gnes cra-chent,
Ses bourreaux cru-els 

l’atta-chent ;
Il prie : « Oh ! pardon-ne-leur ! »
Hosanna ! Christ est Sauveur.

3 Crachat, clous et moque-ri-es,
Toi, qui crois ou l’injuri-es,
C’est pour toi, cet-te douleur.
Hosanna ! Christ est Sauveur.

4 Ah ! mon Dieu, quel prix tu 
pai-es,

Dans ses mains, ses pieds, ses 
plai-es,

Qui promet-tent mon bonheur !
Hosanna ! Christ est Sauveur.

5 Bafou-é par cet-te hor-de,
Il n’est que miséricor-de ;
En lui tout n’est que douceur.
Hosanna ! Christ est Sauveur !

P. P. Bliss/D. Daugherty

166 AGNEAU
DE DIEU

(Lullaby and Good Night)

1 Agneau de Dieu,
Messager de la grâ-ce,
Je veux enten-dre ta voix,
Le langa-ge de la croix !
« Pour toi je fus livré,
Méprisé, maltraité,
Battu, meurtri, blessé,
Pour ton iniquité. »

2 Agneau de Dieu,
Messager de la grâ-ce,
J’ai péché, je viens à toi,
Je t’invo-que, réponds-moi !
« Pour toi je fus brisé,
D’épi-nes couronné,
De tous abandonné,
Frappé pour ton péché. »

3 Agneau de Dieu,
Messager de la grâ-ce,
Oh ! fais passer sur mon cœur
Tout ton sang, divin Sauveur !
« Mon côté fut percé,
Et mon sang fut versé ;
Dans ce sang, ton passé,
Pécheur, est effacé. »

4 Agneau de Dieu,
Messager de la grâ-ce,
Je me confie et je crois ;
Ton pardon, je le reçois !
« Sur l’enfant ra-che-té
Qui fait ma volonté
Je mets ma sain-te-té,
Ma divi-ne beauté. »

Brahms/A. Pélaz
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167 SUR LA CROIX 
DU CALVAIRE

(Beneath the Cross of Jesus)

1 Sur la croix du Calvai-re,
Jésus, tu m’as offert,
Par ta mort volontai-re,
De l’eau dans le désert,
De l’espoir dans l’angois-se,
De la paix dans le deuil ;
Tu fais qu’en moi décrois-sent
L’égoïsme et l’orgueil.

2 Tu sauvas du délu-ge
Ton peu-ple d’au-tre-fois.
Toi seul es mon refu-ge ;
Ah ! Mon-tre-moi la croix !
Comme au saint patriar-che,
C’est un signe éternel :
Jésus sera mon ar-che,
Sa croix mon arc-en-ciel.

3 Ta croix met en contras-te
La grâce avec la loi ;
C’est l’amour riche et vas-te
Qui descend jus-qu’à moi.
La croix met ma basses-se
En fa-ce de ton don :
Tu souffris ma faibles-se,
Tu m’of-fres le pardon.

4 Comme u-ne pau-vre bê-te,
Je me sens aux abois.
Qui sau-ve-ra ma tê-te ?
Ah ! Je la vois, ta croix !
Ton sang est effica-ce,
Sans borne est ta faveur ;
Sans limite est ta grâ-ce,
Ô Jésus, mon Sauveur.

F. C. Maker/D. Daugherty

172 LA NUIT 
COUVRE

(Night with Ebon Pinion)

1 La nuit cou-vre d’om-bres
Le jardin des pleurs ;
Dans ses heu-res som-bres,
L’hom-me de douleurs
À son destin se pli-e.
Jésus, triste à la mort,
Est le seul qui pri-e,
Car sa gar-de dort.

2 « Abba, Pè-re, Pè-re,
Si tu le permets,
Que la coupe amè-re
S’éloigne à jamais ;
Mais si je dois la boi-re,
Je veux ce que tu veux :
Père, à toi la gloi-re
Sur la terre, aux cieux ! »

3 On voit percer l’om-bre
Des flambeaux, hélas !
U-ne foule en nom-bre
Vient avec Judas ;
Il va droit vers son Maî-tre :
L’embras-se sans souci.
Jésus dit au traî-tre :
« Fais ton œuvre, ami. »

4 La nuit noi-re, den-se,
Dans ce tris-te lieu
Mon-tre bien qu’avan-ce
L’heure où, devant Dieu,
Un sang d’Agneau sans ta-che
Sera pour nous offert.
Pour moi, pécheur lâ-che,
Le ciel est ouvert.

J. P. Powell/D. Daugherty
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173 VENEZ 
CONTEMPLER 
AU CALVAIRE

1 Venez contempler au Calvai-re
Le Christ, souffrant et méprisé ;
Voyez le bien-aimé du Pè-re,
Le corps meurtri, le cœur brisé.

�������
Il meurt pour nous,
Il meurt sur la croix !
Ô mon âme, adore et crois !
Exalte, ô peu-ple du Seigneur,
Ton Roi, ton Dieu,
Ton Rédempteur !

2 Voyez-le, couronné d’épi-nes ;
Il est navré pour nos forfaits.
Ô grâce, ô charité divi-nes,
Qui pourra vous sonder jamais !

3 Écoutez sa voix qui suppli-e :
« Pè-re, dit-il, pardon-ne-leur ! »
Ah ! C’est pour nous aussi qu’il 

pri-e,
C’est pour moi qui suis un 

pécheur.

Chants de l’Armée du Salut/
E.-L. Budry

176 LA NUIT 
ENTOURE

(’Tis Midnight, and on
Olive’s Brow)

1 La nuit entou-re de ses ai-les
Le Sauveur en Gethsémané ;
Il ressent les douleurs 

cru-el-les
D’être à la croix abandonné.

2 Il est tout abattu dans l’om-bre,
Écrasé sous l’horri-ble poids
De nos péchés affreux, sans 

nom-bre,
Qu’il devra porter sur la croix.

3 L’effroi saisit son cœur, 
l’empoi-gne ;

Il prie : « Ô Pè-re saint, permets
Que cet-te coupe enfin 

s’éloi-gne –
Fais cependant comme il te 

plaît. »

4 Abandonné, seul, seul il pri-e !
Non ! Il n’est pas seul, car, 

soudain,
Son front sanglant un ange 

essui-e.
C’est un saint tem-ple, ce 

jardin !

W. B. Bradbury/D. Daugherty

177 À TA CROIX, 
JÉSUS

(Jesus, Keep Me Near the Cross)

1 À ta croix, Jésus, retiens
Mon â-me capti-ve !
D’ici cou-le pour les tiens
Un fleu-ve d’eau vi-ve.

�������
De la croix, de la croix
Je me glorifi-e,
Jusqu’au jour où devant moi,
S’ouvrira la vi-e.

2 À la croix mon pau-vre cœur
A trouvé la grâ-ce ;
Là j’ai vu que mon Sauveur
Avait pris ma pla-ce.
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3 Sous la croix je resterai,
Pour vivre à son om-bre ;
Tous les jours j’y trouverai
Des grâ-ces sans nom-bre.

4 Tous près de la croix, j’attends
Que mon Sauveur vien-ne,
Et je m’en irai content,
La main dans la sien-ne.

W. H. Doane/G. Isely

178 ÉMERVEILLÉ,
JE CONTEMPLE 
JÉSUS

(I Stand Amazed)

1 Émerveillé, je contem-ple
Jésus, l’hom-me de douleur ;
D’amour le parfait exem-ple,
Il pria : « Pardon-ne-leur. »

�������
⎧ � Sa grâ-ce
⎩ ��� […] Sa grâ-ce
⎧ � Effa-ce
⎩ ��� […] Effa-ce

Tous mes péchés à jamais.
⎧ � Mon â-me
⎩ ��� […] Mon â-me
⎧ � T’accla-me,
⎩ ��� […] T’accla-me,

Jésus, Prin-ce de la paix !

2 Au jardin, dans sa priè-re,
Il fut de crain-tes saisi ;
La volonté de son Pè-re
Fut pourtant son seul souci.

3 Il prit sur lui ma souffran-ce,
La portant sur Golgotha,
M’offrant ainsi l’espéran-ce,
Car sa mort me racheta.

C. H. Gabriel/D. Daugherty

179 GOLGOTHA, 
MONT DE
LA VICTOIRE

1 Golgotha, mont de la victoi-re,
Plus rayonnant que le Thabor !
À travers les â-ges, ta gloi-re
Jusqu’à nous resplendit encore.

2 C’est ici la lut-te suprê-me !
Là, pour une âme à conquérir,
Le Fils de Dieu s’of-fre lui-

mê-me
Et ne peut vain-cre sans 

mourir.

3 C’est ici que Dieu se révè-le
Et qu’il fait naître, ô charité !
Pour peupler la ter-re nouvel-le,
U-ne nouvelle humanité !

4 Je veux ici dresser ma ten-te :
Près de la croix je veux 

m’asseoir ;
Je veux y vi-vre dans l’atten-te,
Je veux y prier jusqu’au soir.

5 Oui, jusqu’à ce moment 
suprê-me

Où le martyr de Golgotha
Viendra chercher l’â-me qu’il 

ai-me,
Et qu’en mourant il racheta !

W. E. Miller/R. Saillens



50

183 JÉSUS VIT ! 
VOICI TON ROI

1 Jésus vit ! Voici ton Roi,
Ô mort dont j’étais l’escla-ve !
Jésus vit, et par la foi
Je suis libre et je te bra-ve !
Alléluia !

2 Jésus vit ! La mort n’est plus
Qu’un fantô-me dérisoi-re.
Ô mort, où sont disparus
Ton aiguillon, ta victoi-re ?
Alléluia !

3 Jésus vit ! Et nous vivrons !
D’espoir no-tre cœur palpi-te :
Oui, bientôt nous entrerons
Au ciel où Dieu même habi-te !
Alléluia !

4 Jésus vit ! C’est par amour
Qu’il mourut pour nous, mon 

frè-re.
Ah ! Sachons à no-tre tour
Souffrir pour lui sur la ter-re !
Alléluia !

5 Jésus vit ! Il est là-haut,
Il est aussi dans notre â-me.
Il va revenir bientôt ;
Ah ! Que son peu-ple l’accla-me !
Alléluia !

Air anglais/R. Saillens

184 POURQUOI SUR 
NOTRE TERRE

(He Loves Me)

1 Pourquoi sur no-tre ter-re
S’est-il fait humble enfant,
Le Fils de Dieu le Pè-re ?
C’est qu’il nous ai-me tant.

�������
Il m’ai-me, Dieu m’ai-me,
La croix l’a confirmé ;
Il s’est donné lui-mê-me,
Car il m’a tant ai-mé.

2 Pourquoi dans no-tre mon-de
Est-il venu souffrir ?
Pour que la grâce abon-de,
Il a voulu mourir.

3 Pourquoi voulut-il boi-re
La cou-pe de douleur ?
Pour gagner la victoi-re
Sur la mort et la peur.

4 Pourquoi pour no-tre ra-ce
A- t-il subi la croix ?
C’est u-ne sainte auda-ce !
Je m’incline et je crois.

Inconnu/D. Daugherty
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185 À TOI LA
GLOIRE

(Thine Is the Glory)

1 À toi la gloi-re,
Ô Ressuscité !
À toi la victoi-re
Pour l’éternité !
Brillant de lumiè-re,
L’ange est descendu,
Il roula la pier-re
Du tombeau vaincu.

�������
À toi la gloi-re,
Ô Réssuscité !
À toi la victoi-re
Pour l’éternité !

2 Vois-le paraî-tre :
C’est lui, c’est Jésus,
Ton Sauveur, ton Maî-tre !
Oh ! ne dou-te plus !
Sois dans l’allégres-se,
Peu-ple du Seigneur,
Et re-dis sans ces-se
Que Christ est vainqueur.

3 Craindrais-je enco-re ?
Il vit à jamais,
Celui que j’ado-re,
Le Prin-ce de paix ;
Il est ma victoi-re,
Mon puissant soutien,
Ma vie et ma gloi-re :
Non, je ne crains rien.

Haendel/E.-L. Budry

186 TU DORS DANS 
CE TOMBEAU

(Low in the Grave He Lay)

1 Tu dors dans ce tombeau,
Jésus, mon frè-re !
Ils l’ont fermé d’un sceau,
Jésus, mon Dieu !

�������
⎧ �� Jésus est ressuscité !
⎩ �� Jé - sus est ressuscité !

Pour toujours, l’enfer est 
dompté ! (�� : est dompté !)

Com-me lui, tous les fils du 
Pè-re

S’envo-le-ront dans la lumiè-re.
⎧ �� Gloire à Dieu !
⎩ �� […] Gloire à Dieu !

Alléluia ! Gloire à Dieu !

2 Le sceau ni les soldats,
Jésus, mon frè-re !
Ne te retiendront pas,
Jésus, mon Dieu !

3 Tu bri-ses sans effort,
Jésus, mon frè-re !
Les por-tes de la mort,
Jésus, mon Dieu !

R. Lowry/R. Saillens
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187 CHANTONS, 
CHRÉTIENS

1 Chantons, chrétiens, le jour si 
beau

Où, rayonnant de gloi-re,
No-tre Sauveur sur le tombeau
Remporta la victoi-re.

2 À son empi-re désormais,
La mort est asservi-e ;
Il est maintenant pour jamais
Le Prin-ce de la vi-e.

3 Que ton Esprit de sain-te-té,
De puissance et de joi-e,
Jésus, divin ressuscité,
Dans nos cœurs se déploi-e !

4 À ta gloire, allélu-i-a !
Ô Rédempteur fidè-le,
Celui qui croit en toi vivra
D’u-ne vie éternel-le.

Rec. de Réval/E.-L. Budry

189 DANS SA DIVINE 
HUMANITÉ

1 Alléluia ! Alléluia ! Alléluia !
Dans sa divine humanité,
Le Seigneur est ressuscité ;
La lutte est enfin terminé-e :
Alléluia !

2 Alléluia ! Alléluia ! Alléluia !
Dès l’au-be du troisiè-me jour,
Il sort du ténébreux séjour,
Y laissant la mort enchaîné-e :
Alléluia !

3 Alléluia ! Alléluia ! Alléluia !
Il paraît ! Nos deuils sont finis,
Nos cœurs, pardonnés et bénis,
Retrou-vent enfin l’espéran-ce :
Alléluia !

4 Alléluia ! Alléluia ! Alléluia !
Oh ! puis-que grâce à lui, la 

mort
Sera pour nous l’entrée au port,
Chantons l’hym-ne de 

délivran-ce !
Alléluia !

Palestrina/R. Saillens

190 OUVREZ-VOUS, 
PORTES DU 
TOMBEAU !

1 Ouvrez-vous, por-tes du 
tombeau !

Jésus paraît. Oh ! Qu’il est beau !
Il revit, ô merveil-le !
Le péché, l’enfer et la mort
En vain ont uni leur effort :
Mon Rédempteur s’éveil-le !

������� (chantez deux fois)

⎧ �� Il vit ! (bis)
⎩ �� […] Je sais qu’il vit ! (bis)

Je sais que mon Rédempteur 
vit !

2 Voyez ses mains, ses pieds 
percés

Et les stigma-tes qu’ont laissés
Le fouet, le fer, l’épi-ne !
C’est pour moi qu’il a tant 

souffert !
Il m’a délivré de l’enfer,
Ô charité divi-ne !
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3 Je n’ai plus rien à redouter.
De mon Sauveur puis-je 

douter ?
Sa promesse est formel-le :
Au tombeau mon corps 

descendra,
Mais Christ le ressuscitera
Pour la vie éternel-le !

Inconnu/G. Isely

191 BRISANT
SES LIENS 
FUNÈBRES

(Christ the Lord Is Risen Today)

1 Brisant ses liens funè-bres,
Alléluia !
Christ est sorti des ténè-bres ;
Alléluia !
Le ciel, la terre ont chanté :
Alléluia !
Jésus est ressuscité.
Alléluia !

2 Les soldats, le sceau, la pier-re,
Alléluia !
N’ont pu le garder en ter-re ;
Alléluia !
Et c’est pour nous 

qu’aujourd’hui,
Alléluia !
Le ciel s’ou-vre devant lui !
Alléluia !

3 Il vit, no-tre Roi de gloi-re !
Alléluia !
Sépulcre, où est ta victoi-re ?
Alléluia !

Il a détruit sans effort,
Alléluia !
La puissan-ce de la mort.
Alléluia !

4 Puis-que ta mort fut suivi-e,
Alléluia !
Du triom-phe de la vi-e,
Alléluia !
Je veux, ô mon divin Roi,
Alléluia !
Mourir et naître avec toi !
Alléluia !

Rec. L. Davidica/R. Saillens

192 CHRIST EST 
RESSUSCITÉ

1 Christ est ressuscité :
Bannissez la tristes-se !
Au ciel il est monté.
Éclatez de lies-se !

�������
Jésus ressuscité
Se charge de la pei-ne
Du disciple attristé.
Ah, Seigneur, qu’il revien-ne !
Qu’il vien-ne ! (bis 3)

2 La for-ce du péché
S’est brisée au Calvai-re,
Sauvant mon cœur taché
Du vieux régime austè-re.

3 Le rè-gne de l’amour
S’étendra sur la ter-re !
Et Christ, à son retour,
Confondra l’adversai-re.

arr. G. Shaw/R. Limb
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194 ROI SUR
LE TRÔNE

(Lest I Forget Gethsemane)

1 Roi sur le trône de mon cœur,
Toi que je glorifi-e,
Par la croix tu deviens 

vainqueur
De la mort, de la vi-e.

�������
Rappel-le-moi Gethsémané,
Rappel-le-moi qu’abandonné,
Pour mes offen-ses condamné,
Toi, tu m’as pardonné.

2 Les tiens te mi-rent au 
tombeau ;

Le dimanche il fut vi-de.
Ils ont vu, radi-eux et beau,
Ton messager splendi-de.

3 Ils ont voulu toucher tes mains,
Pouvant à pei-ne croi-re ;
Leurs cœurs étaient par trop 

humains,
Court était leur mémoi-re.

4 Moi, com-me tes amis d’alors,
Lors-que ma foi chancel-le,
Je suis rempli d’amers 

remords –
Rappel-le-moi, rappel-le –

W. Kirkpatrick/D. Daugherty

196 CHANTONS
EN CANTIQUE 
ET PSAUME

1 Chantons en cantique et 
psau-me

De Jésus la royauté ;
Faisons voir de son royau-me
La grandeur et la beauté.
Jésus offre à tous les hom-mes
Son pardon, sa dou-ce paix.
Dans son royau-me nous 

som-mes
Pour toujours ses saints sujets.

2 Con-tre Christ et son Égli-se
Satan ne peut prévaloir ;
Sur le roc elle est assi-se,
L’enfer n’a plus de pouvoir.
Christ ouvrit pour nous les 

por-tes
De la tom-be d’un seul mot ;
L’adversaire et ses cohor-tes
Ont dû cesser leur assaut.

3 Nous portons, hélas ! la ta-re
De la mort dans no-tre corps ;
Mais Jésus dit à Laza-re,
Mort quatre jours : « Laza-re, 

sors ! »
Attendons ce jour ulti-me :
La terre entendra Jésus
Prononcer ce mot subli-me,
Et la mort ne sera plus.

J. Hughes/D. Daugherty



55

199 NOTRE CHEF
ET MAÎTRE

(There’s a Royal Banner)

1 Notre Chef et Maî-tre, c’est le 
Roi des rois ;

Portant fer-me sa banniè-re,
Sans crain-tes ni dou-tes, 

soldats de la croix,
Avançons dans la lumiè-re.

�������
En avant ! En avant !
Pour Jésus-Christ
Le Roi des rois ! (��� : le Roi des 

rois !)
Nous le couronnons et 

marchons
Sous la banniè-re de la croix !

2 Que l’en-ne-mi vien-ne, com-me 
l’ouragan,

Déployons no-tre banniè-re !
Sous sa gar-de sain-te, jamais 

de Satan
Notre â-me n’est prisonniè-re.

3 Et le jour de gloi-re bientôt 
paraîtra :

L’au-be, nous la voyons lui-re,
Où, sous la banniè-re de la 

croix, vaincra
De Christ l’éternel empi-re.

J. MacGranahan/E. Schürer

201 C’EST TOI, 
JÉSUS

(Guide Me, O Thou Great 
Jehovah, II)

1 C’est toi, Jésus, Pain de vi-e,
Qui me nourris jour par jour,
Man-ne céleste et béni-e ;
C’est ton merveilleux amour.
Pain de vi-e, (bis)
Don du ciel, toujours nouveau, 

(�� : nouveau,)
Tu me nourris, pain d’en haut !

2 C’est encor toi, Sour-ce vi-ve,
Le secours du pè-le-rin.
Il puise, il boit et ravi-ve
Son cœur le long du chemin.
Sour-ce vi-ve, (bis)
Don du ciel, toujours nouveau, 

(�� : nouveau,)
Tu jaillis sur moi, d’en haut !

3 Â-mes toujours altéré-es
Qui cherchez de fraî-ches eaux,
Aux citer-nes crevassé-es
Préférez les clairs ruisseaux !
Ô rosé-es, (bis)
Don du ciel, toujours nouveau, 

(�� : nouveau,)
Descendez sur nous d’en haut !

4 À ton amour je me fi-e,
Que me faudrait-il de plus ?
Rien, non, rien ne rassasi-e
Ici-bas que toi, Jésus.
Pain de vi-e, (bis)
Don du ciel, toujours nouveau, 

(�� : nouveau,)
Je te bénis, Pain d’en haut !

J. Hughes/A. Pélaz
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202 AUSSI LOIN QUE 
LE SOLEIL LUIT

1 Aussi loin que le soleil luit,
Partout où point l’auro-re,
Le divin soleil, Jésus-Christ,
Doit briller plus enco-re.

2 Plus loin que pous-sent les 
courants

De l’océan, qui bai-gne
Les î-les et les continents,
Doit s’éten-dre son rè-gne.

3 Sa grandeur dépasse en beauté
L’auro-re boréa-le.
Devant sa sain-te royauté
Tout paraît terne et pâ-le.

4 L’éclair qui part de l’ori-ent
Remplit le ciel, ruti-le ;
Mais plus vif, cent fois plus 

brillant
Au cœur, est l’Évangi-le.

5 Son royaume est universel,
Affermi par le Pè-re.
Roi divin, son trône est le ciel,
Son mar-che-pied, la ter-re.

E. Duckworth/D. Daugherty

205 Ô BONHEUR,
Ô GRÂCE

1 Ô bonheur, ô grâ-ce,
Voici le Sauveur !
Il souffre à la pla-ce
Du pau-vre pécheur.
Chantons sa victoi-re,
Élevons la voix ;
Célébrons la gloi-re
Du Sauveur en croix !

2 Rédempteur, appor-te
Ton salut à tous.
Viens, ou-vre la por-te
Du ciel devant nous.
Descends dans chaque â-me,
Remplis ce saint lieu ;
Aujourd’hui, procla-me
La paix avec Dieu.

3 Nous joignant aux an-ges,
Disons de nouveau
Les hau-tes louan-ges
De Jésus l’Agneau.
Chantons sa victoi-re,
Élevons la voix ;
Célébrons la gloi-re
Du Sauveur en croix !

Air gallois/R. W. McAll
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207 VIENS, 
SEIGNEUR

(Christ, for the World We Sing)

1 Viens, Seigneur, Sauveur, 
dai-gne

Vivre en moi, que ton rè-gne
S’instaure en moi ;
Prends-y ta pla-ce,
Rends-moi fort, chas-se
Ce qui mena-ce
Ma fai-ble foi.

2 Grand Vainqueur, sois mon 
Maî-tre,

Le Père a voulu met-tre
Tout sous tes pieds.
Prends mes ido-les,
Mes valeurs fol-les,
Tou-tes frivo-les,
Seigneur, prends-les.

3 Viens, Parole agissan-te,
En mon âme impuissan-te ;
Rends-moi plus fort.
Viens, Seigneur, gui-de
Mon cœur timi-de ;
En moi rési-de
Jusqu’à la mort.

4 Viens, brillan-te Lumiè-re,
Divin Soleil, éclai-re
Tout mon sentier.
Le doute encom-bre
Ma rou-te som-bre ;
Effa-ce l’om-bre,
Viens y briller.

F. de Giardini/D. Daugherty

208 QUI ME RELÈVE 
DANS MES 
CHUTES ?

1 Qui me relè-ve dans mes 
chu-tes ?

C’est Jésus-Christ ;
Qui combat pour moi dans mes 

lut-tes ?
C’est Jésus-Christ.
Jésus a parlé, je veux croi-re
Que je puis lutter pour sa 

gloi-re,
Car mon boucli-er, ma victoi-re,
C’est Jésus-Christ.

2 Je vais à mon Père, et ma voi-e,
C’est Jésus-Christ ;
Je suis bienheureux, et ma joi-e,
C’est Jésus-Christ.
Et si, mê-me dans la 

souffran-ce,
Mon cœur me par-le 

d’espéran-ce,
C’est que j’ai mis ma confian-ce
En Jésus-Christ.

3 Sauvé, je ne me glorifi-e
Qu’en Jésus-Christ ;
Pour la terre et le ciel, ma vi-e,
C’est Jésus-Christ.
Bientôt adieu, cho-ses 

mortel-les !
Loin de vous je prendrai des 

ai-les
Vers les demeu-res éternel-les,
Vers Jésus-Christ.

T. B. Southgate/H. Monod
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209 VIENS, ÂME 
FIDÈLE

(O Come, All Ye Faithful)

1 Viens, â-me fidè-le !
Joyeu-se nouvel-le !
Dans l’hum-ble bourga-de 

naquit pour toi
L’enfant divin qu’ont salué les 

an-ges.

(Soprano, ténor)

Viens chanter ses louan-ges,

(Soprano, alto, ténor)

Viens chanter ses louan-ges,

(Tous)

Viens chanter ses louan-ges,
Il est ton Roi.

2 À lui notre homma-ge !
Dans notre esclava-ge
Il vient pour nous ren-dre la 

liberté.
Chante et bénis, réveil-le-toi, 

mon â-me ;

(Soprano, ténor)

Que tout en moi procla-me

(Soprano, alto, ténor)

Que tout en moi procla-me

(Tous)

Que tout en moi procla-me
Sa charité.

3 Devant la faibles-se
Où Jésus s’abais-se,
J’adore et je chan-te son grand 

amour.
Oui, ton amour, Sauveur tendre 

et fidè-le,

(Soprano, ténor)

Pour nous se renouvel-le

(Soprano, alto, ténor)

Pour nous se renouvel-le

(Tous)

Pour nous se renouvel-le
De jour en jour.

4 Sauveur débonnai-re,
À toi la priè-re,
L’arden-te priè-re de no-tre 

cœur.
Rè-gne sur nous, oui, rè-gne 

d’âge en â-ge ;

(Soprano, ténor)

À toi notre humble homma-ge,

(Soprano, alto, ténor)

À toi notre humble homma-ge,

(Tous)

À toi notre humble homma-ge,
Jésus, Seigneur !

J. F. Wade/C. Ecklin & D. Junod

214 JÉSUS,
NOM ADORÉ

(Jesus, Thy Name I Love)

1 (Soprano, alto)
Jésus, nom adoré,
Oui, trois fois honoré,

(Tous)

À toi je me fi-e.
Tu com-bles mes sou-haits,
Toi seul me satisfais,
Heureux, je me soumets ;
À toi ma vi-e.
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2 (Soprano, alto)
Jésus, Emmanu-el,
Conseiller éternel,

(Tous)

Envoyé du Pè-re,
Ton nom me rend joyeux ;
Rien d’au-tre je ne veux,
Ô Prin-ce généreux,
Mon Roi, mon frè-re.

3 (Soprano, alto)
Ô, mon Jésus, reviens,
Prends-moi parmi les tiens.

(Tous)

Ce mon-de s’effri-te ;
Il est si triste et noir !
Sois mon unique espoir.
Christ, je veux te revoir ;
Seigneur, viens vite !

J. P. Holbrook/D. Daugherty

215 VOIR MON 
SAUVEUR

(Face to Face)

1 Voir mon Sauveur face à fa-ce,
Voir Jésus dans sa beauté,
Ô joie ! ô suprê-me grâ-ce !
Ô bonheur ! félicité !

�������
Oui, dans ta magnificen-ce
Je te verrai, divin Roi !
Pour toujours en ta présen-ce,
Je serai semblable à toi !

2 Ta gloire est encore voilé-e,
Ah ! d’un voile ensanglanté !
Bientôt sera révélé-e
Ton ineffa-ble beauté !

3 Oh ! Quels transports 
d’allégres-se,

Quand tes yeux baissés sur moi
Me diront avec tendres-se :
« Je mourus aussi pour toi ! »

G. C. Tullas/C. Rochedieu

216 AYEZ EN VOUS 
CE MÊME ESPRIT

1 Ayez en vous ce même esprit
Qu’était celui de Jésus-Christ :
Quoi-que l’égal du Pè-re,
Il s’est vidé de sa grandeur,
A pris le corps d’un serviteur,
Pour vi-vre sur la ter-re.

2 Lui-même, il s’est humilié
Jusqu’à mourir ; il s’est plié
À souffrir comme un hom-me.
C’est pourquoi Dieu veut qu’au-

dessus
De tout nom celui de Jésus
Soit le seul que l’on nom-me.

3 Jésus est Roi sur terre, au ciel.
Son saint nom demeure 

immortel.
Que toute â-me s’abais-se,
Que lan-gues, peu-ples et tribus
Appor-tent pour lui leurs 

tributs,
Leur gloire et leur larges-se.

E. Ritchie/D. Daugherty
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219 À JÉSUS JE 
M’ABANDONNE

(Hark, the Herald Angels Sing)

1 À Jésus, je m’abandon-ne ;
Ce qu’il me dit, je le crois.
Et je prends ce qu’il me don-ne,
La couronne avec la croix.

�������
Compter sur lui d’heure en 

heu-re,
Tant que du-re le combat ;
Que l’on vive ou que l’on 

meu-re,
Compter sur lui, tout est là.
Que l’on vive ou que l’on 

meu-re,
Compter sur lui, tout est là.

2 Que si l’ennemi se mon-tre,
Mon cœur n’en est point 

troublé ;
Avec Christ, à sa rencon-tre
Je puis aller sans trembler.

3 Suis-je en paix ? Vers la 
lumiè-re

Mon chant s’élève, attendri,
Pour se changer en priè-re
Si l’horizon s’assombrit.

4 Qu’on m’approuve ou qu’on me 
blâ-me,

Et demain comme aujourd’hui,
Je ne veux, quoiqu’on récla-me,
Jamais compter que sur lui.

Mendelssohn/A. Glardon

221 ENTRE
TES MAINS 
J’ABANDONNE

(I Surrender All)

1 Entre tes mains j’abandon-ne
Tout ce que j’appel-le mien.
Oh ! ne permets à person-ne,
Seigneur, d’en repren-dre rien !

⎧ �� Oui, prends tout, 
Seigneur ! (bis)

⎩ 

�� Oui, […] prends […] tout, 
Seigneur ! (bis)

En-tre tes mains j’abandon-ne
Tout avec bonheur.

2 Je n’ai pas peur de te sui-vre
Sur le chemin de la croix.
C’est pour toi que je veux vi-vre,
Je connais, j’ai-me ta voix.

⎧ �� Oui, prends tout, 
Seigneur ! (bis)

⎩ 

�� Oui, […] prends […] tout, 
Seigneur ! (bis)

Sans rien garder, je te li-vre
Tout avec bonheur.

3 Tu connais mieux que moi-
mê-me

Tous les besoins de mon cœur,
Et, pour mon bonheur 

suprê-me,
Tu peux me ren-dre vainqueur.

⎧ �� Oui, prends tout, 
Seigneur ! (bis)

⎩ 

�� Oui, […] prends […] tout, 
Seigneur ! (bis)

Je ne vis plus pour moi-mê-me,
Mais pour mon Sauveur.
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4 Prends mon corps et prends 
mon â-me ;

Que tout en moi soit à toi !
Que par ta divi-ne flam-me
Tout mal soit détruit en moi !

⎧ �� Oui, prends tout, 
Seigneur ! (bis)

⎩ 

�� Oui, […] prends […] tout, 
Seigneur ! (bis)

Prends mon corps et prends 
mon â-me ;

Rè-gne dans mon cœur !

W. S. Weeden/C. Rochedieu

222 DONNE
À JÉSUS

(Live for Jesus)

1 Donne à Jésus ce qui res-te
De tes heu-res, de tes jours :
Don-ne ton ê-tre modes-te,
Il est tard, oh ! viens, accours !

�������
Donne à Jésus tout ton ê-tre,
Et pour toi ne gar-de rien.
Fais ainsi, tu vas connaî-tre
Pour toujours le seul grand 

bien.

2 Donne à Jésus ce qui res-te
De ton or, de ton argent ;
Tu te sentiras plus les-te,
Il t’offre un trésor plus grand.

3 Donne à Jésus ce qui res-te
De ta for-ce, ta vigueur ;
Ta faiblesse est manifes-te,
Don-ne-lui ton corps, ton cœur.

F. M. Davis/D. Daugherty

226 EN TOI SEUL, 
SEIGNEUR

(Only in Thee)

1 En toi seul, Seigneur, est la vi-e ;
C’est en toi seul que je me plais.
En toi seul mon cœur se 

confi-e,
Maintenant, à jamais.
Je ne puis trouver dans ce 

mon-de
La paix éternelle et profon-de ;
Sur toi, Seigneur, el-le se fon-de,
En toi seul est ma paix.

2 C’est ton amour impérissa-ble
Qui nous soutient jour après 

jour.
Dans ta tendresse intarissa-ble,
Tu t’of-fres sans retour.
Tu l’aimas tant, ce monde 

ini-que,
Que tu laissas ton Fils uni-que
Mourir dans la hon-te 

publi-que.
En toi seul est l’amour.

3 En toi, Seigneur, mon cœur 
espè-re ;

C’est ton amour qui fera voir
Le royaume éternel du Pè-re.
Oui, tel est ton pouvoir.
C’est en toi seul qu’est 

l’espéran-ce,
Toi mon recours, ma 

délivran-ce.
Toujours vers toi, Seigneur, 

j’avan-ce,
Vers toi, mon seul espoir.

C. H. Gabriel/D. Daugherty



62

228 JE NE SAIS 
POURQUOI 
DANS SA GRÂCE

(I Know Whom I Have Believed)

1 Je ne sais pourquoi, dans sa 
grâ-ce,

Jésus m’a tant aimé,
Pourquoi, par son sang il effa-ce
Ma det-te, mon péché.

�������
Mais je sais qu’en lui j’ai la vi-e,
Il m’a sauvé dans son amour ;
Et gardé par sa main meurtri-e,
J’attends l’heu-re de son retour.

2 Je ne sais comment la lumiè-re
Éclai-re tout mon cœur,
Comment je compris ma 

misè-re
Et reçus mon Sauveur !

3 Je ne sais quelle est la mesu-re
De joie et de douleur
Que pour moi, fai-ble créatu-re,
Réser-ve mon Sauveur.

4 Je ne sais quand de la victoi-re
L’heure enfin sonnera,
Quand l’Agneau, l’Époux dans 

sa gloi-re
Avec lui me prendra.

J. MacGranahan/G. Guillod

230 SEIGNEUR, SUR 
TON AUTEL

(Savior, Thy Dying Love)

1 Seigneur, sur ton autel,
Je te sacrifi-e
Mon pau-vre cœur mortel,
Mes biens et ma vi-e.
Sans souci, sans remords,
J’y mets mon pro-pre corps ;
Mes succès, mes efforts,
Je te les confi-e.

2 Je veux t’offrir un don.
Mon Dieu, que sera-ce ?
Ah ! Que t’offrira- t-on
Qui soit effica-ce ?
Prends-moi, prends dès ce jour,
Mon ê-tre, mon amour.
Je ne cherche en retour
Que ta sain-te grâ-ce.

3 Si j’of-fre tous mes biens,
Tous ceux que je gè-re,
Ils sont déjà les tiens,
L’offrande est légè-re.
Mon Dieu, tout est à toi,
Que t’offrir, ô grand Roi ?
Je suis peu, mais prends-moi !
Je t’aime, ô mon Pè-re !

R. Lowry/D. Daugherty
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234 PRENDS
MA VIE

(Savior, Breathe an Evening 
Blessing)

1 Prends ma vie, el-le doit ê-tre
À toi seul, ô divin Maî-tre.
Que, sur le flot de mes jours,
Ton regard bril-le toujours !

2 Que mes mains à ton servi-ce
S’offrent pour le sacrifi-ce ;
Qu’à te sui-vre pas à pas
Mes pieds ne faiblis-sent pas !

3 Prends ma voix et qu’el-le 
chan-te

Ta grâce auguste et touchan-te ;
Par mes lè-vres que ton nom
Parle aux pécheurs de pardon !

4 Que mon esprit s’illumi-ne
De ta sages-se divi-ne ;
Prends mon argent et mon or,
Et toi seul, sois mon trésor.

5 Que ma volonté devien-ne
La servan-te de la tien-ne ;
Fais ton trô-ne de mon cœur :
Il t’appartient, bon Sauveur

6 Qu’ainsi mon amour répan-de
À tes pieds son humble 

offran-de ;
Prends-moi dès mes premiers 

jours !
Tout à toi seul, pour toujours !

G. Stebbins/R. Saillens

238 JÉSUS SEUL EST 
MA RESSOURCE

(Sweeter than All)

1 Jésus seul est ma ressour-ce,
Mon seul soutien, mon seul 

soutien,
Le prix au bout de ma cour-se
Et mon seul bien. (bis)

�������
Dès aujourd’hui, jusqu’à la mort 

mê-me,
Christ, tu seras mon bien 

suprê-me.
Pour moi je ne gar-de rien :
Sois mon seul bien. (bis)

2 Jusqu’au bout je veux te sui-vre,
Ê-tre le tien, ê-tre le tien.
Par ton amour je puis vi-vre ;
C’est mon seul bien. (bis)

3 Par la foi, l’obéissan-ce,
Je suis chrétien, je suis 

chrétien.
Ton Esprit est ma puissan-ce,
Toi, mon seul bien. (bis)

J. H. Entwisle/D. Daugherty
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239 LE MAL EST 
TENACE

(Anywhere with Jesus)

1 Le mal est tena-ce ;
Je ne sais que voir
En moi la disgrâ-ce
Et le désespoir.
Je cherche et j’espè-re,
Bonheur inou-ï !
Trouver mieux qu’un frè-re :
Un fidèle ami.

�������
N’importe où, jusqu’au bout,
Je suivrai, fidè-le,
Cet ami modè-le, en tout et 

partout.

2 Ami, je t’écou-te,
Crois-moi, je comprends :
J’étais dans le dou-te
Depuis si longtemps.
Voyant ma misè-re,
Jésus m’a trouvé ;
Il m’est plus qu’un frè-re,
Car il m’a sauvé.

3 Est-il donc possi-ble
Que Dieu fasse autant
Pour moi, suscepti-ble
De son châtiment ?
Si tu veux me pren-dre,
Seigneur, je suis prêt
À m’offrir, me ren-dre,
Sans un seul regret.

4 Partout dans ce mon-de,
Sur terre et sur mers,
Dans la nuit profon-de
Du grand univers,
Rien, rien ne m’éloi-gne

De l’amour de Dieu :
Sa bonté témoi-gne
Qu’il est en tout lieu.

D. B. Towner/D. Daugherty

241 LORSQUE, DANS 
MA SOUILLURE

(Sweeter as the Years Go By)

1 (Soprano, alto)
Lors-que, dans ma souillu-re,
Sans bonheur et sans paix,
Dans u-ne voie impu-re,
Loin de Dieu je marchais,
Tout l’amour du Calvai-re
À moi s’est révélé,
Terrassant l’adversai-re,
Brisant mon cœur souillé.

�������
⎧ �� L’amour de Jésus m’est doux,

⎩ 

�� L’a - mour de Jésus m’est 
doux, Oui,

⎧ �� Cha-que jour il m’est plus 
doux,

⎩ 

�� Cha - que jour il m’est plus 
doux,

Amour qui me pres-se,
D’inviter sans ces-se
Tous au divin rendez-vous.

2 (Soprano, alto)
Cet amour fort et ten-dre
De mon divin Sauveur,
Oh ! je le veux répan-dre
Partout avec ardeur,
Parmi tous ceux dont l’â-me
Lutte et soupire encore
Sous l’esclavage infâ-me
Du péché, de la mort.
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3 (Soprano, alto)
Quand la foi, l’espéran-ce
Pas-se-ront pour jamais,
De Christ l’amour immen-se
Nous remplira de paix.
Objets de sa tendres-se,
Les phalan-ges d’élus
Répéteront sans ces-se
Tout l’amour de Jésus.

Mme C. H. Morris/J. Hunter

242 REPOSE
TON ÂME

(Take Time to Be Holy)

1 Repo-se ton â-me
Dans la sain-te-té,
De ton Dieu procla-me
La fidélité ;
La sain-te Paro-le,
Dont il te nourrit,
Condamne et conso-le,
Bles-se, mais guérit.

2 Repo-se ton â-me
Dans la sain-te-té,
Ne crains ni le blâ-me
Ni l’adversité ;
Tout près de ton gui-de,
La main dans sa main,
Le désert ari-de
Fleurira soudain.

3 Repo-se ton â-me
Dans la sain-te-té,
L’Esprit Saint récla-me
Ton activité ;
Jésus, par sa grâ-ce,
Demeurant en toi,

Choisira ta pla-ce pour
L’œu-vre du Roi.

G. C. Stebbins/E. Schürer-Curie

245 BIEN QUE
DURE SOIT
MON ÉPREUVE

(I’ll Never Forsake My Lord)

1 Bien que du-re soit mon 
épreu-ve,

Et que sur moi le malheur 
pleu-ve,

Dans le pire et dans la douleur,
Je suis fidèle au Seigneur.

�������
Je lui resterai fidè-le :
Son nom est fidélité ;
Car c’est sa volonté
Que, dans l’adversité,
Je me ca-che sous son ai-le.

2 Bien que le Tentateur sans 
ces-se

M’attaque et me mette en 
détres-se,

Quoiqu’il ait parfois le dessus,
Je suis fidèle à Jésus.

3 Bien que le lendemain puisse 
ê-tre

Obscur, ainsi le veut mon 
Maî-tre ;

Bien que je chancelle, il est vrai,
Fidè-le je resterai.

L. O. Sanderson/D. Daugherty
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246 LA VOIX DU 
SEIGNEUR 
M’APPELLE

(Where He Leads Me I Will Follow)

1 La voix du Seigneur m’appel-le :
« Prends ta croix et viens, suis-

moi ! »
Je réponds : « Sauveur fidè-le,
Me voici, je suis à toi ! »

�������
Jusqu’au bout je veux te sui-vre,
Dans les bons, les mauvais 

jours ;
À toi pour mourir et vi-vre,
À toi, Jésus, pour toujours.

2 Mais le chemin du Calvai-re
Est étroit et périlleux ;
C’est un chemin solitai-re,
Difficile et ténébreux.

3 Il faut quitter ceux qu’on ai-me,
Savoir ê-tre mal jugé,
Endurer l’injur-e mê-me,
Du monde ê-tre méprisé.

R. K. Carter/A. Humbert

247 Ô JOUR 
HEUREUX

(O Happy Day)

1 Ô jour heureux, jour de 
bonheur,

Lumiè-re, paix, joie ineffa-ble !
Au Fils de Dieu, saint, 

adora-ble,
À Jésus, j’ai donné mon cœur.

�������
Quel beau jour ! Quel beau jour
Où d’un Sauveur j’ai su l’amour !
Oui, dans ma nouvel-le patri-e,
Jésus m’attend et pour moi 

pri-e.
Quel beau jour ! Quel beau jour
Où d’un Sauveur, j’ai su 

l’amour !

2 Oh ! comprenez mon heureux 
sort :

C’est en Jésus que Dieu 
pardon-ne ;

La vie éternelle, il la don-ne ;
Pourquoi donc te craindrais-je, 

ô mort ?

3 Au ciel des chants ont retenti :
Alléluia ! di-sent les an-ges,
Entonnons de sain-tes 

louan-ges,
Car un pécheur s’est converti.

4 C’en est fait, tout est accompli,
Le Fils de Dieu m’appel-le 

frè-re ;
Son sang coula sur le Calvai-re ;
Il est à moi, je suis à lui.

E. F. Rimbault/Inconnu
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248 DANS L’EAU 
FRAÎCHE

(I Washed My Hands This Morning)

1 Dans l’eau fraîche et limpi-de
Je la-ve mes deux mains ;
Puis à Jésus, mon gui-de,
J’accours tous les matins.

�������
Petit pied, prends gar-de
Où tu me conduis !
Jésus me regar-de
Partout où je suis.

2 Je veux prêter l’oreil-le
À la voix du Sauveur,
Et dès que je m’éveil-le,
Lui donner tout mon cœur.

3 Comme u-ne sentinel-le,
Les yeux sur le danger,
Je veux rester fidè-le
Et plaire au bon Berger.

J. H. Rosecrans/J. Revert

250 MON DIEU, 
PLUS PRÈS
DE TOI

(Nearer, My God, to Thee)

1 Mon Dieu, plus près de toi,
Plus près de toi !
C’est le mot de ma foi :
Plus près de toi !
Dans le jour où l’épreu-ve
Débor-de comme un fleu-ve,
Gar-de-moi près de toi,
Plus près de toi.

2 Plus près de toi, Seigneur,
Plus près de toi !
Tiens-moi, dans ma douleur,
Tout près de toi !
Alors que la souffran-ce
Fait son œuvre en silen-ce,
Toujours plus près de toi,
Seigneur, tiens-moi !

3 Plus près de toi, toujours,
Plus près de toi !
Don-ne-moi ton secours,
Soutiens ma foi !
Que Satan se déchaî-ne,
Ton amour me ramè-ne
Toujours plus près de toi,
Plus près de toi.

4 Mon Dieu, plus près de toi !
Dans le désert
J’ai vu, plus près de toi,
Ton ciel ouvert.
Pè-le-rin, bon coura-ge !
Ton chant bra-ve l’ora-ge.
Mon Dieu, plus près de toi,
Plus près de toi.

L. Mason/C. Chatelanat
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256 TENDRE 
SAUVEUR, JE 
VIENS À TOI

(Dear Lord and Father of Mankind)

1 Ten-dre Sauveur, je viens à toi,
Je voudrais te servir
Comme un disci-ple 

d’au-tre-fois,
Je veux me soumettre à ta loi,
Te croire et t’obéir.

2 Je t’appor-te mon pau-vre cœur,
Remplis-le de ta paix.
Pour qu’il t’adore avec ferveur,
Rends-le plus pur et viens, 

Seigneur,
Y régner désormais.

3 Main-te-nant au mon-de 
bruyant

Fais que je res-te sourd,
Pour entendre à travers le vent,
Le feu, l’orage et l’ouragan
Ta ten-dre voix d’amour.

4 Seigneur, à tes pieds je me tiens,
Calme et silenci-eux.
Je sais que je suis l’un des tiens,
Et pour jamais que j’appartiens
Au royau-me des cieux.

F. C. Maker/J.-A. Blocher

257 TENONS NOS 
LAMPES PRÊTES

1 Tenons nos lam-pes prê-tes,
Chrétiens, préparons-nous
Pour l’heure où les trompet-tes
Annon-ce-ront l’Époux.

�������
Qu’à répondre on s’empres-se,
Hosanna ! Hosanna !
Et qu’avec allégres-se
On chante : « Alléluia ! » (bis)

2 Voici déjà les an-ges
Avec eux les élus,
Unissant leurs louan-ges
En l’honneur de Jésus.

3 Voici Jésus lui-mê-me,
Puissant, victor-i-eux !
De son pur di-adè-me
L’éclat remplit les cieux.

4 Venez, bénis du Pè-re,
Qui m’avez attendu ;
Entrez dans la lumiè-re,
Le ciel vous est rendu.

Psalmodie morave/L. Paul

258 VIENS, 
SEIGNEUR,
OUI, VIENS 
CONDUIRE

(All the Way, My Savior Leads Me)

1 Viens, Seigneur, oui viens 
condui-re

Dans ce mon-de tous mes pas ;
Satan voudrait me sédui-re
Par d’intéressants appâts.
Je ne puis, ne veux pas vi-vre
Du pain d’ici seu-le-ment.
La paro-le du saint li-vre
Me nourrit à tout moment ;
La paro-le du saint li-vre
Me nourrit à tout moment.
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2 Sois mon maî-tre, sois mon 
gui-de.

Je ne puis en vouloir plus.
En toi mon espoir rési-de,
En toi seul, Seigneur Jésus.
Bien que mon pied parfois 

glis-se,
Tu me tiens sur le chemin.
Tiens-moi loin du précipi-ce ;
Don-ne-moi, Seigneur, ta main ;
Tiens-moi loin du précipi-ce ;
Don-ne-moi, Seigneur, ta main.

R. Lowry/D. Daugherty

259 MON CŒUR 
VOUDRAIT 
T’AIMER

(Nearer, My God, to Thee)

1 Mon cœur voudrait t’aimer,
Assez t’aimer
Pour pouvoir supporter,
Tout supporter :
La souffrance et la pei-ne,
L’injustice et la hai-ne.
Je veux assez t’aimer
Pour tout supporter.

2 Mon cœur voudrait t’aimer,
Assez t’aimer
Pour pouvoir accepter,
Tout accepter :
Quand je ne puis t’enten-dre,
Accepter sans compren-dre.
Je veux assez t’aimer
Pour tout accepter.

3 Mon cœur voudrait t’aimer,
Assez t’aimer
Pour pouvoir espérer,
Tout espérer :
La fin de la souffran-ce,
La plei-ne délivran-ce.
Je veux assez t’aimer
Pour tout espérer.

L. Mason/M. Wargenau-Saillens

260 JÉSUS 
AUJOURD’HUI 
M’APPELLE

(Take My Life, and Let It Be)

1 Jésus aujourd’hui m’appel-le,
J’entends sa voix dans mon 

cœur.
Oh ! rends-toi donc, cœur 

rebel-le,
Ou-vre la porte au Sauveur !

2 Seigneur, je te l’abandon-ne,
Ce cœur indi-gne de toi.
Viens y régner ! Que person-ne
Ne le soustraie à ta loi !

3 De moi li-bre-ment dispo-se,
De ma santé, de mes biens ;
À tes pieds je les dépo-se,
Ô Maître à qui j’appartiens !

4 De ma vie, heu-re par heu-re,
Que ta main rè-gle le cours !
Car désormais je demeu-re
À tes or-dres pour toujours.

Mozart/A. Glardon
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261 SOIS
FIDÈLE

1 Sois fidè-le jusqu’à la mort ;
Dieu t’appel-le à rester fort.

2 La couron-ne de vie attend ;
Dieu la don-ne : res-te constant.

3 Sois fidè-le, plein de ferveur
Et de zè-le pour ton Sauveur.

4 Quoi-que tris-te soit ton 
chemin,

Toi, résis-te jusqu’à la fin.

5 Sois fidè-le jusqu’à la mort :
L’éternel-le vie est ton sort.

E. Ritchie/D. Daugherty

263 CHAQUE JOUR 
DE MA VIE

1 Cha-que jour de ma vi-e,
Je veux dire au Seigneur :
« Apprends-moi, je te pri-e,
À te donner mon cœur. »

2 Dès que le jour commen-ce,
Je veux dire au Seigneur :
« Tiens-moi dans ta présen-ce,
Mon Dieu, mon Rédempteur ! »

3 Souvent dans la journé-e,
Je veux dire au Seigneur :
« Toi qui me l’as donné-e,
Sois-en le bienfaiteur. »

4 Et quand vient la nuit som-bre,
Je veux dire au Seigneur :
« Tu me vois sous son om-bre,
Gar-de-moi ta faveur. »

C. Malan/C. Malan

265 PRENDS
MES BIENS

(Take the World,
But Give Me Jesus)

1 Prends mes biens, mais je 
refu-se

De renoncer à Jésus ;
Le plaisir n’est qu’u-ne ru-se
Pour saisir les cœurs confus.

�������
Ô ! la merveilleu-se grâ-ce
Dont l’Éternel est l’auteur,
Elle enferme, el-le dépas-se
Ce monde avec sa grandeur.

2 J’y renon-ce. Christ me don-ne
Un habit tout rayonnant,
Une éternel-le couron-ne :
Ce monde est inconséquent.

J. R. Sweney/D. Daugherty

273 QUEL
ORGUEIL

1 Quel orgueil, triste arrogan-ce !
Dieu, j’y pense avec effroi ;
Je chantais avec outran-ce :
« Tout pour moi, mais rien pour 

toi ! »
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2 Tu me montras le Calvai-re
Où le Christ est mort pour moi.
Je changeai, mais pourtant 

guè-re :
« Si tu veux, un peu pour toi ! »

3 Mon Dieu, quel-le pati-en-ce !
Tu faisais grandir ma foi.
J’ai dompté ma conscien-ce :
« Moins pour moi, bien plus 

pour toi ! »

4 Dieu, ta grâce est la plus for-te.
Jésus, tu seras mon Roi.
En moi l’arrogance est mor-te :
« Rien pour moi, prends tout 

pour toi ! »

J. B. Dykes/D. Daugherty

275 QUEL 
BONHEUR !
MA CONFIANCE

(’Tis So Sweet to Trust in Jesus)

1 Quel bonheur ! Ma confian-ce
Est en Jésus, mon Sauveur ;
Rien ne trou-ble le silen-ce
Qui s’établit dans mon cœur.

�������
Jésus, Jésus, dans la vi-e,
Dans la mort, je t’appartiens.
À toi toujours, je me fi-e :
Prends mon cœur, mon corps, 

mes biens.

2 Ma vie est de biens comblé-e ;
Il connaît tous mes besoins.
Je me donne à lui d’emblé-e,
À ses doux et ten-dres soins.

3 Doux bonheur ! Je 
m’abandon-ne

À Jésus, et sans regrets ;
À son bras je me crampon-ne ;
À lui seul je me soumets.

W. J. Kirkpatrick/D. Daugherty

277 AH ! DEVANT CE 
DIVIN SECRET

(God Moves in a Mysterious Way)

1 Ah ! devant ce divin secret,
Vers Dieu ma foi s’élan-ce ;
Car mê-me l’ouragan se tait
Quand il lui dit : « Silen-ce ! »

2 Tu trou-ves Dieu mystéri-eux !
Pourquoi vouloir connaî-tre
Ton a-ve-nir, toi, curi-eux ;
De toi-même es-tu maî-tre ?

3 Tu devrais plutôt écouter
Sa loi, car c’est là vi-vre.
Tu n’as pas le droit de douter ;
Conten-te-toi de sui-vre.

4 Dois-tu vivre ou dois-tu mourir,
Il res-te-ra le mê-me ;
Tou-te chose il fait concourir
À ton bien, car il t’ai-me.

G. Franc/D. Daugherty
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278 COMME UN CERF
ALTÉRÉ BRAME

Psaume 42

1 Comme un cerf altéré bra-me
Après le courant des eaux,
Ainsi soupi-re mon â-me,
Seigneur, après tes ruisseaux ;
Elle a soif du Dieu vivant,
Et s’écrie en le suivant,
Ô mon Dieu, quand donc sera-ce
Que mes yeux verront ta fa-ce ?

2 Pour pain je n’ai que mes 
lar-mes,

Et nuit et jour en tout lieu
Lorsqu’en mes du-res alar-mes
On me dit : « Que fait ton 

Dieu ? »
Je regret-te la saison
Où j’allais en ta maison
Chantant avec les fidè-les
Tes louan-ges immortel-les.

3 Mais quel chagrin te dévo-re ?
Mon â-me, rassu-re-toi :
Espère en Dieu, car enco-re
Il sera loué de moi.
C’est son regard seu-le-ment
Qui guérira mon tourment :
Mon Dieu, je sens que mon 

â-me
D’un ardent désir se pâ-me.

4 Tous les flots de ta colè-re
Sur moi, Seigneur, ont passé ;
Mais par ta grâ-ce j’espè-re
Qu’enfin l’orage a cessé.
Le jour tu me condui-ras,
Et la nuit tu me feras
Chanter, d’une â-me ravi-e,
Ton saint nom, Dieu de ma vi-e.

G. Franc/T. De Bèze

279 COMME
UN PHARE

(Let the Lower Lights Be Burning)

1 Comme un pha-re sur la pla-ge,
Perçant l’om-bre de la nuit,
L’amour de Dieu, dans l’ora-ge,
Cher-che l’homme et le conduit.

�������
Ô Sauveur ! que ta lumiè-re
Resplendis-se sur les flots,
Et, vers le ciel, qu’elle éclai-re
Et sau-ve les ma-te-lots.

2 Nulle étoi-le n’étincel-le
Pour vous guider, ô nochers !
Qui gar-de-ra la nacel-le
Des écueils et des rochers ?

3 Dans la nuit qui m’environ-ne,
De ton amour, ô Jésus !
Que par moi l’éclat rayon-ne
Aux yeux des marins perdus !

P. P. Bliss/R. Saillens
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281 CHRIST, MA 
JOIE EST 
PARFAITE

(Oh Jesus, I Have Promised)

1 Christ, ma joie est parfai-te ;
Je vis jour après jour
Heureux en toi, le faî-te,
Le sommet de l’amour.
Que vien-ne la batail-le,
Je repousse aussitôt
Le Malin qui m’assail-le ;
Je résiste à l’assaut.

2 Je sens en ta présen-ce
Mon plus grand réconfort :
Sans toi, c’est l’impuissan-ce,
Le monde est le plus fort.
Il m’of-fre ses merveil-les,
Son argent et son or ;
Mais si sur moi tu veil-les,
L’espoir renaît encor.

3 Oui, ce mon-de m’oppres-se,
Mais son effort est vain ;
C’est toi ma forteres-se,
Mon asi-le divin.
En toi je me repo-se,
En toi mon seul soutien.
La plus peti-te cho-se
Concourt à mon grand bien.

A. H. Mann/D. Daugherty

286 CELUI QUI MET 
EN JÉSUS

(Christ Receiveth Sinful Men)

1 Celui qui met en Jésus
U-ne plei-ne confian-ce,
Jamais ne chancel-le plus,
Complète est sa délivran-ce.

�������
⎧ �� Par la foi
⎩ �� […] Oui, par la foi
⎧ �� nous marcherons,
⎩ �� […] nous marcherons,
⎧ �� Par la foi
⎩ �� […] Oui, par la foi
⎧ �� nous triomphons ;
⎩ �� […] nous triomphons ;
⎧ �� Par la foi
⎩ �� […] Oui, par la foi
⎧ �� mon Rédempteur
⎩ �� […] mon Rédempteur

Me rendra plus que vainqueur !

2 Dans les jours d’adversité,
Quand tu sens gronder l’ora-ge,
Regarde en sécurité
À Christ et reprends coura-ge !

3 Quand Satan veut te troubler,
Enlever ton espéran-ce,
Ton passé te reprocher,
Que Christ soit ton assuran-ce !

4 Par la foi je marcherai,
En comptant sur ses 

promes-ses,
Par lui je triompherai
En tout temps de mes 

détres-ses !

J. MacGranahan/A. Humbert
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291 DOUCE
CLARTÉ

(Unto the Hills)

1 Dou-ce clarté, dans la nuit qui 
m’enser-re,

Diri-ge-moi !
La route est noire, et longue et 

solitai-re :
Diri-ge-moi !
Brille à mes pieds ; je ne 

deman-de pas
À voir de loin : gui-de-moi pas à 

pas !

2 Ah ! je n’ai pas toujours désiré 
d’ê-tre

Conduit par toi.
Mais aujourd’hui j’ai retrouvé 

mon Maî-tre :
Diri-ge-moi !
Je reconnais mes fau-tes du 

passé ;
Ô Dieu, pardonne au pè-le-rin 

lassé !

3 N’étais-je pas, même en mes 
jours de dou-te,

Conduit par toi ?
Ravins, torrents, en vain 

bar-rent ma rou-te :
Diri-ge-moi !
Jusqu’à l’aurore où me seront 

rendus
Mes bien-aimés, un instant 

disparus.

C. H. Purday/R. Saillens

297 JÉSUS, MON 
PUISSANT 
PROTECTEUR

(I Sing the Mighty Power of God)

1 Jésus, mon puissant protecteur,
Ai-de-moi dans la lut-te,
Quand Satan, le grand 

séducteur,
Me pous-se vers la chu-te.
Toi seul, tu pourras m’en sortir
Cha-que fois qu’il me ten-te ;
Les chocs, tu sais les amortir
Par ta bonté constan-te.

2 Si Satan, sournois, me décrit
Les plaisirs de la ter-re,
Je lui réponds : « Il est écrit :
J’ador-e-rai mon Pè-re. »
Car vi-vre seu-le-ment de pain,
Ou lutter pour la gloi-re,
Serait passer ma vie en vain
Dans la joie illusoi-re.

3 Satan me dresse un guet-apens,
Il rô-de comme un fau-ve ;
Mais toi, Seigneur, tu me 

défends,
Ton grand amour me sau-ve.
Je cours vers toi pour m’abriter
Du mal qui me mena-ce ;
Je saisis, sans la mériter,
Ta sainte et pu-re grâ-ce.
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4 Tout com-me nous, tu fus tenté,
Sans que notre adversai-re
Ait pu par son acte éhonté
Te surprendre à mal fai-re.
C’est pourquoi, sûrs de ton 

appui,
Et forts de tes conquê-tes,
Nous pouvons t’of-frir 

aujourd’hui
Nos sincèr-es requê-tes.

C. Kocher/D. Daugherty

298 LA FOI
RÉSISTE

(Faith of Our Fathers)

1 La foi résiste, inébranla-ble,
Quand elle est placée en Jésus ;
El-le donne un cœur 

charita-ble.
Jamais en lui l’on n’est confus.

�������
Si no-tre cœur croit en Jésus,
Nous ne serons jamais déçus.

2 C’est cet-te foi, calme et 
serei-ne,

Qui les a si bien soutenus,
Tous les saints martyrs dans 

l’arè-ne,
Au froid cachot, les détenus.

3 La foi, c’est la ferme assuran-ce
De ce qu’atten-dent les élus ;
Elle est au cœur, cette 

espéran-ce
Des bienfaits jamais encore 

vus.

H. F. Hemy/D. Daugherty

303 LES PLEURS, 
LES PLAINTES

(No Tears in Heaven)

1 Les pleurs, les plain-tes,
Les peurs, les crain-tes,
Dieu l’a promis, ne seront plus.
Je veux renaî-tre,
Mon vœu c’est d’ê-tre
Au ciel toujours avec Jésus.

�������
⎧ �� Bonheur !
⎩ �� Bonheur subli-me !

Vers cet-te ci-me
Je tour-ne mes yeux éblouis.

⎧ �� Les pleurs,
⎩ �� Les pleurs, les plain-tes,

Les peurs, les crain-tes
Ne seront plus, Dieu l’a promis.

2 Le deuil, les lar-mes,
L’orgueil, les ar-mes
Seront bannis à tout jamais.
Ami, viens vi-te,
Dieu qui t’invi-te
T’offre u-ne place en son palais.

3 La paix sans om-bre,
Bienfaits sans nom-bre,
Dieu les promet à son enfant.
Bientôt victoi-re,
Là-haut la gloi-re :
Ami, ce bonheur nous attend.

R. S. Arnold/D. Daugherty
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304 MAÎTRE, 
ENTENDS-TU
LA TEMPÊTE ?

(Peace, Be Still!)

1 Maître, entends-tu la tempê-te
Et ses terri-bles accents ?
Par-le, Seigneur, et l’arrê-te ;
Sau-ve, sau-ve tes enfants !
Mais aucun bruit ne l’éveil-le ;
Il dort et nous périssons.
À nos cris prê-te l’oreil-le,
Sau-ve-nous, nous t’en prions !

�������
Il parle aux flots en démen-ce :

⎧ �� « Paix […] vous soit ! »

⎩ 

�� « Paix vous soit ! Paix vous 
soit ! »

La mer, les vents font silen-ce :
« Paix vous soit ! Paix vous 

soit ! »
Il est no-tre délivran-ce ;
« Paix vous soit ! »

2 Maî-tre, mon cœur qui 
chancel-le

Traver-se les gran-des eaux,
Et l’orage, à ma nacel-le,
Li-vre de ru-des assauts.
Oh ! qui verra ma détres-se,
D’où me viendra le secours ?
À toi, Seigneur, je m’adres-se,
C’est à toi que j’ai recours.

3 Maî-tre, l’onde est apaisé-e,
Le doute a quitté mon cœur,
Et mon â-me consolé-e
A retrouvé son Sauveur.
Oh ! prends dans ta main ma 

vi-e,

Jus-ques au jour de ma mort !
En toi seul je me confi-e ;
Tu me conduiras au port.

H. R. Palmer/Inconnu

306 MERVEILLEUSE 
EST LA DIVINE 
PROMESSE

(Sweet Is the Promise)

1 Merveilleuse est la divi-ne 
promes-se :

« Rien, non, rien ne peut te ravir 
de ma main. »

Bien que la nuit soit noire, et 
tout t’oppres-se,

Au-delà du voile est l’éternel 
demain.

�������
⎧ �� Ferme […] est la promesse, elle 

est sû-re.

⎩ 

�� Ferme est la promes-se, sa 
promesse est sû-re.

Le Christ est ressuscité ;
Il est Fils d’éternité !

⎧ �� Ferme […] est sa promesse, il 
m’assu-re

⎩ 

�� Ferme est sa promes-se, 
Jésus me rassu-re

Que j’habiterai la céles-te cité.

2 Il reviendra, lui que mon cœur 
dési-re ;

La promesse est sûre, absolue 
est ma foi.

Qu’il sera doux de l’enten-dre 
me di-re :

« Serviteur fidè-le, viens, en-tre 
chez moi. »
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3 Dans la maison du Père est ma 
demeu-re ;

Il me l’a promis, un jour je m’en 
irai

Vers son palais dans la cité 
meilleu-re.

Il me l’a promis. Tout ce qu’il 
dit est vrai !

C. H. Gabriel/D. Daugherty

308 NE CRAINS 
RIEN, JE T’AIME

1 Ne crains rien, je t’ai-me !
Je suis avec toi !
Promes-se suprê-me,
Qui soutient ma foi.
La sombre vallé-e
N’a plus de terreur,
L’â-me consolé-e,
Je marche avec mon Sauveur.

�������
Non, jamais tout seul ! (bis)
Jésus, mon Sauveur, me gar-de,
Jamais ne me lais-se seul.
Non, jamais tout seul, (bis)
Jésus, mon Sauveur, me gar-de,
Je ne suis jamais tout seul.

2 L’au-be matiniè-re
Ne luit qu’aux beaux jours ;
Jésus, ma lumiè-re,
M’éclai-re toujours !
Quand je perds de vu-e
L’as-tre ra-di-eux,
À travers la nu-e
Jésus me mon-tre les cieux !

3 Les dangers accou-rent,
Subtils, inconnus :
De près ils m’entou-rent,

Plus près est Jésus,
Qui dans le voya-ge,
Me redit : « C’est moi !
Ne crains rien, coura-ge !
Je suis toujours avec toi ! »

Air anglais/E. Schurer

310 NE CRAINS
RIEN, SOIS 
TRANQUILLE

(God Will Take Care of You)

1 Ne crains rien, sois tranquil-le :
Tu mar-ches par la foi.
Ton tourment est futi-le,
Dieu prendra soin de toi.

�������
Dieu prendra soin de toi :
Res-te fidè-le, ton Dieu 

t’appel-le
À marcher par la foi.
Dieu prendra soin de toi. 

(�� : de toi.)

2 Dieu t’ai-me, prends coura-ge :
Par la foi tu vivras.
Sitôt que vient l’ora-ge,
Jet-te-toi dans ses bras.

3 Avec persévéran-ce,
Gar-de ta foi, chrétien,
Marche avec confian-ce ;
Tout concourt à ton bien.

4 Répri-me tes alar-mes,
Res-te calme et serein ;
Dieu sé-che-ra tes lar-mes,
Son bras est souverain.

W. S. Martin/D. Daugherty
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313 PRÈS DE
JÉSUS

(Under His Wings)

1 Près de Jésus, je trouve un sûr 
asi-le,

Et si mon ciel est parfois 
menaçant,

Il me rassure ; en lui je suis 
tranquil-le :

Dans ma faiblesse agit son bras 
puissant.

�������
Près de Jésus, nul-le frayeur,
La joie est indici-ble.
Près de Jésus, je suis vainqueur,
L’âme heureuse et paisi-ble.

2 Près de Jésus, je suis béni sans 
ces-se,

Allè-gre-ment je por-te mes 
fardeaux.

Un mot de lui dissi-pe ma 
tristes-se,

Et son amour me don-ne le 
repos.

3 Près de Jésus, ô douceur 
infini-e !

Je veux marcher heureux jour 
après jour,

Jusqu’à la fin du combat de la 
vi-e,

En lui goûter un éternel amour.

I. D. Sankey/M. Reymond

315 QUAND JE
ME VOIS SANS 
FAMILLE

(When My Love to Christ
Grows Weak)

1 Quand je me vois sans famil-le,
Sans amis, abandonné ;
Quand ma foi mê-me vacil-le,
Je pense à Gethsémané.

2 Quand le mon-de, dur, super-be,
Me jette un regard hautain,
Je revois, prostré sur l’her-be,
Jésus en pleurs au jardin.

3 Sa priè-re, je l’écou-te,
Et je ressens sa frayeur ;
Je vois tomber cha-que gout-te
De sang mêlé de sueur.

4 Je lui donne alors ma vi-e,
Pour moi je ne gar-de rien,
Pour lui je me sacrifi-e.
Sa priè-re est mon soutien.

Mme J. F. Knapp/D. Daugherty
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316 QUAND LE MAL 
T’ASSAILLE

(Yield Not to Temptation)

1 (Soprano et alto)
Quand le mal t’assail-le
Subtil et caché,
Dresse u-ne murail-le
Devant le péché ;
Au propos infâ-me
Ne cè-de jamais,
Oh ! gar-de ton â-me
Du mon-de mauvais.

������� (tous)

Cher-che l’appui du maî-tre,
Soumets-lui tout ton ê-tre ;
Alors tu pourras ê-tre
Partout plus que vainqueur.

2 (Soprano et alto)
Résiste à l’étrein-te
De l’impu-re-té,
Vis toujours sans crain-te
Dans la sain-te-té ;
Con-tre tous les vi-ces
Lut-te vaillamment,
Et qu’en Christ tu puis-ses
Vain-cre constamment.

3 (Soprano et alto)
Chasse à l’instant mê-me
Tout regard impur,
Et que Dieu qui t’ai-me
Soit ton abri sûr ;
Quand, dans ta faibles-se
Tu crois succomber,
Regar-de sans ces-se
Au Christ, bon berger.

H. R. Palmer/J. Hunter

318 QUAND LE VOL 
DE LA TEMPÊTE

(Count Your Blessings)

1 Quand le vol de la tempê-te
Vient assombrir ton ciel bleu,
Au lieu de baisser la tê-te,
Comp-te les bienfaits de Dieu.

�������
⎧ �� Comp-te les bienfaits de 

Dieu,

⎩ 

�� Comp-te les bienfaits de 
Dieu, les bienfaits de Dieu,

⎧ �� Mets-les tous devant tes 
yeux :

⎩ 

�� Mets-les tous devant tes 
yeux, tous devant tes yeux :

⎧ �� Tu ver-ras,
⎩ �� Tu ver-ras, en adorant,

en adorant,
Combien le nombre en est 

grand.

2 Quand sur la rou-te glissan-te
Tu chancel-les sous ta croix,
Pense à cet-te main puissan-te
Qui t’a béni tant de fois.

3 Si tu perds dans le voya-ge
Plus d’un cher et doux trésor,
Pense au divin hérita-ge
Qui là-haut te reste encor.

4 Bénis donc, bénis sans ces-se
Ce Pè-re qui cha-que jour
Répand sur toi la riches-se
De son merveilleux amour.

E. O. Excell/M. Perrenoud
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320 QUAND
LE TEMPS

1 Quand le temps qui passe 
éparpil-le

Loin de nous parents et amis,
Ne te crois donc pas sans 

famil-le,
Car le Seigneur nous a permis
D’avoir des centai-nes de 

frè-res,
Liés par l’amour et la foi,
Offrant à Dieu leurs cœurs 

sincè-res
Pour accomplir sa sain-te loi,
Offrant à Dieu leurs cœurs 

sincè-res
Pour accomplir sa sain-te loi.

2 Quand le doute obscurcit ton 
â-me

Par un nu-age épais et noir,
De ton amour éteint la flam-me
Et rend bien fai-ble tout espoir.
En t’appuyant sur l’Évangi-le,
Cherche un endroit ensoleil-lé
Où la foi rendra tout faci-le
À ton esprit émerveil-lé,
Où la foi rendra tout faci-le
À ton esprit émerveil-lé.

3 Quand Satan t’amène u-ne 
bar-que

Plei-ne d’artifi-ces trompeurs,
Te sourit et dit : « Viens, 

embar-que,
Tu connaîtras tous les 

bonheurs. »
Reprends-toi. D’u-ne main 

agi-le
Bri-se le mât et les agrès ;
Sur le radeau de l’Évangi-le
Ga-gne le port, il est tout près,

Sur le radeau de l’Évangi-le
Ga-gne le port, il est tout près.

E. Ritchie/S. Pierre

Bateau plein d’artifices : on lance 
souvent des feux d’artifice d’un 
bateau ; c’est joli mais vite fini, rien de 
substantif. 

Artifice : moyen ingénieux destiné à 
tromper.

Le mât : le poteau principal qui tient le 
voile.

Les agrès : les cordes, le voile, les bois 
transversaux, tout ce qui fait marcher 
le bateau.

322 QUEL REPOS 
CÉLESTE

(It Is Well with My Soul)

1 Quel repos céles-te, Jésus, d’être 
à toi !

À toi pour la mort et la vi-e,
Dans les jours mauvais de 

chanter avec foi :
« Tout est bien, ma paix est 

infini-e ! »

�������
⎧ � Quel repos,
⎩ ��� […] Quel repos,
⎧ � Quel repos,
⎩ ��� […] Quel repos,

Quel repos, quel céles-te repos !

2 Quel repos céles-te, mon 
fardeau n’est plus !

Li-bre par le sang du Calvai-re !
Tous mes en-ne-mis, Jésus les a 

vaincus,
Gloire et lou-ange à Dieu, no-tre 

Pè-re !
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3 Quel repos céles-te, tu conduis 
mes pas,

Tu me com-bles de tes 
riches-ses ;

Dans ton grand amour, cha-que 
jour tu sauras

Déployer envers moi tes 
tendres-ses.

4 Quel repos céles-te, quand 
enfin, Seigneur,

Auprès de toi, j’aurai ma pla-ce ;
Après les travaux, les combats, 

la douleur,
À jamais je pourrai voir ta fa-ce !

P. P. Bliss/A. Humbert

326 RESTE, Ô 
SAUVEUR

(Tarry with Me, O My Savior)

1 Reste, ô Sauveur, res-te, res-te,
Car le jour est au déclin ;
Ma demeure est bien modes-te,
Mais d’amour mon cœur est 

plein.

�������
Reste avec moi, Sauveur, res-te,
Vois-tu, c’est déjà le soir.
Ma demeure est bien modes-te,
Mais mon cœur est plein 

d’espoir.

2 Plus profon-des, plus 
profon-des

Sont les om-bres de la nuit.
Toi, lumiè-re, tu m’inon-des ;
Aussitôt l’om-bre s’enfuit.

3 En moi s’éteint la lumiè-re,
Mais pour moi s’allume au ciel
U-ne lam-pe qui m’éclai-re
Tout le parvis éternel.

K. Shaw/D. Daugherty

329 PAIX, DOUCE 
PAIX !

(Peace, Perfect Peace)

1 Paix, dou-ce paix !
En Jésus, le Sauveur,
Parfai-te paix mê-me pour moi, 

pécheur !

2 Paix, dou-ce paix !
Où sont tous mes péchés ?
Ton sang, Jésus, les a tous 

effacés.

3 Paix, dou-ce paix !
Au fort de ma douleur,
L’amour de Christ met la joie en 

mon cœur.

4 Paix, dou-ce paix !
Jusqu’au céles-te port,
Car mon Sauveur est Maî-tre de 

la mort.

5 Paix, dou-ce paix !
En Christ, ô doux espoir !
Le triste « adieu » se change en 

« au revoir » !

6 Paix, dou-ce paix !
Gloire et félicité
Avec Jésus pendant l’éternité !

G. T. Caldbeck/E. Bickersteth
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330 QU’IL FAIT BON 
À TON SERVICE

1 Qu’il fait bon à ton servi-ce,
Jésus, mon Sauveur !
Qu’il est doux, le sacrifi-ce
Que t’of-fre mon cœur !

�������
Prends, ô Jésus, prends ma vi-e,
Elle est toute à toi !
Et dans ta grâce infini-e,
Du mal gar-de-moi !

2 Mon désir, mon vœu suprê-me,
C’est la sain-te-té !
Rien je ne veux et je n’ai-me
Que ta volonté !

3 Com-me l’ange au vol rapi-de,
Je veux te servir,
Les yeux fixés sur mon gui-de ;
Toujours obéir !

4 Travail, douleur et souffran-ce,
Non, je ne crains rien !
Toi, Jésus, mon espéran-ce,
Voilà mon seul bien !

5 Ensem-ble donc vers la gloi-re,
Marchons en avant !
Chantant l’hym-ne de victoi-re,
Toujours triomphant.

Russell/A. Humbert

331 SI DU NID 
TOMBE 
L’OISILLON

1 Si du nid tom-be l’oisillon,
Dieu répond à son cri ;
Et quand survient le tourbillon,
Il lui fait un abri.

�������
Il m’aime aussi, il m’aime aussi,
Je sais qu’il m’aime aussi :
Jésus m’ai-me, moi si petit,
La Bible me le dit.

2 Il a fait le muguet des bois,
Parfumé les taillis ;
À la source il prête u-ne voix,
Aux fleurs leurs coloris.

3 Le Seigneur nourrit les oiseaux,
Il ai-me la fourmi.
Celui qui dit : « Paix mes 

agneaux »,
Est aussi leur ami.

S. W. Straub/J. Revert

332 SI DIEU 
L’ÉTERNEL EST 
POUR NOUS

1 Si Dieu l’Éternel est pour nous,
Qui pourrait ê-tre con-tre ?
Son Fils a pris sur lui nos 

coups,
En lui Dieu nous rencon-tre.

�������
L’angois-se, la faim, les périls,
La peur, les cachots les plus 

vils,
⎧ � Le feu, le fer, que peu-vent-

ils ?

⎩ 

��� […] Le feu, le fer, que peu-vent-
ils ?

Craindrai-je la mort mê-me ?
Mil-le fois non ! Dieu m’ai-me.

2 Qui donc accu-se les élus ?
C’est Dieu qui justifi-e.
À sa droite est assis Jésus :
Pour nous toujours il pri-e.
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3 Qui peut alors nous séparer
De son amour ? Person-ne !
L’épreu-ve sert à préparer
Pour nous u-ne couron-ne.

4 Oui, nous som-mes plus que 
vainqueurs,

Dieu règne en tou-te cho-se.
Son Esprit habi-te nos cœurs ;
L’amour en est la cau-se.

5 Je ne crains rien : vivre ou 
mourir,

J’ai la foi rassuran-te
Que le présent et l’avenir
Sont dans sa main puissan-te.

E. Ritchie/D. Daugherty

333 OH ! QUI 
SOUTIENDRA 
MA FAIBLESSE ?

(Behold, a Stranger at the Door)

1 Oh ! qui soutiendra ma 
faiblesse,

Dans l’épreuve et dans le 
danger,

Et qui pourra, dans la détres-se,
Me secourir, me diriger ?

2 Qui me don-ne-ra, dans la vi-e,
Paix, repos, lumière et 

bonheur ?
C’est l’ami divin que je pri-e :
C’est toi, Jésus, toi, mon 

Sauveur.

3 Dieu, dont la dou-ce voix 
m’appel-le,

Dieu, qui m’a-che-tas à grand 
prix,

Selon ta promes-se fidè-le,
Éclaire et gar-de ta brebis.

4 Don-ne-moi ta sainte 
assistan-ce,

Dans tes sentiers gui-de mes 
pas :

On repose avec assuran-ce,
Seigneur Jésus, en-tre tes bras.

C. Hews/Psaumes & Cantiques

334 Ô MAÎTRE, 
MONTRE-MOI
LA ROUTE

(O Master, Let Me Walk
with Thee)

1 Ô Maî-tre, mon-tre-moi la 
rou-te ;

Sans toi mon cœur est dans le 
dou-te.

Prends-moi la main, j’irai 
partout

Avec toi, Seigneur, jusqu’au 
bout.

2 Qu’en toi, Seigneur, ma foi 
contem-ple

Ta vie et ton parfait exem-ple ;
Je veux toujours m’en souvenir.
Je te remets mon avenir.

3 Il ne me faut point ta scien-ce,
Mais puis-je avoir ta patien-ce ?
Pour que j’attei-gne par la foi
Le bien que tu prévois pour moi.

4 Ainsi j’attends, l’âme 
tranquil-le,

Sans crainte, en paix, le cœur 
doci-le,

Com-me la brebis en danger
S’accroche à l’om-bre du berger.

H. P. Smith/D. Daugherty
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335 SUR TOI JE
ME REPOSE

(Safe in the Arms of Jesus)

1 Sur toi je me repo-se,
Ô Jésus, mon Sauveur !
Faut-il donc au-tre cho-se
Pour un pau-vre pécheur ?
Conduit par ta lumiè-re,
Gardé par ton amour,
Vers la maison du Pè-re
Marchant de jour en jour…

�������
Sur toi je me repo-se,
Ô Jésus, mon Sauveur !
Faut-il donc au-tre cho-se
Pour un pau-vre pécheur ?

2 Ah ! Ma misère est gran-de,
Mais tu m’as pardonné ;
Sainte et vivante offran-de,
Pour moi tu t’es donné :
Et de tou-te souillu-re,
Par le sang de ta croix,
Mon â-me devient pu-re ;
Tu l’as dit, je le crois.

3 Moi-même en sacrifi-ce,
Immolé désormais,
Seigneur, à ton servi-ce
Me voici pour jamais !
Qu’impor-te ma faibles-se,
Puis-que je t’appartiens :
Tu n’as point de riches-se
Qui ne soit pour les tiens.

4 En toi j’ai la victoi-re,
La paix, la liberté ;
À toi je rendrai gloi-re
Durant l’éternité.

Si du bonheur qui pas-se
La sour-ce doit tarir,
C’est assez de ta grâ-ce
Pour vivre et pour mourir.

W. H. Doane/T. Monod

341 TOI DONT
L’ÂME EST 
TOURMENTÉE

(Jesus, Lover of My Soul)

1 Toi dont l’âme est tourmenté-e
Aux appro-ches de la mort,
Toi dont la nef ballotté-e
Ne sait où trouver le port,
Regarde, à travers tes lar-mes,
Ce pha-re qui tant de fois
A brillé dans tes alar-mes :
C’est la croix ! C’est la croix !

2 Ô toi qu’a mordu le dou-te,
Toi que le monde a séduit,
Toi qui mar-ches sur la rou-te
Dans la nuit et vers la nuit,
Même en doutant, prie, ado-re
Celui qui meurt sur le bois ;
Regarde, oh ! regarde enco-re
Vers la croix ! Vers la croix !

3 Sur la croix où Christ expi-re,
La mort succombe avec lui :
C’en est fait de son empi-re,
Le jour de la vie a lui !
Péchés, dou-tes et souffran-ce
Demeu-rent cloués au bois :
Ô subli-me délivran-ce
De la croix ! De la croix !
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4 À tes pieds, ô croix béni-e,
Signe auguste et méprisé
De triomphe et d’agoni-e,
J’appor-te mon cœur brisé.
Désormais, sois ma banniè-re !
Je veux vi-vre sous tes lois
Et mourir sous ta lumiè-re,
Sain-te croix ! Sain-te croix !

S. B. Marsh/R. Saillens

346 Ô DIEU, METS 
EN MOI TA PAIX

(Savior, Grant Me Rest and Peace)

1 Ô Dieu, mets en moi ta paix,
Par-le, Seigneur, je me tais,
Pour n’entendre ainsi que toi.
Augmen-te ma fai-ble foi.

2 Dieu, je viens tel que je suis,
Plein de crain-te, de soucis.
Chan-ge-moi, que désormais
Ne règne en moi que ta paix.

3 Dieu, sans ces-se, je me vois
Par mes démons d’autrefois
Poursuivi. Sois mon soutien !
Dis-moi, Seigneur : « Tout va 

bien. »

4 Dieu, je voudrais te servir ;
Je suis prêt à t’obéir.
Éternel, je trouve en toi
La paix, la grâce et la foi !

J. H. Fillmore/D. Daugherty

348 CONSEILLE-
MOI

(Be with Me, Lord)

1 Conseil-le-moi, rien ne pourrait 
me fai-re

Marcher tout seul dans ce 
monde obscurci ;

Par ta parole, et grâce à la 
priè-re,

J’avance en paix, sans peur et 
sans souci.

2 Ensei-gne-moi dans ma pauvre 
ignoran-ce,

Car je ne sais ce qu’il me faut 
savoir ;

Toi, Créateur de toute 
intelligen-ce,

Mets dans mon âme un peu de 
ton savoir.

3 Corri-ge-moi dans chaque 
erreur et fau-te,

Car je me sais pau-vre, faible et 
pécheur ;

Viens dans mon cœur, sois 
mon Maître et mon Hô-te,

Mon Avocat et mon seul 
Défenseur.

4 Conso-le-moi lorsqu’à ma 
dernière heu-re

Je quit-te-rai tous ceux que j’ai 
chéris ;

Permets, Seigneur, qu’en-tre tes 
mains je meu-re,

Que par ton bau-me leurs 
cœurs soient guéris.

L. O. Sanderson/D. Daugherty
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351 DÈS QUE JE
ME RÉVEILLE

1 Dès que je me réveil-le
Je pense à toi, Seigneur,
Dont l’amour ensoleil-le
En secret tout mon cœur.
Vers toi va ma priè-re,
Pour te remercier
D’avoir la nuit entiè-re
Daigné me protéger.

2 Hum-ble-ment je deman-de
Que, tout au long des jours,
Tu me fas-ses l’offran-de
De ton puissant secours.
Dans mon foyer demeu-re
L’hô-te que l’on attend,
Afin que, d’heure en heu-re,
De tous tu sois content.

3 À toi seul, je confi-e
Mes parents, mes amis,
Pour que tou-te la vi-e
Ils res-tent bien unis.
Et que dans ton Égli-se
Descen-de sur leur front
La dou-ce paix promi-se
À ceux qui t’ai-me-ront.

E. Ritchie/S. Pierre

352 GRANDIS
EN MOI

1 Grandis en moi, Seigneur, et 
que je diminu-e,

C’est là tout mon sou-hait.
Hâ-te l’œuvre en mon cœur, car 

j’attends ta venu-e ;
Bientôt tu reviendras, glorieux, 

sur la nu-e,
Et je veux ê-tre prêt.

2 Prêt à te rencontrer, mon 
Sauveur adora-ble,

Parfait en sain-te-té.
Oh ! quel ravis-se-ment, quel-le 

joie ineffa-ble,
Quand ton disciple enfin te sera 

fait sembla-ble,
Contemplant ta beauté.

3 Beauté de Jésus-Christ, 
perfec-ti-on divi-ne,

Je l’aurai donc un jour !
Pour la gloire à venir, qu’au ciel 

il me desti-ne,
J’accep-te-rai joyeux la sain-te 

discipli-ne,
Qu’exerce un Dieu d’amour.

4 Dieu d’amour, je me livre en-tre 
tes mains de Pè-re

Par un élan de foi.
Dans ta fidélité, redresse, 

émonde, opè-re,
Pour me faire arriver au salut 

que j’espè-re,
Saint, saint, saint com-me toi.

R. Wolfe/Inconnu

356 J’AI SOIF DE
TA PRÉSENCE

(I Need Thee Every Hour)

1 J’ai soif de ta présen-ce,
Divin chef de ma foi ;
Dans ma faiblesse immen-se,
Que ferais-je sans toi ?

�������
Cha-que jour, à chaque heu-re,
Oh ! j’ai besoin de toi ;
Viens, Jésus, et demeu-re
Auprès de moi.
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2 Des en-ne-mis, dans l’om-bre,
Rô-dent autour de moi ;
Accablé par le nom-bre,
Que ferais-je sans toi ?

3 Pendant les jours d’ora-ge,
D’obscurité, d’effroi,
Quand faiblit mon coura-ge,
Que ferais-je sans toi ?

4 Ô Jésus ! ta présen-ce
C’est la vie et la paix :
La paix dans la souffran-ce,
Et la vie à jamais.

R. Lowry/A. Glardon

358 JE M’APPROCHE 
DE TOI

1 Je m’appro-che de toi, (bis)
Sour-ce de vi-e,
Sour-ce de vi-e ;
Mon Sauveur, bénis-moi !

2 Fais silence en mon cœur, (bis)
Viens et me par-le,
Viens et me par-le,
Ô mon divin Sauveur !

3 Rends-moi conforme à toi, (bis)
Divin modè-le,
Divin modè-le ;
Mets ton image en moi !

4 Rends-moi bouillant, 
Seigneur ! (bis)

Pour ton servi-ce,
Pour ton servi-ce,
Que je parte en vainqueur !

5 Et quand tu reviendras, (bis)
Dans tes mili-ces,
Dans tes mili-ces,
Tu me retrou-ve-ras !

Inconnu/A. Pélaz

361 APPRENDS-
MOI, SEIGNEUR

1 Apprends-moi Seigneur, je te 
pri-e,

À tout t’exprimer sans détour,
Pour qu’en toi seul je me confi-e,
T’invoquant tout au long du 

jour.

2 Que j’apprenne, ô mon divin 
Mai-tre,

À te laisser régner sur moi,
Afin de toujours me soumet-tre,
Et ne vi-vre que par la foi.

3 Peu souvent, je te remerci-e
Dans les bons et les mauvais 

jours ;
À la moindre alar-me, j’oubli-e
Que tu res-tes tout près 

toujours.

4 Il faudrait que je m’humili-e
Lors-que parfois je fais le bien,
Mais déjà, je me glorifi-e
Par orgueil, moi qui ne suis rien.

5 Apprends-moi, toi qui me 
façon-nes,

À mieux accepter sans façon,
Car ce que j’ai, tu me le don-nes,
Toi, le seul auteur de tout don.

C. C. Scholefield/M.-C. Arnell
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365 À TOI, 
SEIGNEUR

(Father and Friend, Thy Light)

1 À toi, Seigneur, je fais ma 
plain-te ;

Vers toi je por-te mes regards.
Affranchis-moi de cette crain-te
Qui me saisit de tou-tes parts.

2 Sur ton enfant dans sa 
tristes-se,

Abaisse un regard de faveur,
Et dans l’excès de ma faibles-se,
Ne me délais-se point, 

Seigneur !

3 Mais – je le sens – ta main me 
gar-de ;

Ton oreille entend mes soupirs ;
Ta voix d’amour jamais ne 

tar-de
D’exaucer mes pi-eux désirs.

4 Je t’ai, Jésus, pour mon asi-le,
Toi, bon Sauveur ! toi, Dieu 

puissant !
En-tre tes bras je vis 

tranquil-le ;
Tu sauras sauver ton enfant.
A-men !

H. Baker/C. Malan

368 MON DIEU,
MON PÈRE

1 Mon Dieu, mon Pè-re,
Écou-te-moi,
Car ma priè-re
S’élève à toi.
En Jésus-Christ,
Tu nous l’as dit,
Je puis, Seigneur,
T’ouvrir mon cœur.
Ah ! fais-moi grâ-ce,
Dieu tout-puisant !
Tour-ne ta fa-ce
Vers ton enfant.

2 Viens, je te pri-e,
Chan-ge mon cœur ;
Gui-de ma vi-e
Loin de l’erreur.
Mon seul désir
Est de choisir
La bon-ne part
Sous ton regard.
Que mon offen-se
Ne las-se plus
Ta patien-ce,
Seigneur, Jésus !

3 Fais-moi compren-dre
Ta charité
Et bien enten-dre
Ta vérité.
Oui, que ta main,
Sur mon chemin,
Soit, ô Dieu fort,
Mon seul support !
Que ta puissan-ce
Soit cha-que jour
Ma délivran-ce,
Ô Dieu d’amour !
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4 Rends-moi fidè-le
Par ton secours,
Et sous ton ai-le
Tiens-moi toujours ;
Loin du danger,
Ô bon Berger !
Conduis mes pas
Jusqu’au trépas.
Vois ma faibles-se
Et me soutiens
Par ta tendres-se :
Je t’appartiens.

C.Malan/C.Malan

Jusqu’au trépas : jusqu’à la mort.

369 AH ! DONNE
À MON ÂME

(More Holiness Give Me)

1 Ah ! donne à mon â-me
Plus de sain-te-té…
Plus d’arden-te flam-me,
De sérénité,
Plus de confian-ce
Pour rester debout,
Plus de patien-ce
Pour supporter tout.

2 Fais que je contem-ple
Sans ces-se l’Agneau,
Son vivant exem-ple,
Sa croix, son tombeau,
Sa grâ-ce fidè-le,
Son immense amour,
Sa gloire éternel-le,
Son prochain retour.

3 Jésus, à tes lar-mes
Je veux compatir ;
De tou-tes tes ar-mes
Viens me revêtir :
Par plus de priè-re,
De zèle et de foi,
Que, dans la lumiè-re,
Je marche avec toi !

4 Donne, à ton servi-ce,
Un cœur plus joyeux,
Prompt au sacrifi-ce,
Toujours sous tes yeux,
Qui chante et qui trem-ble,
Humble en sa ferveur :
Un cœur qui ressem-ble
Au tien, mon Sauveur !

P. P. Bliss/T. Monod

370 OH, FAIS DE 
MON CŒUR

1 Oh ! fais de mon cœur
Ton temple, ô Seigneur,
À toi je me don-ne,
Divin Rédempteur !

2 Je ne veux que toi,
Mon Sauveur, mon Roi,
Car sur le Calvai-re
Tu mourus pour moi !

3 Prends mon être en-tier,
Et sur mon sen-tier
Fais lui-re ta fa-ce,
Toi, mon Conseiller !

H. D. Clarke/H. Arnéra
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371 DIEU
FORTIFIE

(Purer in Heart)

1 Dieu, fortifi-e
Mon fai-ble cœur ;
Sans toi la vi-e
N’est que terreur.
Si ma foi frê-le
Flotte ou chancel-le,
Rends-moi, Seigneur,
Plus que vainqueur.

2 Dieu, sanctifi-e
Ton pauvre enfant ;
Mon cœur te pri-e
À chaque instant.
Christ, intercè-de,
Pour que j’accè-de
À ce bonheur :
Rends pur mon cœur.

3 Dieu, crucifi-e
En moi l’orgueil,
C’est dans ma vi-e
Un sombre écueil.
Je suis si tris-te
D’être égoïs-te ;
Rends-moi meilleur,
Chan-ge mon cœur.

4 Dieu, vivifi-e
L’esprit en moi ;
Ma seule envi-e,
C’est d’être à toi.
Prends tout mon ê-tre ;
Seigneur, pénè-tre
L’âme et le cœur
De ta ferveur.

J. H. Fillmore/D. Daugherty

375 MOMENT
SI DOUX DE
LA PRIÈRE

(When I Survey the
Wondrous Cross)

1 Moment si doux de la priè-re,
Où Dieu, m’é-le-vant jusqu’à lui,
Se révèle à moi comme un 

Pè-re,
Comme un Sauveur, comme un 

appui.

2 Oh ! oui, je t’aime, heu-re 
béni-e !

Je te désire avec ardeur,
Car déjà souvent dans la vi-e,
Tu m’as sauvé du tentateur.

3 C’est toi, doux moment de 
priè-re,

Qui me transpor-tes jusqu’aux 
cieux,

Où Jésus, mon ami, mon frè-re,
Lui-mê-me présen-te mes 

vœux.

4 Déjà souvent dans la tristes-se
Tu fus ma force et mon espoir ;
Pour qui te recherche sans 

ces-se
Jamais il n’est de ciel trop noir.

Air grégorien, arr. L. Mason/Mégroz
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376 PRIEZ 
TOUJOURS

1 Priez toujours, priez sans 
ces-se !

Priez, le Seigneur entendra !
Il est fidèle à sa promes-se,
Priez toujours, il répondra.
Il est fidèle à sa promes-se,
Priez toujours, il répondra.

2 Priez si vos cœurs se déchi-rent,
La main qui bles-se guérira !
Il entend tous ceux qui 

soupi-rent,
Il a souffert, il comprendra.
Il entend tous ceux qui 

soupi-rent,
Il a souffert, il comprendra.

3 Priez dans la fournaise 
arden-te,

Quand Satan gronde autour de 
vous !

Jésus sait calmer la tourmen-te,
Priez, triomphez à genoux !
Jésus sait calmer la tourmen-te,
Priez, triomphez à genoux !

4 Priez, priez lorsque le dou-te
Obscurcira votre horizon !
Priez, Jésus connaît la rou-te,
Il ouvrira vo-tre prison.
Priez, Jésus connaît la rou-te,
Il ouvrira vo-tre prison.

W. L. Viner/A. Peyron

377 SEIGNEUR, À 
TON REGARD
DE LA FLAMME

(O Love That Will Not Let Me Go)

1 Seigneur, à ton regard de 
flam-me

Rien n’est couvert, rien n’est 
caché ;

Qu’il pénètre au fond de notre 
â-me,

Et qu’il juge en nous le péché,
Qu’il ju-ge le péché !

2 Son-de nos cœurs et nos 
pensé-es,

Nos plus inti-mes sou-ve-nirs,
Nos œu-vres présen-tes, 

passé-es,
Son-de nos plus secrets désirs,
Nos plus secrets désirs.

3 Qu’à la lumiè-re tout parais-se
Pour que tout soit purifi-é,
Et qu’en nous ton Esprit ne 

lais-se
Rien qui ne soit sanctifi-é,
Vraiment sanctifi-é.

4 Alors, brûlant d’un nouveau 
zè-le,

Seigneur, nous pourrons t’obéir.
Oh ! que la vie est grande et 

bel-le
Pour ceux qui veu-lent te servir,
Qui veu-lent te servir !

A. L. Peace/E.-L. Budry
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379 SAISIS MA MAIN 
CRAINTIVE

1 Saisis ma main crainti-ve
Et conduis-moi ;
Fais que toujours je vi-ve
Plus près de toi.
Sans toi, mon ten-dre Pè-re,
Pour me guider,
Je ne sais sur la ter-re
Comment marcher.

2 Que ta main me dispen-se
Joie ou douleur,
Paisible en ta présen-ce
Gar-de mon cœur ;
En toi pour tou-te cho-se
Se confiant,
À tes pieds se repo-se
Ton faible enfant.

3 Quand la nuit la plus noi-re
Te voilerait,
Ton bras jusqu’à la gloi-re
Me porterait.
Saisis ma main crainti-ve
Et conduis-moi :
Fais que toujours je vi-ve
Plus près de toi !

Silcher/Haussmann

383 MON CŒUR 
JOYEUX

1 Mon cœur joyeux, plein 
d’espéran-ce.

S’élève à toi, mon Rédempteur !
Daigne écouter avec clémen-ce
Un pauvre humain faible et 

pécheur.
En toi seul est ma confian-ce,
En toi seul est tout mon 

bonheur.

2 C’est vers ton ciel que, dans ma 
cour-se,

Je vois aboutir tous mes pas ;
De ton Esprit la vi-ve sour-ce,
Me rafraîchit quand je suis las ;
Et dans le danger, ma 

ressour-ce
Est dans la for-ce de ton bras.

3 Le jour, je marche à ta lumiè-re,
La nuit, je repose en ton sein ;
Dès le matin, à ma priè-re,
Tu viens éclairer mon chemin.
Et cha-que soir, ô mon bon 

Pè-re,
Tu prépa-res mon len-de-main.

4 Je vois ainsi venir le ter-me
De mon voyage en ces bas lieux,
Et j’ai l’atten-te vive et fer-me
Du saint hérita-ge des cieux :
Sur moi si la tom-be se fer-me,
J’en sortirai victori-eux.

C. Malan/C. Malan
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384 SEIGNEUR, 
DANS MA 
SOUFFRANCE

1 Seigneur, dans ma souffran-ce,
À toi seul j’ai recours.
J’attends de ta puissan-ce
Un sûr et prompt secours.
C’est dans les bras d’un Pè-re
Que je me suis jeté ;
En sa grâ-ce j’espè-re,
Car il m’a racheté.

2 Â-me faible et crainti-ve,
Pourquoi donc te troubler ?
Quand tu n’es plus capti-ve,
Comment peux-tu trembler ?
Laisse aux enfants du mon-de
Les soucis et les pleurs ;
Dieu, sur qui je me fon-de,
A connu mes langueurs.

3 Qu’il est doux de se di-re :
« L’Éternel pense à moi ;
Il sait quand je soupi-re,
Quand je suis dans l’effroi.
Il recueil-le mes lar-mes,
Il veut les adoucir ;
À tou-tes mes alar-mes
Il dai-gne compatir. »

4 Oh ! viens dans ma détres-se,
Me protéger, Seigneur,
Et sois ma forteres-se
Au jour de la terreur.
Sois mon bien, mon parta-ge ;
Mon espoir est en toi.
J’obtiendrai l’hérita-ge
Que j’attends par la foi.

E. Ritchie/Chabaud-Latour

388 JÉSUS, DOUX 
MAÎTRE

(Have Thine Own Way)

1 Jésus, doux Maî-tre,
Rè-gne sur moi,
Soumets mon ê-tre,
Sois-en le Roi ;
Je suis l’argi-le,
Toi le potier,
Rends-moi doci-le,
Ton prisonnier.

2 Jésus, lumiè-re,
Pénètre en moi,
Éprouve, éclai-re
Ma fai-ble foi ;
Plus blanc que nei-ge,
Rends-moi, Seigneur,
Et de tout piè-ge
Gar-de mon cœur.

3 Ô Jésus, sour-ce
De guérison,
Sois dans ma cour-se
Santé, pardon ;
Par ta puissan-ce,
Viens, soutiens-moi ;
Par ta présen-ce,
Révè-le-toi.

4 Je m’abandon-ne,
Jésus, à toi ;
Détruis, pardon-ne
Tout mal en moi.
Remplis mon â-me
De ton Esprit,
Et qu’il m’enflam-me,
Et jour et nuit.

G. C. Stebbins/J. Hunter
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389 TIENS-MOI
PAR LA MAIN

(Lead Me Gently Home)

1 Tiens-moi par la main, Pè-re,
Gui-de cha-que pas
Que je voudrais fai-re
Dans ces lieux ici-bas.
Si je désespè-re
Lors-que rien ne va,
Je recherche en la priè-re
Celui qui me sauva.

�������
⎧ � Tiens-moi par la main, Pè-re,

Tiens-moi par la main, Pè-re.
��� […] Tiens-moi par la main, 

Pè-re,
⎩ Tiens-moi, Pè-re.

C’est en toi seul que j’espè-re,
Tiens-moi par la main.

2 Tiens-moi par la main, Pè-re,
Et protè-ge-moi
Quand Satan s’affai-re
À m’arracher ma foi.
Écar-te le dou-te,
Car je n’ai que toi
Pour m’éclairer sur la rou-te
Dans mes moments d’effroi.

3 Tiens-moi par la main, Pè-re,
Car je ne saurais
Quitter cet-te ter-re
Si tu ne me tenais.
Traverser le fleu-ve
Qui mar-que la fin
Ne paraît pas une épreu-ve
Si tu me tiens la main.

W. L. Thompson/P. Dauner

391 QUE TA 
LUMIÈRE

(Light A�er Dark)

1 Que ta lumiè-re,
Dès le matin,
Luise, ô bon Pè-re !
Sur mon chemin.
Oh ! vivifi-e
Dès main-te-nant,
Et sanctifi-e
Ton cher enfant.

2 Sauveur fidè-le,
Livré pour moi,
Ta voix m’appel-le,
Je viens à toi ;
À ma faibles-se
Pense aujourd’hui ;
Dans la détres-se
Sois mon appui.

3 Donne à mon â-me,
Jour après jour,
La pu-re flam-me
De ton amour.
Qu’el-le condui-se
Auprès de toi
L’âme indéci-se
Qui vit sans foi.

4 Tou-te ma joi-e,
Ô mon Sauveur !
C’est que l’on voi-e
Ton nom vainqueur ;
C’est que l’impi-e
Sauvé par toi
Enfin s’écri-e :
« Je suis à toi ! »

I. D. Sankey/E. Bonnard
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392 SEIGNEUR, 
ATTIRE

(Nearer, Still Nearer)

1 Seigneur, atti-re
Mon cœur à toi ;
Je te dési-re
Tout près de moi,
Ma délivran-ce
Dans le danger,
C’est ta présen-ce,
Divin Berger ;
C’est ta présen-ce,
Divin Berger.

2 Par ta puissan-ce,
Bri-se, soumets
Ma résistan-ce,
À tout jamais ;
Cour-be mon ê-tre,
Ma volonté,
Sois-en le Maî-tre
Incontesté ;
Sois-en le Maî-tre
Incontesté.

3 Quand je contem-ple,
Près de ta croix,
Ton grand exem-ple,
Jésus, mon Roi,
Ah ! je n’aspi-re
Qu’à m’immoler
Tant je dési-re
Te ressembler ;
Tant je dési-re
Te ressembler !

4 Prompt, je m’élan-ce
Pour t’obéir,
Prompt, je m’avan-ce
Pour te servir ;
Mais, sous ton ai-le,
Loin du péché,
Sauveur fidè-le,
Tiens-moi caché ;
Sauveur fidè-le,
Tiens-moi caché.

C. H. Morris/M. Hunter
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394 QUAND
MA VOIX

D’après 1 Corinthiens 13

1 (Soprano et alto)
Quand ma voix deviendrait 

l’éga-le

(Tous)

De cel-le d’un ange en beauté,
Je ne suis rien qu’u-ne 

cymba-le
Qui retentit, mais sans clarté,
Si je n’ai pas la charité,
Si je n’ai pas la charité.

2 (Soprano et alto)
Quand j’aurais le don de 

scien-ce,

(Tous)

Si d’amour mon cœur n’est pas 
plein,

À quoi me sert la connaissan-ce,
Si je connais mal ce grand 

bien ?
Sans charité je ne suis rien,
Sans charité je ne suis rien.

3 (Soprano et alto)
Sans amour pour tou-tes les 

â-mes,

(Tous)

À quoi pourrait-il me servir
De consigner mon corps aux 

flam-mes ?
Seul l’amour anime un martyr :
Qui n’ai-me pas ne sait s’offrir,
Qui n’ai-me pas ne sait s’offrir.

4 (Soprano et alto)
Sans orgueil, elle est pati-en-te,

(Tous)

La charité qui se soumet ;
Non, jamais el-le ne se van-te,
Ni ne cher-che son intérêt.
Heureux celui qui la connaît,
Heureux celui qui la connaît !

E. Ritchie/D. Daugherty

395 QU’À JAMAIS 
L’AMOUR ANIME

(Angry Words)

1 Qu’à jamais l’amour anim-e
Nos paro-les, nos propos ;
Entre amis tout un abî-me
Peut se creuser par deux mots !

�������
⎧ �� Aimons-nous, frè-re,
⎩ �� […] Aimons, frè-re,
⎧ �� L’a-mour du Pè-re
⎩ �� […] par le Pè-re,
⎧ �� Devrait en tout, partout nous 

animer ;
⎩ �� […] De son amour animés ;
⎧ �� Ce lien sincè-re,
⎩ �� […] Lien sincè-re,
⎧ �� Pur, exemplai-re, nous unit.
⎩ �� […] exemplai-re,

Il faut nous aimer.

2 L’orgueil abaissé se cam-bre
Pour un mot, pour un aveu ;
La langue est un petit mem-bre,
C’est aussi, hélas ! un feu !

3 Des mots vifs, tous inuti-les,
Nous échap-pent par malheur ;
C’est en noir, indélébi-les,
Qu’ils s’inscri-vent dans un 

cœur !
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4 C’est la vertu, trois fois sain-te,
Que cet amour fraternel !
Parfait, il bannit la crain-te,
Car l’amour est éternel.

H. R. Palmer/D. Daugherty

396 MON PROCHAIN, 
N’EST-CE PAS 
CELUI

(O God of Bethel)

1 Mon prochain, n’est-ce pas celui
Qui, seul dans sa misè-re,
Mourant de faim, privé d’appui,
A besoin d’un vrai frè-re ?

2 Mon prochain, c’est le 
malheureux

Chargé de lour-des chaî-nes.
Pour les porter, nous serons 

deux,
J’allégerai ses pei-nes.

3 Puis-se mon bras se sentir fort
Pour aider la faibles-se ;
Mon cœur, à cha-que lit de 

mort
Veiller, plein de tendres-se !

4 Oh ! pourrais-je oublier l’ami
Qui, voyant ma misè-re,
Mourut pour moi, son 

en-ne-mi,
Sur la croix du Calvai-re ?

5 Je veux, divin frère, imiter
Ta charité béni-e ;
Je veux, Seigneur, te consacrer
Mes biens, mon cœur, ma vi-e !

J. M. Haydn/R. W. McAll

400 SOLDATS, 
COMBATTONS 
POUR JÉSUS

(To Christ Be Loyal)

1 Soldats, combattons pour 
Jésus,

Sa grâce est souverai-ne ;
Un jour le mal ne sera plus :
La victoire est certai-ne.

�������
⎧ �� Soldats, ne cédons pas ;

⎩ 

�� Soldats, ne cédons pas, 
même un pas

⎧ �� Si Satan nous harcel-le,
⎩ �� À Satan qui nous harcel-le.

Dieu nous soutient dans nos 
combats :

Redoublons donc de zè-le.

2 Soldats, combattons jusqu’au 
bout ;

Le mal doit se soumet-tre
À Jésus-Christ. Il doit partout
Régner en divin Maî-tre.

3 Soldats, combattons sans répit ;
Que tout le mon-de sa-che :
La victoire est en Jésus-Christ ;
Combattons sans relâ-che.

4 Soldats, combattons : vétéran
Ou jeun-e volontai-re,
Refoulons l’en-ne-mi tyran !
Christ rè-gne sur la ter-re !

D. M. Wilson/D. Daugherty
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402 PÈLERINS SUR 
CETTE TERRE

(Here We Are but
Straying Pilgrims)

1 (À l’unisson)
Pè-le-rins sur cet-te ter-re,
Nous ne pouvons ignorer
Que la vie est un mystè-re –
Mais nous pouvons espérer.

������� (en quatre voix)

Loin du péché, de la hai-ne,
De la mort, de la frayeur,
Dieu, de sa main souverai-ne,
Bannit les pleurs et la pei-ne,
Nous offre un mon-de meilleur.

2 (À l’unisson)
Courbés par no-tre fati-gue,
Parfois nous nous 

tourmentons.
Satan con-tre nous intri-gue,
Mais, pleins d’espoir, nous 

chantons :

3 (À l’unisson)
Notre adversaire est sauva-ge,
Il voudrait nous asservir.
Christ a banni l’esclava-ge ;
Lui, nous voulons le servir.

4 (À l’unisson)
Gagnerons-nous la victoi-re ?
Aurons-nous le réconfort ?
Oui ! Christ nous invite à croi-re
Qu’il a surmonté la mort.

W. O. Perkins/D. Daugherty

405 JE SUIS UN 
ÉTRANGER

(I Am a Stranger Here)

1 Je suis un étranger sur cet-te 
ter-re ;

Ma demeure est ailleurs, dans 
un tout au-tre lieu ;

Je suis ambassadeur venant du 
Pè-re,

Si je voya-ge, c’est pour Dieu.

�������
Ce grand messa-ge n’a qu’un 

thè-me :
À Dieu sois réconcilié.
Vois comme il t’ai-me :
Sur la croix mê-me
Ton Sauveur s’est humilié.

2 Dieu comp-te que je sois 
toujours fidè-le ;

Je suis ambassadeur jusqu’au 
jour du retour.

Écou-te mon Seigneur, puisqu’il 
t’appel-le ;

Entends sa voix, n’y sois pas 
sourd.

3 Un palais d’or m’attend, aussi 
j’avan-ce ;

Rien ne m’attache ici, mon 
trésor est ailleurs ;

Christ, qui l’a préparé pour moi 
d’avan-ce,

M’attend au bout de mes 
labeurs.

F. H. Casel/D. Daugherty et P. Dauner
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407 ABBA,
PÈRE

(Sing On, Ye Joyful Pilgrims)

1 Abba, Père, Abba, Pè-re,
Rends mon cœur plus serein,
Car bientôt, je l’espè-re,
J’entendrai le refrain
De ce nouveau canti-que,
Ce chant victori-eux,
La céles-te musi-que
De ton ciel glori-eux.

�������

(Soprano et ténor)

Oui, le cœur en louan-ges,

(Soprano et alto)

Je joins ma fai-ble voix

(Tous)

Aux myria-des d’an-ges.
Je chan-te, car je crois !

⎧ �� Chan-te, mon cœur, oui 
chan-te

⎩ 

�� Chan-te, chan-te, mon cœur, 
chan-te

De tou-te ta ferveur !
Mon â-me triomphan-te,
Viens louer ton Sauveur.

2 Étranger sur la ter-re
Et sans droit de cité,
Je me sens solitai-re
Dans un monde agité.
Mon cœur ne veut qu’enten-dre
Ce chœur si merveil-leux,
Celui qui doit pourfen-dre
La voû-te des hauts cieux.

J. R. Sweney/D. Daugherty

408 L’OR ET 
L’ARGENT

(Heaven Holds All to Me)

1 L’or et l’argent trop souvent 
nous sédui-sent,

Mais je connais leur valeur ;
Tous les trésors de ce mon-de 

s’épui-sent :
C’est au ciel qu’est mon 

bonheur.

�������
Ce n’est plus sur la ter-re
Qu’est mon pa-ys désormais ;
L’amour sincè-re, la joie 

entiè-re,
Rè-gnent au ciel à jamais.

2 Pourquoi prétendre aux 
riches-ses du mon-de,

Quand mon trésor est 
meilleur ?

C’est en Jésus que mon espoir 
se fon-de ;

C’est au ciel qu’est mon 
bonheur.

3 Seigneur, je reste ici-bas en 
atten-te ;

Je n’attends qu’u-ne faveur :
Je veux partir. Puis-je plier ma 

ten-te ?
C’est au ciel qu’est mon 

bonheur.

4 Mon Père attend ; à la porte il 
me guet-te,

Moi, le prodigue en chemin ;
Dans sa maison u-ne demeure 

est prê-te.
Il me prépare un festin.

T. S. Teddlie/D. Daugherty
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412 POUR MOI, 
CHRÉTIEN

1 Pour moi, chrétien, la terre est 
un exil ;

Mais tout est bien, mais tout 
est bien.

Il faut marcher de péril en 
péril ;

Mais tout est bien, mais tout 
est bien.

Pourquoi les pleurs, la terreur 
ou l’ennui ?

Christ est à moi, demain 
comme aujourd’hui.

Au ciel bientôt je serai tout à 
lui,

Oui, tout est bien, oui, tout est 
bien.

2 Lar-mes, travail, deuil, tristesse 
ici-bas ;

Mais tout est bien, mais tout 
est bien.

De Cana-an j’approche à 
cha-que pas ;

Oui, tout est bien, oui, tout est 
bien.

En vain le monde et son 
char-me trompeur

Dans ses li-ens veut retenir 
mon cœur ;

J’avance en paix, les yeux sur 
mon Sauveur.

Oui, tout est bien, oui, tout est 
bien.

3 Encore un jour, et j’atteindrai le 
but ;

Oui, tout est bien, oui, tout est 
bien.

Et je verrai le pa-ys du salut ;
Oui, tout est bien, oui, tout est 

bien.
Encore un jour, le mon-de va 

passer.
Ô pèlerin, mar-che sans te 

lasser ;
Bientôt en Dieu tu vas te 

reposer.
Oui, tout est bien, oui, tout est 

bien.

A. Bost/Bayly
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414 JE POURSUIS 
MON CHEMIN

(Paradise Valley)

1 Je poursuis mon chemin
Aujourd’hui, mais demain
Il se pourrait que mon Seigneur 

au ciel m’appel-le.
Ce sera le repos –
Déjà mon cœur dispos
Aspire à cet-te vie éternel-le.

�������
⎧ � […] Un fleu-ve pur, à l’eau 

claire et limpi-de,
� Un beau fleu-ve pur, 

limpi-de,

⎩ 

�� […] Un fleu-ve pur, à l’eau 
claire et limpi-de,

⎧ � Coule à flots dans ce beau 
paradis.

� Coule à flots dans ce beau 
paradis.

⎩ 

�� Coule à flots […] dans […] ce 
beau paradis.

⎧ � […] Sur cha-que bord pousse 
un ar-bre splendi-de

� Sur ses bords pous-se, 
splendi-de,

⎩ 

�� […] Sur cha-que bord pousse 
un ar-bre splendi-de

⎧ � Dont les fruits ne sont point 
interdits.

� L’ar-bre dont les fruits ne 
sont point interdits.

⎩ 

�� Dont les fruits […] ne […] sont 
point interdits.

⎧ � […] Grâce à ses fruits Dieu 
guérit. Il effa-ce

� Son fruit guérit, il effa-ce

⎩ 

�� […] Grâce à ses fruits Dieu 
guérit. Il effa-ce

⎧ � De nos cœurs tout mauvais 
souvenir.

� De nos cœurs tout mauvais 
souvenir.

⎩ 

�� De nos cœurs […] tout […]
mauvais souvenir.

⎧ � Je veux voir mon Seigneur 
face à fa-ce.

� Je veux voir mon Seigneur 
face à fa-ce.

⎩ 

�� Je veux voir […] mon […]
Seigneur face à fa-ce.

⎧ � Oui, j’aspire à le voir revenir !
� Oui, j’aspire à le voir revenir ! 

(revenir !)

⎩ 

�� Oui, j’aspire à voir Christ 
revenir ! (revenir !)

2 Je regar-de les fleurs,
Dans leurs vi-ves couleurs
Je vois un pâ-le reflet de cet-te 

patri-e
Où nous sera rendu
Le beau jardin perdu.
Il n’y pousse aucu-ne fleur 

flétri-e.

V. O. Stamps/D. Daugherty
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417 CE MONDE EST 
UN DÉSERT DE 
PÉCHÉ

(In the Desert of Sorrow and Sin)

1 Ce monde est un désert de 
péché,

Mais d’eaux vi-ves ta grâ-ce 
l’irri-gue.

Son soleil brûlant a desséché
Mon palais ; je tom-be de 

fati-gue.

�������
⎧ � J’ai soif,
⎩ ��� […] J’ai soif,
⎧ � saint Rocher,
⎩ ��� saint Rocher, saint Rocher,
⎧ � Source éternel-le, tu me 

ravi-ves.

⎩ 

��� Source éternel-le, tu me 
ravi-ves, ravi-ves.

⎧ � Lais-se-moi
⎩ ��� […] Lais-se-moi
⎧ � m’approcher.
⎩ ��� m’approcher, m’approcher.

Oh ! Fais jaillir pour moi des 
eaux vi-ves.

2 L’eau du monde est une eau de 
Mara,

Elle est amère, un mortel 
déboi-re.

Frappe, et du saint Rocher 
jaillira

De l’eau vi-ve que je pourrai 
boi-re.

3 Saint Rocher qui fus frappé 
pour moi,

Nulle autre o-a-sis sur cet-te 
ter-re

Ne m’atti-re, car c’est seul en toi
Que je trou-ve l’eau qui 

désaltè-re.

F. A. Fillmore/D. Daugherty

418 LA CROIX QUE 
DIEU ME DONNE

(The Sands of Time)

1 La croix que Dieu me don-ne
À porter ici-bas
Est jointe à la couron-ne
Qui ne se flétrit pas.
Celui qui me l’impo-se
Se nom-me mon Sauveur ;
Sur lui je me repo-se,
Il est mon défenseur.

2 Le premier, sur lui-mê-me
Il a chargé la croix ;
Après lui, puisqu’il m’ai-me,
Dois-je en crain-dre le poids ?
Jésus, en qui j’espè-re,
Et qui la prit sur lui,
Me la rendra légè-re ;
Il est mon sûr appui.

3 C’est lui dont la sages-se
Me tra-ce mon chemin,
Lui qui, dans ma faibles-se,
Me tend toujours la main.
C’est lui qui renouvel-le
Ma for-ce cha-que jour ;
Jamais ce Dieu fidè-le
N’a trompé mon amour.
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4 Prends donc, prends sans 
tristes-se,

Ô mon â-me, ta croix !
Du Seigneur la sages-se
En mesu-re le poids ;
La douleur qu’il t’envoi-e
Bientôt disparaîtra ;
D’une éternel-le joi-e
Ton Dieu te comble-ra.

Urhan/C. Malan

421 LE CIEL AU
SOIR SE VOILE

(Walking Alone at Eve)

1 Le ciel au soir se voi-le ;
Il souffle un vent léger.
U-ne première étoi-le
– Que l’on dit du berger –
Pointe en la voû-te vas-te,
Le seul feu du firmament :
Dieu, sans éclat, sans fas-te,
Procla-me qu’il est grand.

�������
Ô mon Seigneur, j’aspi-re
À vivre en ton palais.
Mon pau-vre cœur dési-re
Ta parfai-te paix.
Au-delà des étoi-les
J’attends ton bonheur, mon 

Dieu,
Et qu’aux tiens tu dévoi-les
Les beautés du saint lieu.

2 La nuit, mon œil se por-te
Vers ton ciel étoi-lé,
Cherchant, ô Christ, la por-te
Qui jadis t’a volé
Aux yeux de tes apô-tres ;
Mais tu leur dis en ce jour
D’aller prêcher à d’au-tres,
D’atten-dre ton retour.

W. W. Slater/D. Daugherty

426 SEIGNEUR, 
DONNE-MOI 
DES AILES

(Shall We Gather at the River)

1 Seigneur, don-ne-moi des ai-les
Pour m’é-le-ver par la foi
Jusqu’aux ri-ves éternel-les,
Où je vivrai près de toi.
C’est là-haut qu’est ma patri-e,

�������
Là-haut, là-haut, je trou-ve mon 

Sauveur.
Ensemble aux sour-ces de la 

vi-e,
Abreuvons tous notre cœur.

2 Loin du monde et de ses 
char-mes,

Du péché, de la douleur,
Loin des pleurs et des alar-mes,
Je veux m’é-le-ver, Seigneur.
C’est là-haut qu’est ma patri-e,

3 Fais-moi des ai-les de flam-me
Pour porter en ces bas lieux
Ton salut aux pau-vres â-mes
Qui péris-sent loin des cieux.
Mais là-haut j’ai ma patri-e,

R. Lowry/Inconnu
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428 DOUCE
COMME UNE 
VOIX D’ANGE

(Whispering Hope)

1 (Soprano, alto, ténor)
Dou-ce comme u-ne voix d’an-ge
Est l’espérance en nos cœurs :
El-le nous prend dans la fan-ge
Et nous rend plus que 

vainqueurs.
Ne vivant plus sur la ter-re,
Nos yeux sont fix-és aux cieux.
Oh ! Quel espoir salutai-re !
Oh ! Quel destin glori-eux !

�������
⎧ � Notre espéran-ce

� Notre espéran-ce, […] Notre 
espéran-ce

⎩ 

�� Notre espéran-ce, […] Notre 
espéran-ce

⎧ � Et notre uni-que foi,
� notre uni-que foi,

⎩ �� […] Et no-tre foi, et no-tre foi,
⎧ � C’est l’assuran-ce

� C’est l’assuran-ce, […]
l’assuran-ce

⎩ 

�� C’est l’assuran-ce, […]
l’assuran-ce

⎧ � Que nous verrons le Roi.
� Que nous verrons le Roi.

⎩ 

�� Que nous ver-rons Jésus, 
no-tre Roi.

2 (Soprano, alto, ténor)
Parfois dans le crépuscu-le
Le ciel nous sem-ble bien noir…
Jamais la foi ne bascu-le,
Car son soutien c’est l’espoir.

Vois-tu l’étoile ? Une enco-re !
Bientôt le ciel étoilé
Nous promet enfin l’auro-re ;
Notre cœur est consolé.

3 (Soprano, alto, ténor)
L’espoir, c’est l’an-cre de l’â-me :
Par lui le voile est percé.
Cette assuran-ce procla-me
Qu’un sang parfait fut versé.
Cette ancre est sûre et soli-de,
Plus puissan-te que la mort.
No-tre pilo-te nous gui-de,
Indéfecti-bles, au port.

4 (Soprano, alto, ténor)
Cet espoir nous réconfor-te
Quand la souffran-ce sévit.
Ranime en nous, rend plus 

for-te
No-tre foi. L’amour revit !
La foi, l’amour, l’espéran-ce
En nos cœurs, jusqu’à ce jour,
Font croître en nous 

l’assuran-ce
Que nous verrons son retour.

arr. L. O. Sanderson/D. Daugherty

429 SANS ATTENDRE
1 Sans atten-dre, je veux 

ten-dre
Au bonheur promis ;
Qui s’élan-ce, qui s’avan-ce,
Obtiendra le prix.
De mon Dieu je suis l’enfant,
Et c’est lui qui me défend.
Donc en rou-te ! Point de dou-te,
Le but est si grand !
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2 Près du trô-ne, la couron-ne
Attend le vainqueur.
Nul-le trê-ve ! Qu’on se lè-ve !
A dit le Seigneur.
D’obéir, soyons heureux ;
Point de tiè-des, de peureux.
Qui se las-se perd sa pla-ce
Au banquet des cieux.

3 D’un pas fer-me, jusqu’au 
ter-me

Il faut s’avancer !
Dieu m’obser-ve, qu’il préser-ve
Mon pied de glisser !
Que ce monde et ses attraits
Ne me sédui-sent jamais !
Si sa hai-ne se déchaî-ne,
Que je sois en paix !

4 Dieu de grâ-ce, que ta fa-ce
Luise en mon chemin !
Pè-re ten-dre, viens me pren-dre
Par ta for-te main !
Tou-te puissance est à toi,
Subviens à ma fai-ble foi :
Ma victoi-re, c’est ta gloi-re,
Ô mon Dieu, mon Roi.

Rec. de Gütersloh/G. Borel-Girard

432 VENEZ, 
ENFANTS
DE LA GRÂCE

1 Venez, enfants de la grâ-ce ;
Renouvelez aujourd’hui,
Ensem-ble, devant sa fa-ce,
Votre alliance avec lui.

(Les hommes seuls)

À nos â-mes racheté-es

(Les femmes seules)

C’est lui qui don-ne la paix ;

(Tous)

C’est lui qui les a sauvé-es
Pour les unir à jamais.

2 Que le frè-re pour le frè-re
Soit prêt à sacrifier
Vie et biens sur cet-te ter-re !
C’est ainsi qu’on doit aimer ;

(Les hommes seuls)

C’est ainsi qu’en sa tendres-se

(Les femmes seules)

Nous aima no-tre Sauveur.

(Tous)

Ah ! qu’en nous aussi parais-se
La charité du Seigneur !

3 Ô toi qui scellas toi-mê-me,
Par ton sang, notre u-ni-on,
Apprends-nous comment on 

ai-me
D’u-ne sainte affec-ti-on.

(Les hommes seuls)

Tu veux que rien ne sépa-re

(Les femmes seules)

Tous ceux que tu vins bénir,

(Tous)

Et que ton amour s’empa-re
De nos cœurs pour les unir.

R. Wolfe/R. Wolfe, d’après Zinzendorf
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436 BÉNI SOIT
LE LIEN

(Blest Be the Tie)

1 Béni soit le li-en
Qui nous unit en Christ,
Le saint amour, l’amour divin
Que verse en nous l’Esprit !

2 Au ciel, vers no-tre Dieu,
Avec joie et ferveur,
S’élè-vent nos chants et nos 

vœux,
Parfum doux au Seigneur !

3 Nous mettons en commun
Nos fardeaux, nos labeurs ;
En Jésus nous ne som-mes 

qu’un
Dans la joie et les pleurs !

4 Si nous devons bientôt
Quitter ces lieux bénis,
Nous nous retrouverons là-

haut,
Pour toujours réunis.

A. Naegeli/E.-L. Budry

439 JUSQU’À
LA MORT

1 Jusqu’à la mort nous te serons 
fidè-les ;

Jusqu’à la mort tu seras no-tre 
Roi ;

Sous ton drapeau, Jésus, tu 
nous appel-les ;

Nous y mourrons en luttant 
avec foi !

�������
Jusqu’à la mort ! c’est no-tre cri 

de guer-re,
Le li-bre cri d’un peu-ple 

racheté ;
Jusqu’à la mort, nous aurons 

pour banniè-re
Ta croix sanglante, ô Christ 

ressuscité !

2 Pour toi, Jésus, on est heureux 
de vi-vre ;

Tous les chemins avec toi 
sem-blent doux.

Agneau de Dieu, qui ne voudrait 
te sui-vre

Jusqu’à la mort, toi qui mourus 
pour nous ?

3 Jusqu’à la mort, soumis à ta 
puissan-ce,

Nous voulons vivre et mourir 
sous tes lois,

Toi qui pour nous poussas 
l’obéissan-ce

Jusqu’à la mort, et la mort de la 
croix.
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4 Mais, ô Sauveur ! tu sais no-tre 
faibles-se ;

Nous tomberons sû-re-ment en 
chemin

Si tu ne viens accomplir ta 
promes-se :

Jusqu’à la mort nous tenir par 
la main.

5 Que ton Esprit nous guide et 
nous ani-me !

Et que, sa flamme embrasant 
tous nos cœurs,

Nous devenions par toi, sain-te 
victi-me,

Sur la mort même un peu-ple 
de vainqueurs !

Air américain/R. Saillens

444 AUPRÈS DE LA 
SAINTE TABLE

(When We Meet in
Sweet Communion)

1 Auprès de la sain-te ta-ble,
Autour du repas divin,
Dans un amour vérita-ble
Ton Égli-se rompt le pain.

�������
C’est toujours en sa mémoi-re
Que l’Égli-se rompt ce pain ;
Saint repas, c’est à sa gloi-re
Que l’Égli-se boit ce vin.

2 Christ est la céles-te man-ne :
Dieu vers nous est descendu.
De lui seul la vie éma-ne –
Pain béni pour nous rompu.

3 L’acte est u-ne parabo-le
Où nous voyons, dans le vin,
Son sang couler en symbo-le,
Son corps brisé, dans le pain.

T. S. Teddlie, arr. J. Boyd/D. Daugherty

447 DÉJÀ
L’ÉTOILE

1 Déjà l’étoi-le
S’allume aux cieux,
Et la nuit voi-le
Tout à mes yeux.
Mais, ten-dre Pè-re,
Quand tout s’endort,
Dans ta lumiè-re
Je suis encor.

2 Cet-te journé-e
Qui déjà meurt,
Je l’ai donné-e
À toi, Seigneur.
J’ai pris sans crain-te,
Serrant ta main,
De ta loi sain-te
L’étroit chemin.

3 Jusqu’à l’auro-re
Du jour qui vient,
Oh ! sois enco-re
Mon sûr gardien !
Et jusqu’à l’heu-re
De mon départ,
Jésus, demeu-re
Mon seul rempart.

C. White/E. Bonnard
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450 DÉJÀ LA
NUIT TOMBE

(Now the Day Is Over)

1 Déjà la nuit tom-be,
Le jour est fini.
La nuit et la tom-be
Ca-chent l’infini.

2 Une étoile erran-te,
Perçant le ciel noir,
En nos cœurs enfan-te
Un rayon d’espoir.

3 Luit-il dans le som-bre
Sein du froid tombeau,
Pour éclairer l’om-bre,
Même un seul flambeau ?

4 Oui ! l’as-tre céles-te
Bai-gne de ses feux
Cet endroit funes-te
Et mystéri-eux.

5 Le Christ ensoleil-le
La vie et la mort ;
C’est lui qui réveil-le
Tout enfant qui dort.

J. Barnby/D. Daugherty

452 Ô SEIGNEUR,
Ô SAUVEUR

1 Ô Seigneur, ô Sauveur, que nos 
lè-vres te lou-ent,

Mais qu’avec nos accents nos 
œu-vres soient d’accord !

Si par nos acti-ons nos cœurs 
te désavou-ent,

Dans nos chants les plus beaux 
tout est vain, tout est mort.

2 Tu naquis pour servir, et servir 
fut ta gloi-re ;

Servir est à jamais le sceau de 
tes enfants.

Celui qui, sans agir, se 
conten-te de croi-re

Ne sait pas croire encore, ô 
Sauveur des croyants !

3 Quoi ! Seigneur, je croirais à tes 
sain-tes promes-ses,

Et pour tes or-dres saints je 
n’aurais point de foi ?

Soumis pour espérer, pour 
goûter tes larges-ses,

Je ne le serais plus pour 
accepter ta loi ?

4 Est-ce en vain que ton sang 
coula sur le Calvai-re,

Que ta croix s’y dressa, refu-ge 
du malheur ?

Non, l’amour y naquit et, dès 
lors, sur la ter-re,

Comme on cherche un trésor, il 
cher-che la douleur.

5 Que de maux, de périls et de 
besoins m’appel-lent !

Que de frè-res, d’amis, tu jet-tes 
dans mes bras !

Que d’œu-vres à fonder, que 
d’œu-vres qui chancel-lent !

Garde à jamais nos cœurs 
d’ê-tre des cœurs ingrats.

E. Ritchie/A. Vinet
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453 DIEU SOIT
AVEC TOI

(God Be with You
till We Meet Again)

1 Dieu soit avec toi jusqu’au 
revoir !

Â-me fidèle et soumi-se,
Qu’il te garde et te condui-se
Jusqu’au grand repos du soir !

�������
⎧ �� Au revoir !
⎩ �� […] Au revoir !

Au revoir !
Dieu t’accompa-gne jusqu’au 

soir ! (�� : au revoir)
⎧ �� Au revoir !
⎩ �� […] Au revoir !

Au revoir !
Dieu soit avec toi jusqu’au 

revoir !

2 Dieu soit avec toi jusqu’au 
revoir !

Abri-te-toi sous son ai-le ;
Qu’en ton cœur il renouvel-le
La foi, l’amour et l’espoir !

3 Dieu soit avec toi jusqu’au 
revoir !

Si des périls te mena-cent,
Ses bras éternels t’enla-cent.
Contre eux, qui peut prévaloir ?

4 Dieu soit avec toi jusqu’au 
revoir !

Bientôt Jésus va paraî-tre :
Dans sa gloi-re, no-tre Maî-tre
Bientôt va nous recevoir !

W. G. Tomer/R. Saillens

455 LE SEIGNEUR 
VOUS BÉNISSE

(The Lord Bless You
and Keep You)

Le Seigneur vous bénis-se,
Que l’amour de Jésus vous 

u-nis-se,
⎧ ��� […] Et pour jamais,
⎩ � Et pour jamais,
⎧ ��� […] Et pour jamais,
⎩ � Et pour jamais,
⎧ � […] Que l’Éternel vous garde 

en sa justi-ce,

⎩ 

��� Que l’Éternel vous garde en 
sa justi-ce,

⎧ � Qu’il vous gar-de
⎩ ��� […] Qu’il vous gar-de
⎧ � dans sa paix, dans sa paix,
⎩ ��� […] dans sa paix,

Que Dieu vous gar-de, vous 
gar-de dans sa paix.

⎧ � […]

� […]

� Amen,
⎩ � […] Amen,
⎧ � […]

� Amen,
� Amen,

⎩ � […] Amen,
⎧ � Amen. (5 fois)

� […] Amen. (5 fois)
� […] Amen. (5 fois)

⎩ � […] Amen. (5 fois)

P. C. Lutkin/R. A. Limb
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456 LIVRE SACRÉ, 
LUMIÈRE 
ÉTINCELANTE

(Give Me the Bible)

1 Li-vre sacré, lumière 
étincelan-te

Qui de la nuit per-ce l’obscurité,
Révèle à tous ta beauté 

rayonnan-te,
Et dans les cœurs fais briller ta 

clarté.

�������
Li-vre divin, ô céles-te messa-ge
De vérité, de justice et d’amour.
Conduis mes pas dans le 

pèlerina-ge
Où vers le ciel, j’avan-ce 

cha-que jour.

2 Comment, sans toi, 
reconnaî-tre la rou-te

Et discerner les piè-ges du 
malin ?

C’est toi qui seul peux dissiper 
le dou-te

Et du salut indiquer le chemin.

3 Rassu-re-moi quand mon âme 
est tremblan-te,

Conso-le-moi dans les jours de 
douleur.

Si je faiblis quand la lutte est 
arden-te,

Montre à ma foi celui qui rend 
vainqueur.

4 Ô sain-te Bible, ô parole 
immortel-le,

Sois ici-bas mon guide et mon 
flambeau.

Par toi je vois la patrie 
éternel-le,

Où les élus don-nent gloire à 
l’Agneau.

E. S. Lorenz/M. Reymond

458 OUVRE POUR 
MOI LE SAINT 
LIVRE

(Tell Me the Story of Jesus)

1 Ou-vre pour moi le saint li-vre,
Lis un récit du Sauveur ;
Il m’est si doux de le sui-vre,
De le graver en mon cœur.
Lis et relis son histoi-re,
Vieille et nouvelle à la fois,
D’abais-se-ment et de gloi-re,
De Bethléhem à la croix.

�������
Ou-vre pour moi le saint li-vre,
Lis un récit du Sauveur ;
Il m’est si doux de le sui-vre,
De le graver en mon cœur.

2 Dans son amour pour les 
hom-mes,

De leur misè-re touché,
Il vient pour vivre où nous 

som-mes,
Sans succomber au péché.
Vainqueur dans cha-que 

batail-le,
Comme il le fut au désert,
Il gagne et sauve, où qu’il ail-le,
L’homme égaré qui se perd.
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3 Tu trou-ves à cha-que pa-ge
Les traits les plus captivants ;
Veux-tu la plus belle ima-ge ?
Vois-le parmi les enfants.
Il est, ici, qui pardon-ne,
Il est, plus loin, qui guérit :
Puissan-ce qui nous éton-ne,
Paro-le qui nous instruit.

J. R. Sweney/G. Isely

461 À TON
ÉCOLE

1 À ton éco-le, divin Maî-tre,
Nous som-mes venus nous 

former.
Ensei-gne-nous à te connaî-tre ;
Toi-même, apprends-nous à 

t’aimer.

2 Seigneur, qu’attentifs et 
tranquil-les

Nos esprits s’ou-vrent à ta voix,
Et que nos cœurs, toujours 

docil-es,
Demeu-rent soumis à tes lois.

Inconnu/Psautier huguenot

463 ROMPS-NOUS 
LE PAIN DE VIE

(Break Thou the Bread of Life)

1 Romps-nous le pain de vi-e !
Que ta bonté,
Seigneur, nous rassasi-e
De vérité !
Amour qui nous fait vi-vre,
Révè-le-toi !
Par-le dans le saint li-vre
À no-tre foi !

2 Ô toi dont la clémen-ce
Créa du pain
Pour u-ne foule immen-se
Mourant de faim.
Vois, ton peu-ple se pres-se
Autour de toi ;
Secours no-tre détres-se
Et no-tre foi !

3 C’est toi le pain de vi-e,
Ver-be puissant !
C’est de ta chair meurtri-e,
C’est de ton sang
Que notre â-me doit vi-vre ;
Ah ! don-ne-toi
Par l’Esprit et le li-vre,
À no-tre foi !

4 Tu bénis tes apô-tres,
Puis, à leur tour,
Ils portè-rent à d’au-tres
Ton grand amour.
Ô Paro-le fécon-de,
Que no-tre foi
T’offre à ce pau-vre mon-de
Qui meurt sans toi !

F. W. Sherwin/R. Saillens
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468 CE NOUVEAU 
COUPLE

(Love Divine)

1 Ce nouveau cou-ple te pri-e ;
Bénis-le dès à présent.
Qu’en toi, Père, il se confi-e,
Ne te soit point déplaisant.
Qu’à toi toujours il s’atta-che,
Pour qu’il puis-se conserver
L’uni-on pure et sans tâ-che
Que tu veux lui réserver.

2 Pour garder au maria-ge
L’indissolubilité,
Il faut toujours davanta-ge
S’aimer dans la vérité.
Que chacun de vous protè-ge
L’ê-tre cher, son pro-pre corps ;
Qu’il le gar-de de tout piè-ge,
Lui consacrant ses efforts.

3 N’omettez pas la paro-le,
Cel-le de vo-tre Seigneur ;
Qu’el-le ser-ve de bousso-le
Et diri-ge vo-tre cœur.
De même, il est effica-ce,
Vo-tre ver-be qui reprend,
Pardonne, exhorte et rend 

grâ-ce ;
Vo-tre bonheur en dépend.

4 Et ce bonheur sera vô-tre
S’il est forgé patiem-ment.
Vous serez fiers l’un de l’au-tre,
Toujours, récipro-que-ment.
Et si vous priez ensem-ble,
Dieu sera là, près de vous,
Comme en ce lieu qui 

rassem-ble
Vos bien-aimés, chers époux.

J. Zundel/M. -C. Arnell

470 VOIS, LA 
BEAUTÉ

(Arise, the Master Calls for Thee)

1 Vois, la beauté d’un court été
S’en va ; partout foison-nent
Les beaux épis de blé remplis.
Que les faucheurs 

moisson-nent !
⎧ �� Grands sont les champs ;

N’est-il pas temps
⎩ �� Debout !
⎧ �� Par grou-pes,

En trou-pes
⎩ �� Debout ! Debout !
⎧ �� Debout ! Debout !

⎩ 

�� De moissonner,
Glaner, faner ?

Il est temps de vanner.

�������
⎧ � Debout !

� Debout ! Debout !
� […] Debout !

⎩ � […] Debout !
⎧ � Debout !

� Debout ! Debout !
� […] Debout !

⎩ � […] Debout !
⎧ � Debout, ô moissonneur !

� Debout, ô moissonneur ! 
(Debout !)

� Debout, ô moissonneur ! 
(Debout !)

⎩ � Debout, ô moissonneur !
⎧ � […] Debout ! […] Debout !

� […] Debout ! […] Debout !
� Debout ! Debout !

⎩ � […] Debout ! […] Debout !
C’est l’appel du Seigneur ;
Debout !
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⎧ � De grâ-ce, Prend pla-ce,
� De grâ-ce, Prend pla-ce,
� […] grâ-ce, […] pla-ce,

⎩ � […] grâ-ce, […] pla-ce,
⎧ � Ne sois plus indécis.

� Ne sois plus indécis. 
(Debout !)

� Ne sois plus indécis. 
(Debout !)

⎩ 

� Ne sois plus indécis. 
(Debout !)

⎧ � Debout !
� Debout ! Debout !
� […] Debout !

⎩ � […] Debout !
⎧ � Debout !

� Debout ! Debout !
� […] Debout !

⎩ � […] Debout !
et réponds : « Me voici ! »

2 Trouve un terrain où le bon 
grain,

Le puissant Évangi-le,
Pourra germer ; oui, va semer
En tout endroit ferti-le.

⎧ �� Le sol produit
L’herbe et le fruit ;

⎩ �� Debout !
⎧ �� Dieu don-ne L’autom-ne,
⎩ �� Debout ! Debout !
⎧ �� Debout ! Debout !

⎩ 

�� Quand, à pleins bras,
Tu cueilleras

Des épis beaux et gras.

3 C’est par l’Esprit que Jésus-
Christ,

Le Seigneur, nous appel-le ;
Va, messager, encourager
Le cœur le plus rebel-le

⎧ �� À réfléchir Au repentir ;
⎩ �� Debout !
⎧ �� Sa grâ-ce Effa-ce
⎩ �� Debout ! Debout !
⎧ �� Debout ! Debout !

⎩ 

�� Cha-que péché
Le plus caché

Que Christ soit donc prêché !

C. H. Gabriel/D. Daugherty
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471 À MOI LES 
CŒURS BRAVES

1 « À moi, les cœurs bra-ves ! »
A dit le Vainqueur
Qui rompt les entra-ves
Du pau-vre pécheur.
« Noble est la carriè-re :
Qui veut y courir ?
Et, sous ma banniè-re,
Combattre et mourir ? »

�������
⎧ �� À toi, divin Maî-tre,
⎩ �� […] À toi, divin Maî-tre,
⎧ �� Mon cœur et mon bras :
⎩ �� […] Mon cœur et mon bras :

Jésus, je veux ê-tre
Un de tes soldats !

2 L’ennemi fait ra-ge :
Je sens ses fureurs ;
Comme un bruit d’ora-ge
J’entends ses clameurs,
Quand Satan déchaî-ne
Tous ses alliés ;
Mais ce flot de hai-ne
Expire à tes pieds.

3 Ma couronne est prê-te :
Tu m’as racheté !
Ma justice est fai-te
De ta sainteté.
Ta grâce infini-e
Couvre mes péchés.
À ta croix béni-e,
Ils sont attachés.

4 Après tant de lut-tes,
Lassés, mais vainqueurs,
Relevés des chu-tes,

Guéris des douleurs,
Gardés sous ton ai-le,
Nous irons goûter
La paix éternel-le,
Et pourrons chanter :

������� (4ᵉ strophe)

⎧ �� À toi les couron-nes
⎩ �� […] À toi les couron-nes
⎧ �� De tous les élus !
⎩ �� […] De tous les élus !

C’est toi qui leur don-nes
Ton ciel, ô Jésus !

C. Roberts/E. Monod

474 LE SIGNAL DE 
LA VICTOIRE

1 Le signal de la victoi-re
Déjà brille aux cieux ;
La couron-ne de la gloi-re
Paraît à nos yeux.

�������
Je viens, combattez enco-re !
Dit Jésus à tous.
Oui, mon Sauveur, je t’implo-re,
Je lutte à genoux.

2 Que l’ennemi, plein de ra-ge,
Redou-ble ses coups.
Nous ne perdons point 

coura-ge :
Christ est avec nous.

3 Suivons, amis, la banniè-re
Du Sauveur en croix,
Et que notre armée entiè-re
Se range à sa voix.
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4 Rude et longue est la mêlé-e :
Voici le secours !
Dans nos mains prenons l’épé-e
Qui vainquit toujours !

P. P. Bliss/E. Barde

477 SENTINELLE 
VIGILANTE

(Guide Me, O Thou Great 
Jehovah)

1 Sentinel-le vigilan-te,
Qu’en est-il donc de la nuit ?
Dis à l’â-me somnolen-te
Que déjà le matin luit !

�������

(Soprano et ténor)

La nuit pas-se, le matin du 
grand jour luit !

(Tous)

Sentinel-le, sois au pos-te jour 
et nuit.

2 Les gar-des sur la murail-le
Nous l’ont dit, entendez-vous ?
Au loin gron-de la batail-le,
Tout est sombre autour de 

nous.

3 Point de repos, de relâ-che,
Rachetés de l’Éternel.
Travaillez à vo-tre tâ-che,
Car Jésus revient du ciel.

T. Hastings/A. Humbert

478 DEBOUT, 
SAINTE 
COHORTE

(Stand Up, for Jesus)

1 Debout, sain-te cohor-te,
Soldats du Roi des rois !
Tenez d’u-ne main for-te
L’étendard de la croix.
Au sentier de la gloi-re
Jésus-Christ nous conduit ;
De victoire en victoi-re
Il mè-ne qui le suit.

2 Debout, le clairon son-ne :
Debout, vaillants soldats !
L’immortel-le couron-ne
Est le prix des combats.
Si l’ennemi fait ra-ge,
Soyez fer-mes et forts ;
Redoublez de coura-ge
S’il redou-ble d’efforts.

3 Debout pour la batail-le !
Partez, n’hésitez plus ;
Pour que nul ne défail-le,
Regardez à Jésus.
De l’armure invinci-ble,
Soldats, revêtez-vous !
Le triomphe est possi-ble
Pour qui lutte à genoux.

4 Debout, debout enco-re !
Luttez jusqu’au matin.
Déjà bril-le l’auro-re
À l’horizon lointain.
Bientôt jetant nos ar-mes
Aux pieds du Roi des rois,
Les chants après les lar-mes,
Le trône après la croix.

G. J. Webb/R. Saillens
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480 TOUJOURS 
JOYEUX !

1 Toujours joyeux ! telle est no-tre 
devi-se,

Joyeux d’avoir Jésus-Christ 
pour Sauveur.

Oui, joyeux même alors qu’on 
nous mépri-se ;

Rien ne saurait assombrir 
no-tre cœur.

⎧ �� N’ayons pas peur de 
l’adversai-re !

⎩ 

�� […] N’ayons pas peur de 
l’adversai-re !

⎧ �� Marchons en chantant vers 
les cieux.

⎩ 

�� […] Marchons en chantant 
vers les cieux.

Triomphant déjà sur la ter-re
Toujours joyeux, toujours 

joyeux !
Triomphant déjà sur la ter-re
Toujours joyeux, toujours 

joyeux !

2 Joyeux encore au fort de la 
batail-le,

Nous combattrons pour lui 
jusqu’au tombeau.

Ah ! Pourrions-nous pour plaire 
à qui nous rail-le,

Trahir jamais de Jésus le 
drapeau ?

⎧ �� Que nul de nous ne le reni-e !

⎩ 

�� […] Que nul de nous ne le 
reni-e !

⎧ �� N’est-il pas un Roi glori-eux ?

⎩ 

�� […] N’est-il pas un Roi 
glori-eux ?

Bravons pour lui la moque-ri-e,
Toujours joyeux, toujours 

joyeux !
Bravons pour lui la moque-ri-e,
Toujours joyeux, toujours 

joyeux !

3 Toujours joyeux ! Un jour, 
devant les an-ges,

Jésus dira : « Ces vaillants sont 
à moi. »

Nos cœurs alors d’éclater en 
louan-ges

Pour ce Jésus, no-tre bien-aimé 
Roi.

⎧ �� Souffrir pour lui, bonheur 
suprê-me !

⎩ 

�� […] Souffrir pour lui, bonheur 
suprê-me !

⎧ �� Victori-eux par son secours,

⎩ 

�� […] Victori-eux par son 
secours,

Nous resterons, puisqu’il nous 
ai-me,

Toujours joyeux, joyeux 
toujours !

Nous resterons, puisqu’il nous 
ai-me,

Toujours joyeux, joyeux 
toujours !

H. F. Amiel/Inconnu

482 DEBOUT POUR 
LA SAINTE 
GUERRE !

1 Debout pour la sain-te guer-re !
Le mal est grand encore ;
Plus d’un ami, plus d’un frè-re
Suit un chemin de mort.
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�������
⎧ � En avant ! Tous en avant !

⎩ 

��� […] En avant ! Tous en avant ! 
En avant !

No-tre chef est tout-puissant.
Nos ar-mes sont la priè-re,
L’amour persévérant.

2 Debout pour la sain-te guer-re !
Ranimons notre ardeur.
Avec la croix pour banniè-re,
Qui ne serait vainqueur ?

3 Debout pour la sain-te guer-re !
Soyons unis et forts !
Qu’u-ne charité sincè-re
Préside à nos efforts.

4 Ô Dieu ! pour la sain-te guer-re
Revêts-nous tous en Christ
Des ar-mes de la lumiè-re,
Des dons de ton Esprit.

W. Ogden/E.-L. Budry

486 TRAVAILLONS 
ET LUTTONS

(To the Work)

1 Travaillons et luttons !
Nous som-mes au Seigneur ;
Suivons l’étroit sentier
Qui conduit à la vi-e !
Jésus marche avec nous,
Avançons sans frayeur ;
Il nous garde et son bras
Toujours nous fortifi-e.

�������
⎧ �� Travaillons et luttons,
⎩ �� […] Travaillons […] et luttons,
⎧ �� Travaillons et luttons,
⎩ �� […] Travaillons […] et luttons,
⎧ � Soyons prêts,
⎩ ��� Soyons prêts, (soyons prêts,)
⎧ � et prions,
⎩ ��� et prions, (et prions,)

Bientôt le Maî-tre va venir !

2 Travaillons et luttons !
Que les cœurs affligés,
Les perdus loin de Dieu
Retrou-vent l’espéran-ce !
Vers la croix dirigeons
Leurs regards angoissés,
Pressons-les d’accepter
Jésus, leur délivran-ce.

3 Travaillons et luttons !
Il nous appel-le tous ;
Le champ nous est ouvert
Et la moisson est gran-de !
Pour servir no-tre chef,
Ne pensons plus à nous ;
En avant vers le but !
Le Maî-tre le deman-de.

4 Travaillons et luttons !
Sans jamais nous lasser ;
De no-tre Rédempteur
Élevons la banniè-re.
Fidè-les jusqu’au bout,
Sachons persévérer ;
Le repos nous attend
Dans la plei-ne lumiè-re.

W. H. Doane/A. Humbert
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489 COMME UNE 
TERRE ALTÉRÉE

(Showers of Blessing)

1 Comme u-ne terre altéré-e
Soupire après l’eau du ciel,
Nous appelons la rosé-e
De ta grâce, Emmanu-el !

�������
⎧ � Fraî-ches rosé-es,
⎩ ��� Fraî-ches, fraî-ches rosé-es,

Descendez sur nous tous !
Ô divi-nes ondé-es,
Venez, arrosez-nous !

2 Descends, ô pluie abondan-te,
Coule à flots dans no-tre cœur,
Donne à l’â-me languissan-te
U-ne nouvel-le fraîcheur.

3 Ne laisse en nous rien d’ari-de
Qui ne soit fertilisé ;
Que le cœur le plus avi-de
Soit plei-ne-ment arrosé.

4 Oui, que les déserts fleuris-sent
Sous tes bienfaisan-tes eaux ;
Que les lieux secs reverdis-sent
Et por-tent des fruits nouveaux.

5 Viens, ô salutai-re plui-e,
Esprit de grâce et de paix,
Répands en nous u-ne vi-e
Qui ne taris-se jamais.

J. MacGranahan/E.-L. Budry

490 DE CANAAN 
QUAND 
VERRONS-
NOUS ?

1 De Cana-an quand verrons-
nous

Le céles-te riva-ge ?
Vers le Jourdain, entendez-

vous ?
Christ nous appel-le tous.
Près de lui, doux parta-ge !
À l’abri de l’ora-ge,
Nous pourrons chanter à 

jamais
Le canti-que de paix :

�������
Oh ! Quel parfait bonheur,
Quel bonheur ! Quel bonheur !
Oh ! quel parfait bonheur
Après tant de labeur !
Pour toujours réuni-e,
L’Église, en sa patri-e,
Entonnera : Allélu-ia !
Gloire à toi, Jéhova !

2 Vêtus de blanc, les rachetés
De Christ verront la gloi-re ;
Par sa vertu ressuscités,
Ils diront ses bontés.
Célébrant sa victoi-re,
Son œuvre exp-i-atoi-re
Autour de son trône, avec eux,
Nous lui rendrons nos vœux.
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3 Du grand jour de l’éternité
Quand brillera l’auro-re,
Tous consommés dans l’unité
Et dans la charité,
À celui qu’on ado-re
Nous redirons enco-re :
Digne est l’Agneau de recevoir
Force, empire et pouvoir !

Inconnu/d’après R. Jukes

492 AU CIEL IL
EST UNE CITÉ

1 Au ciel il est u-ne cité
Serei-ne, radi-eu-se,
Dont rien n’éga-le la beauté
Parfaite et glori-eu-se.

2 L’Agneau divin est son 
flambeau,

Jéhova sa lumiè-re ;
Là, plus de nuit, plus de 

tombeau,
Plus de douleur amè-re.

3 Là, doux espoir ! Nous reverrons
Ceux que la mort cru-el-le
Nous a ravis ; nous jou-i-rons
De leur joie immortel-le.

4 Ensem-ble nous te servirons,
Ô Dieu de tou-te grâ-ce !
Ton nom brillera sur nos fronts,
Et nous verrons ta fa-ce.

5 Oh ! fais, Seigneur, qu’au dernier 
jour

Je sois trouvé fidè-le ;
Prépa-re-moi, dans ton amour,
Pour la vie éternel-le.

d’après Haydn/E.-L. Budry

493 MA JOIE EST
LÀ-HAUT

(I’ll Exchange My Cross
for a Starry Crown)

1 Ma joie est là-haut –
Je vivrai bientôt
Dans la maison de mon Pè-re.
Je sais que m’attend
Un beau vê-te-ment
Quand je quit-te-rai la ter-re.

�������
Encor quel-ques jours pour 

porter ma croix
Et Jésus – bonheur suprê-me ! –
Seigneur des seigneurs, lui le 

Roi des rois,
Me ceindra d’un diadè-me.

2 Le Père a promis
À nous, ses amis,
Que viendra la fin des â-ges.
Jésus reviendra ;
Tout œil le verra
Glori-eux sur les nua-ges.

3 En un seul clin d’œil
Finira le deuil,
La tristes-se, les alar-mes.
Il veut nous choyer ;
Il veut essuyer
De nos yeux tou-tes les lar-mes.

4 Jésus, tu me dis
Qu’en ton paradis
Il m’attend u-ne demeu-re.
Je veux cet-te paix
Que tu me promets,
Je suis à toi dès cette heu-re.

C. H. Gabriel/D. Daugherty
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495 JE NE SAIS
PAS LE JOUR

1 Je ne sais pas le jour où je 
verrai mon Roi,

Mais je sais qu’il me veut dans 
sa sain-te demeu-re ;

La lumiè-re vaincra les om-bres 
à cette heu-re ;

Ce sera la gloi-re pour moi…
⎧ �� Ce sera la gloi-re pour moi…

Ce sera la gloi-re pour moi…
�� […] Ce sera la gloi-re pour 

moi…
⎩ Oui, la gloi-re pour moi…

La lumiè-re vaincra les om-bres 
à cette heu-re ;

Ce sera la gloi-re pour moi.

2 Je ne sais quels seront les 
chants des bienheureux,

Les accents, les accords des 
hym-nes angéli-ques,

Mais je sais que, joignant ma 
voix aux saints canti-ques,

Bientôt j’ado-re-rai comme 
eux…

⎧ �� Bientôt j’ado-re-rai comme 
eux…
Bientôt j’ado-re-rai comme 
eux…

�� […] Bientôt j’ado-re-rai comme 
eux…

⎩ J’ado-re-rai comme eux…
Mais je sais que, joignant ma 

voix aux saints canti-ques,
Bientôt, j’ado-re-rai comme eux.

3 Je ne sais quel sera le palais 
éternel,

Mais je sais que mon âme y 
sera reconnu-e.

Un regard de Jésus sera ma 
bienvenu-e.

Pour moi, pour moi s’ouvre le 
ciel…

⎧ �� Pour moi, pour moi s’ouvre le 
ciel…
Pour moi, pour moi s’ouvre le 
ciel…

�� […] Pour moi, pour moi s’ouvre 
le ciel…

⎩ Pour moi s’ouvre le ciel…
Un regard de Jésus sera ma 

bienvenu-e.
Pour moi, pour moi s’ou-vre le 

ciel.

J. MacGranahan/Boutelleau

496 CHRIST 
D’AMOUR

1 Christ d’amour,
C’est ton jour :
Et j’implo-re
Ton retour.
Je t’ado-re.

2 Toi si doux,
Entends-nous ;
Ton Égli-se,
À genoux,
Est soumi-se.
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3 Tous mes biens
Sont les tiens.
Christ aima-ble,
Moi, je viens
À ta ta-ble.

4 Jésus Roi,
Secours-moi ;
Je te pri-e,
Par la foi
Je me pli-e.

R. Wolfe/D. Daugherty

502 RESTE AVEC 
NOUS

(Abide with Me)

1 Reste avec nous, Seigneur, le 
jour décli-ne,

La nuit s’approche et nous 
mena-ce tous ;

Nous implorons ta présen-ce 
divi-ne :

Reste avec nous, Seigneur, reste 
avec nous.

2 En toi nos cœurs ont salué leur 
Maî-tre,

En toi notre âme a trouvé son 
époux.

À ta lumière el-le se sent 
renaî-tre ;

Reste avec nous, Seigneur, reste 
avec nous.

3 Dans nos combats si ta main 
nous délais-se,

Satan vainqueur nous tiendra 
sous ses coups ;

Que ta puissance ar-me no-tre 
faibles-se ;

Reste avec nous, Seigneur, reste 
avec nous.

4 Sous ton regard, la joie est 
sainte et bon-ne ;

Près de ton cœur les pleurs 
mê-me sont doux.

Soit que ta main nous frappe 
ou nous couron-ne,

Reste avec nous, Seigneur, reste 
avec nous.

5 Et quand, au bout de ce 
pèlerina-ge,

Nous partirons pour le grand 
rendez-vous,

Pour nous guider dans ce 
dernier passa-ge,

Reste avec nous, Seigneur, reste 
avec nous.

H. Monk/F. Chaponnière
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503 POUR TOUS
LES SAINTS

1 Pour tous les saints, recueillis 
près de toi,

Qui sur la terre ont souffert 
pour leur foi,

Nous t’adorons, ô Jésus, no-tre 
Roi,

Alléluia, Alléluia !

2 Tu fus leur force et leur joie ici-
bas ;

Tu les soutins dans leurs ru-des 
combats ;

Dans la mort même ils ne 
faibli-rent pas.

Alléluia, Alléluia !

3 Et maintenant ils repo-sent en 
paix ;

Pei-nes, travaux sont finis pour 
jamais ;

Dans ta lumière ils vi-vent 
désormais.

Alléluia, Alléluia !

4 Bientôt, comme eux, nous 
serons en esprit,

Loin de ce monde où tout 
change et périt,

Dans ton beau ciel, ô Seigneur 
Jésus-Christ !

Alléluia, Alléluia !

5 Nous avons un espoir plus 
doux encor ;

À ton retour, sans passer par la 
mort,

Vers toi, Jésus, nous prendrons 
notre essor !

Alléluia, Alléluia !

6 Les morts en Christ sortiront 
du tombeau ;

Et tous, alors, vêtus d’un corps 
nouveau,

Nous formerons l’épou-se de 
l’Agneau !

Alléluia, Alléluia !

R. Vaughan Williams/R. Saillens

506 NOTRE PÈRE 
DANS LES CIEUX

1 No-tre Pè-re dans les cieux,
Que tout hom-me sanctifi-e
Ton nom saint et glori-eux ;
Que ton rè-gne s’amplifi-e.

2 Comme au ciel, sur terre aussi,
Que ta volonté se fas-se.
Don-ne-nous, Père, aujourd’hui,
No-tre pain, don de ta grâ-ce.

3 Nous pardonnons au prochain ;
Ton pardon en est le dou-ble.
Éloi-gne-nous du Malin ;
Ne permets pas qu’il nous 

trou-ble.

4 For-ce, gloire et majesté
À tout jamais t’appartien-nent !
Ton règne est d’éternité ;
Que les honneurs te 

revien-nent !

E. Ritchie/D. Daugherty
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507 DIEU M’OFFRE 
L’ÉTERNELLE 
PAIX

(Beulah Land)

1 Dieu m’of-fre l’éternel-le paix,
Un saint repos en son palais,
Un royau-me qui bai-gne
Dans la joie, où Dieu rè-gne.

�������
⎧ � Ô beau pa-ys, doux paradis,
⎩ ��� […] beau pa-ys, […] paradis,

Quand chanterai-je en tes 
parvis ?

La lan-gue du po-è-te
Se sent faible et mu-et-te
Pour te chanter, pa-ys promis,
Si-on sainte et parfai-te.

2 Ce beau pa-ys ne connaît pas
Les plain-tes, les pleurs d’ici-

bas,
Ni son deuil ni ses lar-mes.
Que di-re de ses char-mes ?

3 Nous som-mes de tous les 
côtés

Par nos épreu-ves ballottés,
Mais la foi, restant for-te,
Sur tous nos maux l’empor-te.

J. R. Sweney/D. Daugherty

508 DIEU M’OFFRE 
UNE DEMEURE

(There Is a Habitation)

1 Dieu m’offre u-ne demeu-re
Dans sa sain-te cité.
Quand donc viendra cette 

heu-re
De ma félicité ?

�������
⎧ �� Combien j’aspi-re,
⎩ �� Combien, Si-on, j’aspi-re,
⎧ �� Si-on, sain-te Si-on,

⎩ 

�� Si-on sain-te Si-on,
(� : Bel-le)

⎧ �� À voir relui-re
⎩ �� Si-on, à voir relui-re

Ta gloire à l’horizon.

2 Tout en or est la vil-le,
En jas-pe ses remparts ;
Aucu-ne cho-se vi-le
Ne heur-te les regards.

3 La nuit en est banni-e,
Et la mort et le deuil ;
Dans la cité béni-e
Il n’entre aucun cercueil.

4 On entend dans ses por-tes
Le canti-que nouveau :
Ses heureu-ses cohor-tes
Accla-ment Christ, l’Agneau.

J. H. Rosecrans/D. Daugherty
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509 AVEC 
ALLÉGRESSE

1 Avec allégres-se
Marcher vers le ciel,
Regarder sans ces-se
Notre Emmanu-el ;
Puiser foi nouvel-le
Dans ce doux regard,
De l’â-me fidè-le,
C’est la sû-re part.

�������
Frè-res, frè-res,
Les cœurs en haut !
Jésus nous appel-le,
Il viendra bientôt.
Jésus nous appel-le,
Il viendra bientôt.

2 Là tout est lumiè-re,
Paix et sainteté ;
Là, plus de misè-re,
Tout est charité !
Sur ce doux riva-ge
Ont cessé les pleurs ;
Jésus, ton ima-ge
Est dans tous les cœurs.

3 Amis, bon coura-ge !
L’étoi-le qui luit
Dissi-pe l’ora-ge
Et la som-bre nuit.
Veillons sur notre â-me,
Jésus vient bientôt !
Lui seul nous récla-me
Tous les cœurs en haut !

������� (3ᵉ strophe)

Frè-res, frè-res,
Le ciel est près !
Jésus, Roi de gloi-re,
Y règne à jamais !
Jésus, Roi de gloi-re,
Y règne à jamais !

Bishop/Chatelanat

512 AH ! QU’IL
EST DOUX !

(How Sweet, How Heavenly
Is the Sight)

1 Ah ! qu’il est doux ! Ah ! qu’il est 
beau

De voir venir ensem-ble
L’Église u-nie, un seul troupeau,
Dans l’amour qui l’assem-ble !

2 Tou-te sa force est la douceur,
Qui, sincère et profon-de,
En cha-que frère et cha-que 

sœur,
Est un exemple au mon-de.

3 Dans l’allégresse ou dans le 
deuil,

Son Église est fidè-le ;
Car la mort pour elle est le seuil
De la vie éternel-le.

4 Plus préci-eux qu’un cof-fre d’or
Est l’amour qui les li-e ;
C’est u-ne fortune, un trésor
Dont leur âme est empli-e.

W. B. Bradbury/D. Daugherty
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516 À LA DIVINE 
FÊTE

(Tis Set, the Feast Divine)

1 À la divi-ne fê-te,
Dieu nous invite au bonheur
Dans u-ne paix parfai-te
À la ta-ble du Seigneur.

2 Ce pain est en mémoi-re
De son corps dans la douleur ;
Nous mangeons à sa gloi-re
À la ta-ble du Seigneur.

3 C’est le sym-bole insi-gne
De l’amour du Rédempteur,
Que ce fruit de la vi-gne,
À la ta-ble du Seigneur.

4 La foi nous fait enten-dre :
« Ô Pè-re, pardon-ne-leur ! »
Priè-re douce et ten-dre,
À la ta-ble du Seigneur.

L. O. Sanderson/D. Daugherty

517 CONNAIS-TU 
CETTE CITÉ ?

(In the Land of Fadeless Day)

1 Connais-tu cet-te cité,
La cité céles-te ?
Dans ses murs tout est clarté,
Plus d’om-bre funes-te.

⎧ � Pèlerins et voyageurs,
⎩ ��� […] Pèlerins et voyageurs,
⎧ � Ici-bas dans les douleurs,
⎩ ��� […] Ici-bas dans les douleurs,

⎧ � Toujours ce trésor nous 
res-te,

⎩ 

��� […] Toujours ce trésor nous 
res-te,

La cité céles-te.

2 Connais-tu cet-te cité,
La cité béni-e ?
Où tout est félicité,
Sublime harmoni-e.

⎧ � L’Agneau seul est son soleil,

⎩ 

��� […] L’Agneau seul est son 
soleil,

⎧ � Et son éclat sans pareil
⎩ ��� […] Et son éclat sans pareil
⎧ � Illumine et vivifi-e
⎩ ��� […] Illumine et vivifi-e

La cité béni-e.

3 Ô Salem, repos si doux,
Mon cœur te dési-re !
Après son chef, son époux,
L’Égli-se soupi-re !

⎧ � Être à toujours devant toi,
⎩ ��� […] Être à toujours devant toi,
⎧ � Mon Seigneur ! mon divin 

Roi,

⎩ 

��� […] Mon Seigneur ! mon divin 
Roi,

⎧ � Pour te chanter et te di-re :
⎩ ��� […] Pour te chanter et te di-re :

Mon cœur te dési-re.

H. P. Danks/G. Guillod
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519 DANS LE PAYS 
DE LA GLOIRE 
ÉTERNELLE

(When All Labors and
Trials Are O’er)

1 Dans le pa-ys de la gloire 
éternel-le,

Dans ce beau ciel où l’on ne 
souf-fre plus,

Te contempler, abrité sous ton 
ai-le,

C’est le bonheur que je rêve, ô 
Jésus !

�������
⎧ ��� Gloire à jamais,
⎩ � Gloire [ – ] à jamais,
⎧ ��� gloire à Jésus !
⎩ � gloire [ – ] à Jésus !
⎧ ��� Gloire à jamais,
⎩ � Gloire [ – ] à jamais,
⎧ ��� gloire à Jésus !
⎩ � gloire [ – ] à Jésus !
⎧ ��� Auprès de lui je ne pécherai 

plus !
⎩ � [ – ] je ne pécherai plus !

Oh ! gloire à jamais, gloire à toi, 
Jésus !

2 Quand tu m’auras, dans ta 
grâce infini-e,

Fait u-ne place au milieu des 
élus.

Tout mon bonheur, et ma gloire 
et ma vi-e

Sera toujours de te louer, Jésus !

�������
⎧ ��� Gloire à jamais,
⎩ � Gloire [ – ] à jamais,
⎧ ��� gloire à Jésus !
⎩ � gloire [ – ] à Jésus !
⎧ ��� Gloire à jamais,
⎩ � Gloire [ – ] à jamais,
⎧ ��� gloire à Jésus !
⎩ � gloire [ – ] à Jésus !
⎧ ��� Auprès de lui je ne 

pleu-re-rai plus !
⎩ � [ – ] je ne pleu-re-rai plus !

Oh ! gloire à jamais, gloire à toi, 
Jésus !

3 Mes bien-aimés parta-ge-ront 
ma gloi-re,

Dans ton ciel où l’on ne se 
quit-te plus.

Mais pour mon cœur la 
suprê-me victoire

Sera d’avoir ton sourire, ô Jésus !

�������
⎧ ��� Gloire à jamais,
⎩ � Gloire [ – ] à jamais,
⎧ ��� gloire à Jésus !
⎩ � gloire [ – ] à Jésus !
⎧ ��� Gloire à jamais,
⎩ � Gloire [ – ] à jamais,
⎧ ��� gloire à Jésus !
⎩ � gloire [ – ] à Jésus !
⎧ ��� Auprès de lui je ne souffrirai 

plus !
⎩ � [ – ] je ne souffrirai plus !

Oh ! gloire à jamais, gloire à toi, 
Jésus !

C.H. Gabriel/C. Rochedick
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520 PÈRE ÉTERNEL, 
ENTENDS-NOUS

(Father, Hear Thy Children’s Call)

1 Père éternel, entends-nous ;
Nous cherchons ta fa-ce.
Nous voi-ci tous à genoux :
Nous prions ta grâ-ce.

2 Le sang de Jésus, ton Fils,
Toujours effica-ce,
Fut offert pour nous jadis :
Nous prions ta grâ-ce.

3 Toi qui nous as tant aimés.
Ton amour surpas-se
Tous les biens tant renommés :
Nous prions ta grâ-ce.

4 Sur la terre, ô Dieu, des gens
De tou-tes les ra-ces
Font monter leurs plus beaux 

chants :
Ils te ren-dent grâ-ces.

J.H. Gower/D. Daugherty

521 LE MONDE
SE PLAINT

(We’ll Work Till Jesus Comes)

1 Le mon-de se plaint et 
murmu-re,

Dans mon cœur c’est la paix ;
Je vais déposer mon armu-re,
Le bonheur est tout près.

�������
⎧ �� Il vient !
⎩ �� […] Il vient !

Restons fidè-les.
⎧ �� Il vient !
⎩ �� […] Il vient !

Frè-res, veillons.
⎧ �� Il vient !
⎩ �� […] Il vient !

Bon-nes nouvel-les !
Coura-ge, travaillons !

2 En Jésus-Christ je suis 
tranquil-le ;

Il veut me recevoir,
Bien que je sois faible et 

fragi-le.
Il ne peut décevoir.

3 Souvenons-nous des vier-ges 
sa-ges.

Il vient ! Réveillons-nous !
Jésus vient à la fin des â-ges ;
Nous attendons l’époux.

W. Miller/D. Daugherty
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523 DANS
SION

1
⎧ �� Dans Si-on, [ – ] pa-ys de 

gloi-re

⎩ 

�� […] Dans Si-on, pa-ys de 
gloi-re

⎧ �� Pourrons-nous [ – ] entrer un 
jour

⎩ 

�� […] Pourrons-nous entrer un 
jour

⎧ �� Et procla- [ – ] mer la victoi-re
⎩ �� […] Et proclamer la victoi-re
⎧ �� De Jésus, [ – ] le Roi d’amour ?
⎩ �� […] De Jésus, le Roi d’amour ?

�������
⎧ �� Oui, dans la [ – ] sain-te 

patri-e,

⎩ 

�� […] Oui, dans la sain-te 
patri-e,

⎧ �� Tous par Jé- [ – ] sus-Christ 
lavés,

⎩ 

�� […] Tous par Jésus-Christ 
lavés,

⎧ �� Chanteront, [ – ] l’â-me ravi-e,
⎩ �� […] Chanteront, l’â-me ravi-e,
⎧ �� L’amour qui [ – ] les a sauvés.
⎩ �� […] L’amour qui les a sauvés.

2
⎧ �� Verrons-nous, [ – ] joie infini-e,
⎩ �� […] Verrons-nous, joie infini-e,
⎧ �� Nos bien-aimés [ – ] disparus ?
⎩ �� […] Nos bien-aimés disparus ?
⎧ �� Reviendront [ – ] -ils à la vi-e
⎩ �� […] Reviendront-ils à la vi-e
⎧ �� À l’appel [ – ] du Roi Jésus ?
⎩ �� […] À l’appel du Roi Jésus ?

3
⎧ �� Verrons-nous [ – ] le roi de 

gloi-re,

⎩ 

�� […] Verrons-nous le roi de 
gloi-re,

⎧ �� Notre uni- [ – ] que 
Rédempteur,

⎩ 

�� […] Notre uni-que 
Rédempteur,

⎧ �� Jouissant [ – ] de sa victoi-re
⎩ �� […] Jouissant de sa victoi-re
⎧ �� En puissant [ – ]

triomphateur ?

⎩ 

�� […] En puissant 
triomphateur ?

4
⎧ �� Poursuivons [ – ] tous avec 

zè-le

⎩ 

�� […] Poursuivons tous avec 
zè-le

⎧ �� No-tre rude [ – ] et saint labeur,

⎩ 

�� […] No-tre rude et saint 
labeur,

⎧ �� Car dans la [ – ] ville éternel-le
⎩ �� […] Car dans la ville éternel-le
⎧ �� Nous attend [ – ] le vrai 

bonheur.

⎩ 

�� […] Nous attend le vrai 
bonheur.

������� (4ᵉ strophe)

⎧ �� Et dans la [ – ] sain-te patri-e,
⎩ �� […] Et dans la sain-te patri-e,
⎧ �� Par Jésus- [ – ] Christ rachetés,
⎩ �� […] Par Jésus-Christ rachetés,
⎧ �� Pendant l’é- [ – ] ternel-le vi-e
⎩ �� […] Pendant l’éternel-le vi-e
⎧ �� Nous chante- [ – ] rons ses 

bon-tés.

⎩ 

�� […] Nous chanterons ses 
bon-tés.

J. H. Rosecrans/M. Reymond
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526 VEUX-TU 
BRISER DU 
PÉCHÉ LE 
POUVOIR ?

(There’s Power in the Blood)

1 Veux-tu briser du péché le 
pouvoir ?

La force est en Christ ! (bis)
Si dans ton cœur tu veux le 

recevoir :
La force est dans le sang de 

Christ !

�������
⎧ �� Je suis fort, fort,
⎩ �� Je suis fort, je suis fort,

Oui, plus que vainqueur,
⎧ �� Par le sang
⎩ �� […] Par le sang
⎧ �� de Jésus !
⎩ �� […] de Jésus !
⎧ �� Je suis fort, fort,
⎩ �� Je suis fort, je suis fort,

Oui, plus que vainqueur,
Par le sang de Jésus, mon 

Sauveur !

2 Veux-tu braver et la mort et 
l’enfer ?

La force est en Christ ! (bis)
Jésus, d’un mot, fait tomber 

tous tes fers :
La force est dans le sang de 

Christ !

3 Veux-tu marcher toujours pur, 
triomphant ?

La force est en Christ ! (bis)
Pour te garder, Jésus est tout-

puissant :
La force est dans le sang de 

Christ !

4 Veux-tu du ciel t’approcher 
cha-que jour ?

La force est en Christ ! (bis)
Avec Jésus demeurer pour 

toujours ?
La force est dans le sang de 

Christ !

L. E. Jones/G. Guillod
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528 CŒURS 
FATIGUÉS

(Jesus Is Tenderly
Calling Thee Home)

1 « Cœurs fatigués et lassés du 
péché,

Assez souffert ! Assez cherché !
Je puis donner la paix et le 

repos,
Me charger de vos fardeaux. »

�������
⎧ �� Venez à lui !
⎩ �� Venez, venez à lui, à lui !
⎧ �� Venez à lui !
⎩ �� Venez, venez à lui, à lui !
⎧ �� Venez à Jésus
⎩ �� Venez à Jésus, venez à Jésus,

Venez à Jésus aujourd’hui !

2 « Vous tous, pécheurs, 
condamnés par la loi,

Venez à moi ! venez à moi !
Vous recevrez en vos cœurs dès 

ce jour,
Le pardon du Dieu d’amour. »

3 « Vous qui souffrez, par le mal 
asservis,

Soyez par moi tous affranchis ;
Oh ! venez tous, travaillés et 

chargés,
Et vous serez soulagés. »

G. C. Stebbins/C. Rochedieu

529 ÉCOUTE, TON 
SAUVEUR 
T’APPELLE

(Only a Step)

1 Écou-te, ton Sauveur t’appel-le :
« Viens à moi, car je suis le 

chemin. »
N’écou-te plus ton cœur rebel-le.
Viens, saisis donc sa main.

�������
Ce n’est qu’un pas – pourtant ce 

pas
Te met sur son chemin de grâ-ce.
Jésus descendit ici-bas
Pour mourir à ta pla-ce.

2 Là, devant toi, l’étroi-te por-te
S’ouvre à nous tous ses fils 

anoblis.
Pati-em-ment le Christ 

suppor-te
Tes fau-tes, tes oublis.

3 Vois, tu chancel-les, tu 
tâton-nes ;

Of-fre-lui tous tes pesants 
fardeaux ;

Jésus les prend si tu les don-nes.
Viens chercher son repos.

C. H. Gabriel/D. Daugherty

530 SI VOUS SAVIEZ 
QUEL SAUVEUR 
JE POSSÈDE

(I Am Praying for You)

1 Si vous saviez quel Sauveur je 
possè-de !
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Il est l’ami le plus ten-dre de 
tous ;

Pour moi devant le Père il 
intercè-de ;

Oh ! Je voudrais qu’il fût aussi 
pour vous !

�������
Mon Sauveur vous ai-me ;
Ah ! cherchez en lui
Votre ami suprê-me,
Vo-tre seul appui !

2 Si vous saviez la paix douce et 
profon-de

Que le Sauveur en mon âme 
apporta !

Pour cet-te paix, que peut 
donner le mon-de ?

El-le jaillit pour vous de 
Golgotha.

3 Si vous saviez quel-le douce 
espéran-ce

Le Dieu de paix fait rayonner 
des cieux !

Combien sa voix sait calmer la 
souffran-ce

Et son regard ren-dre le cœur 
joyeux !

4 Quand vous saurez combien 
Jésus vous ai-me,

Quand vous saurez combien 
son joug est doux,

Ne gardez pas ce trésor pour 
vous-mê-me,

Mais avec moi di-tes autour de 
vous :

I. D. Sankey/R. Saillens

531 SOURCE 
FÉCONDE, 
SALUT DU 
MONDE

1 Sour-ce fécon-de,
Salut du mon-de,
Le sang de Christ est répandu.
Ce divin frè-re,
Sur le Calvai-re,
Est mort pour l’hom-me perdu.

2 En Jésus joi-e !
Il est la voi-e
Qui nous mè-ne toujours au but.
Jésus pardon-ne,
Il n’est person-ne
Qu’il repous-se du salut.

3 Â-me flétri-e !
Jésus convi-e
Les méchants les plus dissolus ;
Sa grâce immen-se
Donne assuran-ce
Au cœur qui croit en Jésus.

4 Jour mémora-ble
Pour le coupa-ble !
Sur la croix, au vil malfaiteur,
Jésus pardon-ne !
Jésus lui don-ne
Le ciel, l’éternel bonheur !

5 Du Christ la fê-te
Est toujours prê-te,
Le festin de noce est pour tous !
Entrez sans crain-te,
De la voix sain-te
Écoutez l’appel si doux !

Air anglais/L. Pulsford
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532 ÉCOUTEZ 
L’APPEL DU 
BERGER

(Bring Them In!)

1 Écoutez l’appel du Berger !
Il sait ses brebis en danger ;
Il les appelle avec amour,
Espérant toujours leur retour.

�������
Cherchons-les ! Cherchons-les !
Savons-nous le prix d’une 

â-me ?
Cherchons-les ! Cherchons-les !
Le bon Berger les récla-me.

2 Mourant de froid, de soif, de 
faim,

Les brebis appel-lent en vain.
Jésus nous veut pour les 

sauver :
Qui va l’aider à les trouver ?

3 Ne peut-il pas compter sur 
nous ?

Ne voulons-nous pas aller tous
Dire à tous ceux qui sont 

perdus
Que nous les voulons pour 

Jésus ?

W. N. Ogden/C. Rochedieu

536 J’AI LONGTEMPS
ERRÉ

1 J’ai longtemps erré sans gui-de,
Altéré de vrai bonheur.
Mais hélas ! mon cœur avi-de
Ne trouvait que la douleur.
Où sera la main vaillan-te
Qui pourra, par son effort,
M’arrêter sur cet-te pen-te
Où déjà je vois la mort ?

2 Un Sauveur, Jésus lui-mê-me,
Eut pitié de mon effroi ;
Il me dit : « Pécheur, je t’ai-me,
J’ai versé mon sang pour toi. »
Ô Jésus ! Ta main vaillan-te
M’a délivré du tombeau,
Et tu com-bles mon atten-te
Par le don d’un cœur nouveau.

3 J’ai saisi cette assuran-ce,
Ce pardon qu’il m’apportait ;
J’ai livré sans résistan-ce
Tout mon cœur ; il le voulait.
Ô Jésus ! ta main vaillan-te
M’a délivré du tombeau,
Et tu com-bles mon atten-te
Par le don de cœur nouveau.

4 Maintenant, de joie en joi-e
Mon Sauveur me fait marcher ;
Car la paix que Christ 

m’envoi-e,
Nul ne peut me l’arracher.
À ce Jésus qui me don-ne
Et sa paix et son amour,
À Jésus je m’abandon-ne
Désormais, et sans retour.

Inconnu/Inconnu
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537 J’ENTENDS TA 
DOUCE VOIX

(I Hear Thy Welcome Voice)

1 J’entends ta dou-ce voix,
Jésus, je viens à toi.
Je viens, ô Sauveur, la-ve-moi
Dans le sang de ta croix !

�������
Jésus, Roi des rois,
Qui mourus pour moi,
Je veux mourir avec toi,
Avec toi sur la croix.

2 J’entends ta dou-ce voix,
Qui me dit : « Crois en moi ! »
Je crois, Seigneur, soutiens ma 

foi,
Tiens-moi près de ta croix !

3 J’entends ta dou-ce voix,
El-le pénètre en moi
Et me dit d’aimer com-me toi,
De l’amour de la croix !

4 J’entends ta dou-ce voix,
Toi qui mourus pour moi,
Seigneur, que je m’unisse à toi,
Dans ta mort, par la foi !

L. Hartsough/G. Regamey

540 Ô VOUS QUI 
N’AVEZ PAS
LA PAIX

(I Am Thine O Lord)

1 Ô vous qui n’avez pas la paix,
Venez, Jésus la don-ne,
Pu-re, profonde et pour jamais :
Venez, Jésus pardon-ne.
Quand Jésus remplit un cœur,
Il débor-de de bonheur,
Et l’effroi ne l’atteint plus :
Gloi-re, gloire à Jésus !

2 Vous qui tombez à cha-que pas,
Venez, Jésus déli-vre ;
Celui qui se jette en ses bras
Peut à toujours le sui-vre.
Quand Jésus remplit un cœur,
Il débor-de de bonheur,
Car il ne chancel-le plus ;
Gloi-re, gloire à Jésus !

3 Vous qui tremblez sous la 
terreur

Que la mort vous inspi-re,
Venez, vo-tre libérateur
A détruit son empi-re !
Avec lui nous revivrons,
Avec lui nous régnerons,
Et la mort ne sera plus :
Gloi-re, gloire à Jésus !

W. H. Doane/N. Coulin
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542 PUBLIEZ BIEN 
HAUT LA 
GRANDE 
NOUVELLE

(“Whosoever Heareth”)

1 Publiez bien haut la gran-de 
nouvel-le :

Le ciel est ouvert à tout être 
humain.

La route est tracée, un gui-de 
fidè-le

Vous conduira par la main.

�������
Le salut pour tous, le salut par 

grâ-ce
À tous est offert, à tous est 

donné.
Oh ! venez, pécheurs, venez, le 

temps pas-se.
Et vous serez pardonnés.

2 Publiez bien haut la gran-de 
nouvel-le :

Le sang de Jésus a tout effacé.
Où que vous soyez, c’est vous 

qu’il appel-le,
Vous qui l’avez offensé.

3 Publiez bien haut la gran-de 
nouvel-le :

Au loin, comme au près, fai-tes-
la courir,

Partout où se trouve une â-me 
rebel-le,

Un pécheur à secourir.

P. P. Bliss/A. Glardon

543 TEL QUE JE 
SUIS, PÉCHEUR 
REBELLE

1 Tel que je suis, pécheur rebel-le,
Au nom du sang versé pour moi,
Au nom de ta voix qui m’appel-le
Jésus, je viens à toi !

2 Tel que je suis, dans ma 
souillu-re

Ne cherchant nul remède en moi,
Ton sang la-ve mon âme 

impu-re,
Jésus, je viens à toi !

3 Tel que je suis, avec mes lut-tes,
Mes crain-tes, ma timi-de foi,
Avec mes dou-tes et mes chu-tes,
Jésus, je viens à toi !

4 Tel que je suis, je me récla-me
De ta promes-se, par la foi ;
Au ciel tu recevras mon â-me :
Jésus, je viens à toi !

5 Tel que je suis, ton sacrifi-ce
À ma place accomplit la loi :
Justifié par ta justi-ce,
Jésus, je viens à toi !

C. Fishwick/H. Monod

550 JOIE AU
CIEL

1 Joie au ciel !
Écoutez, écoutez ces canti-ques :
Le prodigue est de retour !
Il revient, il revient, ouvrez-

vous, saints porti-ques !
Il revient, affamé de pardon et 

d’amour.
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(Plus lent)

Debout sur la rou-te,
Son pè-re l’attend.
« C’est lui, plus de dou-te,
Voici mon enfant ! »
Plein de tendres-se,
Il court, il pres-se
Dans ses bras le fils repentant.

2 Joie au ciel !
Écoutez, écoutez sa priè-re,
Car il pleure et se repent :
« J’ai péché, j’ai péché con-tre 

toi, ten-dre Pè-re,
Et je n’ose espérer d’être encor 

ton enfant. »

(Plus lent)

Le Pè-re s’écri-e :
« Mon fils est sau-vé !
Il vient à la vi-e,
Il est retrouvé ! »
Le fils écou-te,
Et son cœur dou-te
Qu’un si beau jour se soit levé.

3 Joie au ciel !
Apportez des vê-te-ments de 

fê-te
Pour le voyageur lassé.
Qu’au banquet de l’amour ma 

demeu-re s’apprê-te,
Et dans nos chants joyeux, 

oublions le passé !

(Plus lent)

Oui, que tout s’effa-ce,
Qu’il ne res-te plus
Mémoi-re ni tra-ce
Des jours disparus.
Au fils que j’ai-me,
Aujourd’hui mê-me,
Mon cœur et mes biens sont 

rendus.

(À la fin comme au début)

Joie au ciel !
Écoutez, écoutez ces 

canti-ques :
Le prodigue est de retour !

Rec. anglais/R. Saillens

551 JE VIENS, 
SEIGNEUR

(I Am Coming to the Cross)

1 Je viens, Seigneur, au Calvai-re,
Pauvre, aveugle et sans recours,
Sinon ton sang salutai-re ;
Prends-moi, Sauveur, pour 

toujours.

2 Dieu, je viens à ce baptê-me,
Contrit, ayant confes-sé
Le beau nom que mon cœur 

ai-me.
Prends-moi, la lutte a cessé.

3 Je viens, Seigneur, je rejet-te
Tout le monde et ses clameurs.
C’est ton sang qui me rachè-te.
Prends-moi, Seigneur, ou je 

meurs.

4 Par la foi, l’obéissan-ce,
Je deviens de Dieu l’enfant ;
C’est la nouvel-le naissan-ce
Qui me rend pur, triomphant.

W. G. Fischer/D. Daugherty
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552 JÉSUS, PAR TON 
SANG PRÉCIEUX

1 Jésus, par ton sang préci-eux,
Enlè-ve mon iniquité !
Regar-de-moi du haut des 

cieux,
Dis-moi que tu m’as pardonné.
J’ai longtemps erré, cœur 

rebel-le,
Mais j’entends ta voix qui 

m’appel-le,
Au pied de ta croix, 

main-te-nant,
Tout confus, brisé, je me rends.

�������
Blanc, plus blanc que nei-ge,
Blanc, plus blanc que nei-ge,
Lavé dans le sang de l’Agneau, 

(��� : de l’Agneau,)
Je serai plus blanc que la 

nei-ge !

2 Oh ! Le fardeau de mon péché,
Dieu très saint, est trop grand 

pour moi !
Je veux en ê-tre délivré,
À cette heure, oh ! révè-le-toi !
Jésus, viens, sois ma 

délivran-ce,
Seul tu peux calmer ma 

souffran-ce.
Au pied de ta croix, 

main-te-nant,
Tout confus, brisé, je me rends !

3 Oh ! Jésus, ton sang préci-eux,
A lavé mon iniquité.
Oui, tu m’as répondu des cieux,
Ton amour m’a tout pardonné.
Je te contemple et je puis 

croi-re
Qu’en toi j’ai complè-te 

victoi-re.
Au pied de ta croix, 

main-te-nant,
Je me relè-ve, triomphant !

������� (3ᵉ strophe)

Blanc, plus blanc que nei-ge,
Blanc, plus blanc que nei-ge,
Lavé dans le sang de l’Agneau, 

(��� : de l’Agneau,)
Mon cœur est plus blanc que la 

nei-ge !

H. S. Perkins/A. Humbert

553 PLEIN DE 
DOUCEUR

(So�y and Tenderly)

1 Plein de douceur, de tendresse, 
il t’appel-le.

Jésus t’appelle, entends-tu ?
Don-ne-lui ton cœur prodi-gue, 

rebel-le,
Ton pau-vre cœur abattu.

�������
⎧ � Reviens,
⎩ ��� […] Reviens,
⎧ � Dieu t’ai-me tant :
⎩ ��� […] Dieu t’ai-me tant :

Domi-ne ton cœur rebel-le.
Plein de douceur, de tendresse, 

il t’appel-le ;
Il t’aime, il t’aime ; il t’attend.
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2 Nos jours sont courts, la vie est 
éphémè-re,

Se fanant comme u-ne fleur ;
Ses plaisirs of-frent u-ne joie 

amè-re ;
L’amour du monde est 

trompeur.

3 Vois quel amour ton Dieu te 
manifes-te ;

Son Fils est mort sur la croix.
Quit-te le monde et son 

bonheur funes-te ;
Pourquoi garder tout ce poids ?

W. L. Thompson/D. Daugherty

556 DANS MA 
MISÈRE ET
MON PÉCHÉ

1 Dans ma misère et mon péché,
Ô mon Sauveur, tu m’as 

cherché.
Tel que je suis, je viens à toi.
Seigneur, accep-te-moi.

2 J’ai faim, j’ai soif de ton pardon,
Et je l’implo-re comme un don.
Tel que je suis, je viens à toi.
Seigneur, pardon-ne-moi.

3 Je ne saurais, Jésus, t’offrir
Qu’un pau-vre cœur, las de 

souffrir.
Tel que je suis, je viens à toi.
Seigneur, enrichis-moi.

Bron/E. Pilet

557 ENTENDS-TU LE 
CHANT JOYEUX ?

(We Have Heard the
Joyful Sound)

1 Entends-tu le chant joyeux ?
Jésus sauve aujourd’hui !
Il retentit en tous lieux ;
Jésus sauve aujourd’hui !
C’est un cri de délivran-ce,
Un canti-que d’espéran-ce
Qui remplit l’espace immen-se :
Jésus sauve aujourd’hui !

2 Partout élè-ve la voix :
Jésus sauve aujourd’hui !
Vaillant héraut de la croix,
Jésus sauve aujourd’hui !
À parler, Jésus t’appel-le,
Répands au loin la nouvel-le,
En connais-tu de plus bel-le ?
Jésus sauve aujourd’hui !

3 Répète au pécheur contrit :
Jésus sauve aujourd’hui !
Ceux que le mal asservit,
Jésus sauve aujourd’hui !
Va jusqu’à l’î-le lointai-ne
Briser du captif la chaî-ne,
Redire aux cœurs dans la 

pei-ne :
Jésus sauve aujourd’hui !

4 Jusqu’aux confins des déserts,
Jésus sauve aujourd’hui !
Jus-que par delà des mers,
Jésus sauve aujourd’hui !
Que d’un pôle à l’autre pô-le
Cou-re la sain-te paro-le
Qui relève, instruit, conso-le :
Jésus sauve aujourd’hui !

W. Kirkpatrick/M. Hunter
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558 ENTENDS-TU
LA VOIX

(Hark, the Gentle Voice of
Jesus Falleth)

1 Entends-tu la voix si douce et 
tendre

De ton Sauveur cha-que jour ?
Il t’appelle, il ne ces-se de 

ten-dre
Vers toi ses bras pleins d’amour.

�������
« Cœur chargé, cœur lassé par 

les pei-nes,
Les soucis et les fardeaux,
Viens à moi, ces-se tes lut-tes 

vai-nes.
Je veux t’offrir le repos. »

2 Son amour te son-de : viens, 
rebel-le ;

Son fardeau n’est jamais lourd.
Entends-tu ? Toujours Jésus 

t’appel-le.
Comment peux-tu rester 

sourd ?

3 Prends son joug, la charge en 
est légè-re ;

Oui, prends sur toi ce doux 
poids.

Vois combien pour lui ton âme 
est chè-re.

Pécheur, entends-tu sa voix ?

A. B. Everett/D. Daugherty

561 POUR MOI LE 
MONDE A PERDU 
SES CHARMES

(I Am Resolved)

1 Pour moi le monde a perdu ses 
char-mes,

Ses plaisirs, ses attraits ;
Par ta croix, Jésus, tu me 

désar-mes ;
Je viens chercher ta paix.

�������
⎧ �� Fais qu’en toi je vi-ve ;

⎩ 

�� Fais qu’en toi, Seig-neur je 
vi-ve ;

Fais jaillir en mon cœur 
(� : jaillir en mon cœur)

⎧ �� Cette eau fraîche et vi-ve,

⎩ 

�� Cette eau fraî-che, fraîche et 
vi-ve,

La source du bonheur.

2 Jésus, ton sang ô-te 
l’anathè-me,

Enlè-ve le fardeau
De mes péchés. Dans l’eau du 

baptê-me
Tu mets sur moi ton sceau.

3 Je viens à toi par l’obéissan-ce
Dans un élan de foi ;
Que ton Esprit, dès ma 

renaissan-ce,
Habite, ô Christ, en moi.

J. H. Fillmore/D. Daugherty
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564 SEIGNEUR, FAIS 
ENTENDRE

1 Seigneur, fais enten-dre,
De ton trône en haut,
Ta voix douce et ten-dre.
Dis-nous un seul mot.

2 Ce mot salutai-re,
Venant du saint lieu,
Liant ciel et ter-re,
C’est ta grâce, ô Dieu.

3 Ce mot nous libè-re,
Escla-ves captifs,
Et nous fait, bon Pè-re,
Enfants adoptifs.

4 Non, rien ne rempla-ce
Ce céles-te don
Qu’est ta sain-te grâ-ce,
Qu’est ton saint pardon.

C. White/D. Daugherty

566 NOS JOURS
SE CHANGENT

(Swi�ly We’re Turning)

1 Nos jours se chan-gent vite en 
anné-es,

No-tre séjour est court ici-bas.
Courons porter nos gerbes 

glané-es
À no-tre Maî-tre, hâtons nos 

pas !

�������
Dieu met son trésor, son 

Évangi-le,
En de vils coffrets des cœurs 

humains,
En de tout frê-les va-ses 

d’argi-le :
Son Évangile est en-tre nos 

mains.

2 Cha-que minute est riche en 
promes-se ;

Chaque heure avan-ce le 
dernier jour.

Prêchons son Évangi-le sans 
ces-se ;

Parlons partout de son grand 
amour.

3 Comme un beau livre aux 
tran-ches doré-es

Est no-tre vie en ses premiers 
jours :

Vi-te les pa-ges sont altéré-es.
Qu’écrirons-nous au long de 

son cours ?

4 Autour de nous les hom-mes 
par mil-le

Sont perdus, sans Christ et 
sans espoir.

Nous ne pouvons garder 
l’Évangi-le,

Sans l’offrir à qui peut le 
vouloir !

T. S. Teddlie/D. Daugherty
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569 SEIGNEUR,
JE N’AI RIEN
À T’OFFRIR

(À chanter comme « Jésus est au 
milieu de nous »)

1 Seigneur ! je n’ai rien à t’offrir
Qu’un cœur fatigué de souffrir,
Et qui, sans toi, ne peut guérir :
Je n’ai que ma misè-re.

�������
Prends-moi tel que je suis,
Sans vertus, sans appuis.
Tel que je suis, tel que je suis,
Ô mon céles-te Frè-re !

2 J’ai transgres-sé ta sain-te loi ;
Le péché vainqueur règne en 

moi ;
Pour me présenter devant toi,
Je n’ai que ma souillu-re.

3 Faible est ma chair, faible est 
mon cœur ;

Pour repousser le tentateur,
Ô mon divin Libérateur !
Je n’ai que ma faibles-se.

4 Ton sang versé me blanchira,
Ton Saint-Esprit m’affranchira,
Ta riches-se m’enrichira,
Ô mon céles-te Maî-tre !

������� (4ᵉ strophe)

Prends-moi, faible et pécheur,
Sans vertu ni vigueur ;
Ô mon Sauveur ! Rends-moi 

vainqueur,
Et tel que je dois ê-tre !

I. D. Sankey/E. Monod

570 NOUS AVONS 
TOUT 
PLEINEMENT
EN JÉSUS

1 Nous avons tout plei-ne-ment 
en Jésus :

Son plein pardon la-ve no-tre 
souillu-re ;

Venez à lui, pécheurs, n’hésitez 
plus :

Le sang de Christ rend l’â-me 
blanche et pu-re.

�������
Oh ! viens à Christ, viens avec 

foi !
Ce grand Sauveur vous dit :
« Venez à moi ! »
Oui, viens à Christ, dès 

aujourd’hui,
Sois tout entier, sois 

plei-ne-ment à lui.
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2 Nous avons tout plei-ne-ment 
en Jésus :

Il est puissant pour briser 
tou-te chaî-ne,

Et pour sauver les cœurs les 
plus déchus !

Venez à lui, vous que le mal 
entraî-ne.

3 Nous avons tout plei-ne-ment 
en Jésus :

Vous qui pleurez, vous blessés 
de la vi-e,

Venez à lui, cœurs brisés, cœurs 
déchus :

Il peut guérir l’â-me la plus 
meurtri-e.

4 Nous avons tout plei-ne-ment 
en Jésus :

Plei-ne lumière et plei-ne 
délivran-ce,

Un plein amour, que désirer de 
plus ?

Un plein bonheur, u-ne pleine 
espéran-ce.

Air australien/E.-L. Budry

573 MON BONHEUR 
VIENT DE TOI

1 Mon bonheur vient de toi, 
Sauveur plein de tendres-se !

C’est toi qui m’as appris le 
chant de l’allégres-se ;

De tes gratu-i-tés tu couron-nes 
mes jours,

Et tu veux à jamais en bénir 
l’heureux cours.

2 Ah ! je les ai connus, les ennuis 
de la ter-re,

Alors que je marchais seul avec 
ma misè-re ;

Quand loin de ton salut, loin de 
ton doux regard,

Mes pas dans le désert 
s’avançaient au hasard.

3 Mais tu parus, Seigneur ! et tu 
rompis ma chaî-ne ;

Devant ton grand amour se 
dissipa ma pei-ne.

Ineffa-ble transport ! quand 
j’appris par la foi

Que ton salut, ta paix, ton ciel 
étaient à moi.

4 Aplanis mon sentier ; que ma 
paix, comme un fleu-ve,

Cou-le vers l’a-ve-nir, même au 
sein de l’épreu-ve !

Que toujours ton Esprit fasse 
abonder en moi,

Nombreux com-me les flots, les 
saints fruits de la foi !

Rec. de Meiringen/F. G. Clottu
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574 LE CIEL ÉCLATE 
EN SUBLIMES 
LOUANGES

(Redemption’s Sweet Song)

1 Le ciel éclate en subli-mes 
louan-ges :

Chant glori-eux, victori-eux !
Le paradis chante avec les 

saints an-ges
L’hym-ne des bienheureux.

�������
⎧ �� Chante à sa gloi-re,

⎩ 

�� Chan-te ce nom, gloire à son 
nom !

⎧ �� Oui, chan-te son nom ;

⎩ 

�� […] Chan-te l’histoi-re de 
no-tre rançon ;

⎧ �� Dis-moi l’histoi-re

⎩ 

�� Oui, chante encor : […] « Croire 
à sa mort,

⎧ �� De no-tre ran-çon.

⎩ 

�� […] C’est no-tre salut, c’est 
no-tre rançon. »

⎧ �� Rien ne rempla-ce

⎩ 

�� Rien ne rempla-ce, […] rien ne 
rempla-ce

⎧ �� Ce don merveilleux,

⎩ 

�� […] Ce don merveilleux, le 
pardon des cieux.

Saint, effica-ce ;
Christ nous fait grâ-ce :
Le plein pardon des cieux !

(�� : don des cieux !)

2 Ils chanteront, les élus 
innombra-bles,

Purifiés, sanctifiés,
Leurs corps changés de mortels, 

méprisa-bles,
En corps glorifiés.

3 Quel thème inspire u-ne telle 
harmoni-e ?

C’est le salut que leur valut
La mort de Christ ; sa faveur 

infini-e
Méri-te leur tribut.

4 Ils reprendront l’ineffa-ble 
canti-que ;

L’heureux écho du chant 
nouveau

Fera vibrer le ciel de leur 
musi-que

En l’honneur de l’Agneau.

T. S. Teddlie/D. Daugherty

576 LAISSE
TA FOLIE

1 Lais-se ta foli-e,
Enfant égaré ;
Reviens à la vi-e,
Sois délivré.

�������
Â-me prisonniè-re,
Pense à la maison
De ton Dieu, ton Pè-re,
Crois au pardon.
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2 Tu t’en vas sans joi-e,
Sans Dieu, sans ami ;
Ton âme est la proi-e
De l’ennemi.

3 Saisis la main for-te
De Christ, le Sauveur ;
Le don qu’il t’appor-te,
C’est le bonheur.

4 Le sang du Calvai-re
Cou-vre ton passé,
Bri-se l’adversai-re
Cru-el, rusé.

5 À la sain-te fê-te
Par Christ introduit,
Là ta place est prê-te,
Tout près de lui.

I. D. Sankey/J. Hunter

577 SEMONS DÈS 
L’AURORE

(Bringing in the Sheaves)

1 Semons dès l’auro-re, (bis)
Quand le soleil luit, (bis)
Et semons enco-re
Lors-que vient la nuit ;
Dieu peut faire éclo-re
La fleur et le fruit.

������� (chantez deux fois)

Bon courage, amis ! (bis)
Nous irons joyeux cueillir les 

épis.

2 Semons pour le Maî-tre, (bis)
Parlons du Sauveur, (bis)
Semons, car peut-ê-tre
Un pau-vre pécheur
Par nous pourra naî-tre
Au seul vrai bonheur.

3 La tâche est immen-se, (bis)
Et dur le terrain, (bis)
Mais, bonne espéran-ce !
Nul travail n’est vain ;
De Dieu la puissan-ce
Fait germer le grain.

G. A. Minor/Decoppet

578 TORRENTS 
D’AMOUR
ET DE GRÂCE

1 Torrents d’amour et de grâ-ce,
Amour du Sauveur en croix !
À ce grand fleu-ve qui pas-se,
Je m’abandonne et je crois.

�������
Je crois à ton sacrifi-ce,
Ô Jésus, Agneau de Dieu ;
Et couvert par ta justi-ce,
J’en-tre-rai dans le saint lieu.

2 Ah ! que partout se répan-de
Ce fleuve à la gran-de voix ;
Que tout l’univers enten-de
L’appel qui vient de la croix !

3 Que toute â-me condamné-e,
Pour qui tu versas ton sang,
Soit au Pè-re ramené-e
Par ton amour tout-puissant.

T. J. Williams/R. Saillens
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582 TEL QUE JE 
SUIS, SANS 
RIEN À MOI

(Just As I Am)

1 Tel que je suis, sans rien à moi,
Sinon ton sang versé pour moi
Et ta voix qui m’appelle à toi,
Agneau de Dieu, je viens, je 

viens !

2 Tel que je suis, bien vacillant,
En proie au doute à chaque 

instant,
Lutte au dehors, crainte au 

dedans,
Agneau de Dieu, je viens, je 

viens !

3 Tel que je suis, ton cœur est 
prêt

À pren-dre le mien tel qu’il est,
Pour tout changer, Sauveur 

parfait,
Agneau de Dieu, je viens, je 

viens !

4 Tel que je suis, ton grand 
amour

A tout pardonné sans retour.
Je veux être à toi dès ce jour ;
Agneau de Dieu, je viens, je 

viens !

W. B. Bradbury/C. Elliot

583 DE JÉSUS 
ENTENDS-
TU LA VOIX ?

(Wonderful Words of Life)

1 De Jésus entends-tu la voix,
Divin appel d’amour ?
Ô mon frère, il s’adresse à toi,
Divin appel d’amour !
Doux messa-ge de grâ-ce,
Christ tes péchés effa-ce :

�������
Joyeux appel, divin appel,
Divin appel d’amour !
Joyeux appel, divin appel,
Divin appel d’amour !

2 Il t’appelle encore, ô pécheur !
Divin appel d’amour !
Viens mon fils, viens à ton 

Sauveur :
Divin appel d’amour !
Son amour te récla-me,
Il veut guérir ton â-me ;

3 À sa voix qui peut résister ?
Divin appel d’amour !
Il s’est donné pour nous sauver,
Divin appel d’amour !
Ô Jésus, no-tre Maî-tre,
À toi nous voulons ê-tre ;

P. P. Bliss/P. Passy
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584 NOUS NE 
SOMMES PLUS 
ESCLAVES

1 Nous ne som-mes plus 
escla-ves ;

Gloire à Jésus !
Il a brisé nos entra-ves ;
Gloire à Jésus !
Saisissez la délivran-ce
Et venez tous, vous perdus,
Chanter, pleins de confian-ce :
« Gloire à Jésus ! »

2 Nul ne peut briser sa chaî-ne
Sans le Sauveur,
Sans la grâ-ce souverai-ne
Du Rédempteur.
Seul il don-ne la victoi-re,
Il déli-vre le pécheur.
En Christ vous devez donc 

croi-re,
Gloire au Sauveur !

3 Pour tous est la délivran-ce,
Gloire à Jésus !
Il n’est point de différen-ce ;
Gloire à Jésus !
Malgré tou-tes vos défai-tes,
Vous que le mal a vaincus,
Venez tous, tels que vous ê-tes,
Gloire à Jésus !

G. F. Root/C. Rochedieu

585 GÉMISSANT 
SOUS 
L’ESCLAVAGE

1 Gémissant sous l’esclava-ge
Dans la som-bre nuit,
Amis, reprenez coura-ge :
Déjà l’au-be luit.

Refrain
Oh ! joyeuse espéran-ce !
Voici la délivran-ce !
Nous connaissons la 

puissan-ce
De no-tre grand Libérateur.
(� : Et) nous vous disons : 

Confian-ce !
Venez, donnez-lui vo-tre cœur ! 

(�� : vo-tre cœur !)

2 Que de lar-mes, que de chu-tes
Dans la som-bre nuit !
Voici la fin de vos lut-tes :
Déjà l’au-be luit.

3 Prenant en dégoût la vi-e,
Cœurs découra-gés !
Que pourrait votre énergi-e,
Pau-vres naufragés ?

4 Sans cesse à nouveau vaincu-e
Dans la som-bre nuit.
Vo-tre pauvre âme abattu-e
Ne croit plus en lui.

5 Lui, qui fit tomber nos chaî-nes
Et nous affranchit,
Voit aussi vos lut-tes vai-nes
Dans la som-bre nuit.

������� (5ᵉ strophe)

Oh ! joyeuse espéran-ce !
Voici la délivran-ce !
Croyez donc à la puissan-ce
De no-tre grand Libérateur.
(� : Et) venez avec confian-ce !
Venez, donnez-lui vo-tre cœur ! 

(�� : vo-tre cœur !)

J. MacGranahan/C. Rochedieu
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588 POURQUOI 
FAIRE ATTENDRE 
JÉSUS ?

(Why Keep Jesus Waiting?)

1 Pourquoi faire atten-dre
Jésus, ton Sauveur ?
Sa voix douce et ten-dre
T’of-fre sa faveur.

�������
Il frappe à ta por-te –

⎧ � Ton Sauveur.
⎩ ��� Ouvre à ton Sauveur.

2 Pourquoi tant de lut-tes
Dans ton pau-vre cœur ?
D’instinct tu te bu-tes,
Préférant l’erreur.

3 Toujours tu résis-tes !
Pourquoi ta froideur ?
Pécheur, tu attris-tes,
Christ, ton Rédempteur.

4 Seul Jésus t’appor-te
La paix, le bonheur.
Écoute, il t’exhor-te,
Ou-vre-lui ton cœur.

C. C. Cline/D. Daugherty

589 IL COULE DES 
EAUX VIVES

(There Is a Fountain)

1 Il cou-le des eaux vi-ves
Du cœur du Rédempteur.
Il voudrait que tu vi-ves ;
Pourquoi mourir, pécheur ?

Pourquoi mourir, pécheur ?
Pourquoi mourir, pécheur ?
Il voudrait que tu vi-ves,
Pourquoi mourir, pécheur ?

2 Pécheur, ta fol-le cour-se
Te fait le plus grand tort.
En Jésus est la sour-ce
Qui sau-ve de la mort.
Qui sau-ve de la mort.
Qui sau-ve de la mort.
En Jésus est la sour-ce
Qui sau-ve de la mort.

3 L’amour bannit la crain-te ;
J’y trou-ve le secours.
Jésus, victi-me sain-te,
Je t’ai-me-rai toujours.
Je t’ai-me-rai toujours.
Je t’ai-me-rai toujours.
Jésus, victi-me sain-te,
Je t’ai-me-rai toujours.

4 Pure est cet-te fontai-ne,
Limpi-des sont ses eaux.
Si la mort est certai-ne,
En Christ est le repos.
En Christ est le repos.
En Christ est le repos.
Si la mort est certai-ne,
En Christ est le repos.

arr. L. Mason/D. Daugherty

590 JE SUIS LA 
LUMIÈRE

(You in Your Small Corner…)

1 « Je suis la lumiè-re »,
A dit le Seigneur ;
Avec moi, mon frè-re,
Ou-vre-lui ton cœur.
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�������
Le monde est plein d’om-bre :
Brillons, brillons bien,
Toi dans ton coin som-bre,
Et moi dans le mien.

2 Si la pu-re flam-me
Parfois baisse un peu,
Veillons sur notre â-me,
Ravivons le feu.

3 Quand le jour se voi-le
Au clair firmament,
La plus humble étoi-le
Bril-le doucement.

E.O. Excell/T. Monod

591 VENEZ AU 
SAUVEUR QUI 
VOUS AIME

1 Venez au Sauveur qui vous 
ai-me,

Venez, il a brisé vos fers ;
Il veut vous recevoir lui-mê-me,
Ses bras vous sont ouverts.

�������
Oh ! quel beau jour, Sauveur 

fidè-le,
Quand, nous appuyant sur ton 

bras,
Dans la demeu-re paternel-le
Nous por-te-rons nos pas !

2 Venez, pécheurs, il vous 
appel-le,

Le bonheur est dans son amour.
Ah ! donnez-lui ce cœur rebel-le,
Donnez-le sans retour.

3 Le temps s’enfuit, l’heu-re 
s’écou-le,

Qui sait si nous vivrons 
demain ?

Jésus est ici dans la fou-le ;
Ah ! saisissez sa main !

G. F. Root/A. Glardon

592 VIENS AU PÈRE 
QUI T’APPELLE

(Why Not Now?)

1 Viens au Pè-re qui t’appel-le,
Oh ! reviens à la maison !
Voici l’heure est solen-nel-le,
Où Dieu t’of-fre son pardon.

�������
⎧ �� Aujourd’hui, viens à lui !
⎩ �� […] Aujourd’hui, […] viens à lui !

Ah ! pourquoi tar-de-rais-tu ?
⎧ �� Aujourd’hui, viens à lui,
⎩ �� […] Aujourd’hui, […] viens à lui,

Viens, reçois son grand salut !

2 Trop longtemps, dans la 
misè-re,

Tu vécus sans vrai bonheur !
Se peut-il que tu préfè-res
Fuir encor loin du Sauveur ?

3 Ah ! ton âme est angoissé-e,
En vain tu cherchas la paix ;
Par sa croix qui fut dressé-e,
Christ la donne et pour jamais.

4 À Jésus dis ta souffran-ce,
Par-le-lui de ton péché,
Mets en lui ton espéran-ce,
Car en lui Dieu t’a cherché.

C. C. Case/C. Margot
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594 VIENS, ÂME
QUI PLEURES

1 Viens, â-me qui pleu-res,
Viens à ton Sauveur ;
Dans tes tris-tes heu-res,
Dis-lui ta douleur.
Dis tout bas ta plain-te
Au Seigneur Jésus ;
Par-le-lui sans crain-te
Et ne pleu-re plus.

2 Dis tout à ce frè-re,
À ce ten-dre ami,
Ton épreuve amè-re,
Ton deuil, ton souci.
Il aime, il conso-le
Les cœurs abattus ;
Crois à sa paro-le,
Et ne pleu-re plus !

3 Dis à d’au-tres â-mes
Ployant sous le faix,
Que tu les récla-mes
Pour le Dieu de paix.
Cal-me leurs alar-mes,
Mon-tre-leur Jésus ;
Va sécher leurs lar-mes,
Et ne pleu-re plus !

P. P. Bliss/J. W. Lelièvre

597 AIME, AIME, 
AIME, AIME

(Chantez trois fois en canon.)

Aime, aime, aime, aime.
L’Évangile est un mot d’amour.
Aime ton prochain com-me toi-

mê-me.
Aime, aime, aime, aime.

598 CHERCHEZ 
D’ABORD LE 
ROYAUME DE 
DIEU

(Chantez chaque strophe deux fois. La 
deuxième fois, les femmes chantent 
Alléluia.)

1 Cherchez d’abord le royau-me 
de Dieu,

Et cherchez sa justi-ce.
Et tou-tes choses vous seront 

données en plus.
Allélu–, Alléluia.

2 L’homme ne vivra pas de pain 
seu-le-ment,

Mais de tou-te paro-le
Qui sortira de la bou-che de 

Dieu.
Allélu–, Alléluia.
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598B JÉSUS, 
SEIGNEUR, 
MON 
RÉDEMPTEUR

Jésus Seigneur, mon 
Rédempteur,

Comme il m’ai-me, comme je 
l’ai-me.

Il s’est donné. Il va venir.
Jésus, viens vite ! Alléluia !
Alléluia (6 fois).
Jésus viens vite, Alléluia !

600 QUAND LES 
MONTAGNES 
S’ÉLOIGNERAIENT

Quand les monta-gnes 
s’éloigneraient,

Quand les colli-nes 
chancelleraient,

Quand les monta-gnes 
s’éloigneraient,

Dieu fera tout comme il 
promet.

Mon amour, oui, mon amour,
Ne s’éloignera point de toi.
Mon amour, oui, mon amour,
Ne s’éloignera point de toi.

Quand les monta-gnes 
s’éloigneraient,

Quand les colli-nes 
chancelleraient,

Quand les monta-gnes 
s’éloigneraient,

Dieu fera tout comme il 
promet.

601 RENDONS 
GLOIRE À DIEU 
NOTRE PÈRE

1 Rendons gloire à Dieu no-tre 
Pè-re.

Bénissons no-tre rédempteur.
Et que l’Esprit Saint nous 

libè-re
De la tristesse et de la peur. 

(Amen !)

2 Que la joie de Dieu nous 
habi-te.

Que la paix de no-tre Seigneur
Ici-bas jamais ne nous quit-te,
Mais qu’elle éclai-re no-tre 

cœur.

(Répétez la première strophe.)

602 NOTRE PÈRE, 
DONNE-NOUS 
LA PAIX

(Chantez trois fois : sopranos, puis les 
altos puis les hommes.)

No-tre Pè-re, don-ne-nous la 
paix.

No-tre Pè-re, don-ne-nous la 
paix.
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603 JE SUIS 
CONTENT 
AUJOURD’HUI

1 Je suis content aujourd’hui,
Je suis content aujourd’hui.
En Jésus-Christ, je suis content 

aujourd’hui.
Il m’a sauvé de mes iniquités.
Voilà pourquoi je suis content 

aujourd’hui.

2 Je chante aujourd’hui,
Je chante aujourd’hui.
En Jésus-Christ, je chante 

aujourd’hui.
Il m’a sauvé de mes iniquités.
Voilà pourquoi je chante 

aujourd’hui.

3 Je prie aujourd’hui,
Je prie aujourd’hui.
En Jésus-Christ, je prie 

aujourd’hui.
Il m’a sauvé de mes iniquités.
Voilà pourquoi je prie 

aujourd’hui.

4 Je par-le de lui,
Je par-le de lui.
En Jésus-Christ, je par-le de lui.
Il m’a sauvé de mes iniquités.
Voilà pourquoi je par-le de lui.

5 Je suis content aujourd’hui,
Je chante aujourd’hui.
En Jésus-Christ, je prie 

aujourd’hui.
Il m’a sauvé de mes iniquités.
Voilà pourquoi je par-le de lui.

604 JÉSUS M’AIME, 
JE LE SAIS

(Jesus Loves Me)

Jésus m’ai-me, je le sais,
Car la Bi-ble me le dit.
Chaque enfant est son trésor.
Je suis fai-ble, Lui est fort.

�������
Oui, Jésus m’ai-me, (3 fois)
La Bi-ble me le dit.

605 TOUT DIT
QU’IL EST 
MERVEILLEUX

1 Tout dit qu’il est merveilleux.
Tout dit qu’il est merveilleux :
La terre et la mer, la splendeur 

des cieux.
Oui, tout dit qu’il est 

merveilleux.

2 Je sais qu’il est merveilleux.
Je sais qu’il est merveilleux.
Il sauve, il guérit, il me rend 

heureux,
Oui, je sais qu’il est 

merveilleux.
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606 JE LOUERAI 
L’ÉTERNEL !

Je louerai l’Éternel
De tout mon cœur.
Je raconterai tou-tes ses 

merveilles,
Je chanterai son nom.
Je louerai l’Éternel, de tout mon 

cœur.
Je ferai de toi, le sujet de ma 

joie. Alléluia !

607 VERS TOI, 
SEIGNEUR

Vers toi, Seigneur, j’élè-ve ma 
voix,

Pour t’adorer, mon Sauveur, 
mon Roi.

Reçois Seigneur, comme un 
doux parfum,

L’amour et le chant de nos 
cœurs reconnaissants.

609 NOUS VENONS 
DANS TA 
MAISON

1 Nous venons dans ta maison,
Et nous nous assemblons
Pour t’adorer.
Nous venons dans ta maison,
Et nous nous assemblons
Pour t’adorer.
Nous venons dans ta maison,
Et nous nous assemblons
Pour t’adorer, Jésus,
T’adorer, te louer, Seigneur.

2 Tu nous don-nes ta justice,
Et tu nous affranchis
Pour t’adorer.
Tu nous don-nes ta justice,
Et tu nous affranchis
Pour t’adorer.
Tu nous don-nes ta justice,
Et tu nous affranchis
Pour t’adorer, Jésus,
T’adorer, te louer, Seigneur.

3 Nous levons nos mains vers toi,
Et nous te contemplons
Pour t’adorer.
Nous levons nos mains vers toi,
Et nous te contemplons
Pour t’adorer.
Nous levons nos mains vers toi,
Et nous te contemplons
Pour t’adorer, Jésus,
T’adorer, te louer, Seigneur.

611 MERVEILLEUX, 
MERVEILLEUX

Merveilleux, merveilleux,
Jésus est pour moi :
Conseiller, Dieu puissant,
Prin-ce de la paix.
Il me sauve, il me garde
En lui, pour jamais.
Merveilleux est mon Sauveur,
Mon Dieu, mon Roi.
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611B HUMILIE-TOI 
DEVANT LE 
SEIGNEUR

Humilie-toi devant le Seigneur.
Humilie-toi devant le Seigneur.
Et il t’élèvera. (bis)

(Chantez deux fois.)

613 CHANTE 
ALLÉLUIA AU 
SEIGNEUR

1 Chante Alléluia au 
Seigneur ! (bis)

Chante Alléluia, chante 
Alléluia.

Chante Alléluia au Seigneur !

2 Jésus est sorti du tombeau. (bis)
Jésus est sorti, Jésus est sorti,
Jésus est sorti du tombeau !

3 Jésus vit toujours dans 
l’Église. (bis)

Jésus vit toujours, Jésus vit 
toujours,

Jésus vit toujours dans l’Église.

4 Jésus va venir nous 
chercher. (bis)

Jésus va venir, Jésus va venir,
Jésus va venir nous chercher.

614 JÉSUS
EST TOUT
POUR MOI

(He Is My Everything)

�������
Jésus est tout pour moi,
Oui, tout pour moi.
Jésus est tout pour moi,
Oui, tout pour moi.
Il a donné sa vie,
Il a tout changé.
Jésus est tout pour moi –
Qu’est-ce qu’il est pour toi ?

Des gens deman-dent,
Des gens me di-sent :
« Qui est ce Jésus, dont tu 

par-les cha-que jour ? »
Il est mon Sauveur, Libérateur ;
Écou-te main-te-nant,
Ce qu’il est pour moi :

(Chantez le refrain.)

615 AH ! QU’IL EST 
DOUX POUR 
DES FRÈRES

(À chanter en canon)

Ah ! qu’il est doux pour des 
frè-res

De demeurer ensem-ble.
Ah ! qu’il est doux pour des 

frè-res
De demeurer ensem-ble.
Ah ! qu’il est doux de demeurer 

ensemble.
Ah ! qu’il est doux de demeurer 

ensemble.
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616 LOUONS DIEU 
ENSEMBLE

Louons Dieu ensemble.
Chantons : Alléluia, Alléluia,
Alléluia.

617 FAIS DE MOI
UN SERVITEUR

Fais de moi un serviteur ;
Rends-moi comme toi.
Car tu es un serviteur,
Mon Sauveur, mon Roi.
Fais de moi un serviteur.
Fais ce qu’il faudra
Pour que je sois un serviteur.
Rends-moi comme toi.

618 PHILIPPIENS 
4.4

Réjouissez-vous dans le 
Seigneur ;

Encore réjouissez-vous. (bis)

619 ROMAINS
8.1-2

Il n’y a pas de jugement pour 
ceux qui sont en Jésus-
Christ.

Il n’y a pas de jugement pour 
ceux qui sont en Jésus-
Christ.

Car la loi de l’esprit de vie en 
Christ

M’a affranchi de la loi du péché.
Il n’y a pas de jugement pour 

tous ceux qui sont en Jésus-
Christ.

620 JE VEUX
JÉSUS TOUT 
PRÈS DE MOI

1 Je veux Jésus tout près de moi.
Je veux Jésus tout près de moi.
Tout au long de mon voya-ge.
Je veux Jésus tout près de moi.

2 Dans mes souffrances, il est 
toujours là.

Dans mes souffrances, il est 
toujours là.

Tout au long de mon voya-ge,
Je veux Jésus tout près de moi.

3 J’ai-me Jésus, il m’aime aussi.
J’ai-me Jésus, il m’aime aussi.
Tout au long de mon voya-ge.
Je veux Jésus tout près de moi.

621 GLOIRE À TON 
NOM, JÉSUS

Gloire à ton nom, Jésus. (bis)
Mon rocher, ma for-te-res-se,
Mon libérateur, je me confie à 

toi !
Gloire à ton nom, Seigneur 

Jésus.
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622 JÉSUS-CHRIST 
EST MONTÉ

Jésus-Christ est monté dans 
u-ne bar-que, avec tous ses 
discip-les.

Jésus-Christ est monté dans 
u-ne bar-que, avec tous ses 
discip-les.

Pendant qu’ils naviguaient, 
Jésus-Christ s’était endormi.

Un grand tourbillon voulut 
bouleverser la bar-que, ils 
sont tous en péril.

Un grand tourbillon voulut 
bouleverser la bar-que, ils 
sont tous en péril.

Seigneur, Seigneur,
Seigneur, nous périssons,
Seigneur, nous périssons.
Jésus calma la tempê-te, la 

tempê-te,
Puis il leur dit : Où est vo-tre 

foi ?
Où est vo-tre foi ?

623 JE ME TIENS
AU PIED DE
LA CROIX

1 Je me tiens au pied de la croix, 
(3 fois)

Alléluia ! où Satan ne peut me 
faire aucun mal.

Aucun mal (6 fois), Alléluia,
Où Satan ne peut me faire 

aucun mal.

2 Je vais chanter au pied de la 
croix, (3 fois)

Alléluia ! où Satan ne peut me 
faire aucun mal.

Aucun mal (6 fois), Alléluia,
Où Satan ne peut me faire 

aucun mal.

3 Je vais prier au pied de la croix, 
(3 fois)

Alléluia ! où Satan ne peut me 
faire aucun mal.

Aucun mal (6 fois), Alléluia,
Où Satan ne peut me faire 

aucun mal.

4 Je vais prêcher au pied de la 
croix, (3 fois)

Alléluia ! où Satan ne peut me 
faire aucun mal.

Aucun mal (6 fois), Alléluia,
Où Satan ne peut me faire 

aucun mal.

5 Je vais rester au pied de la 
croix, (3 fois)

Alléluia ! où Satan ne peut me 
faire aucun mal.

Aucun mal (6 fois), Alléluia,
Où Satan ne peut me faire 

aucun mal.

6 Je vous invite au pied de la 
croix, (3 fois)

Alléluia ! où Satan ne peut me 
faire aucun mal.

Aucun mal (6 fois), Alléluia,
Où Satan ne peut me faire 

aucun mal.

624 À JÉRICHO

À Jéricho, à Jéricho, (bis)
Un homme se mit à crier à 

Jéricho :
« Aie pitié de moi, Seigneur,
Seigneur Jésus, fais que je voie 

de nouveau », à Jéricho.
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625 JE SUIS
SAUVÉ

1 Je suis sauvé (Je suis sauvé)
Par le sang de Christ. (par le 

sang de Christ.)
Je suis sauvé par le sang de 

Christ.
Je suis sauvé par le sang de 

Christ :
Il m’a lavé dans le baptême ;
Tous mes péchés sont lavés,
Je suis sauvé.

2 Mon Dieu et moi, (Mon Dieu et 
moi,)

Nous sommes unis. (nous 
sommes unis.)

Mon Dieu et moi, nous sommes 
unis.

Mon Dieu et moi, nous sommes 
unis :

Il m’a rempli du Saint-Esprit,
Tous mes péchés sont lavés,
Je suis sauvé.

626 LOUONS LE 
SEIGNEUR, 
NOTRE DIEU

1 Louons le Seigneur no-tre Dieu.
Bénissons le nom du Tout-

Puissant.
Célébrons à jamais no-tre Roi,
Amen, alléluia.

Nous serons bien (nous serons 
bien)

Méprisés (méprisés) ici-bas (ici-
bas)

Par les hom-mes.

Mais là-haut, nous serons bien 
heureux,

Amen, alléluia.

2 Louons le Seigneur no-tre Dieu.
Bénissons le nom du Tout-

Puissant.
Célébrons à jamais no-tre Roi,
Amen, alléluia.

Nous serons bien (nous serons 
bien)

Rejetés (rejetés) ici-bas (ici-bas)
Par les hom-mes.
Mais là-haut, nous serons bien 

heureux,
Amen, alléluia.

3 Louons le Seigneur no-tre Dieu.
Bénissons le nom du Tout-

Puissant.
Célébrons à jamais no-tre Roi,
Amen, alléluia.

Nous serons bien (nous serons 
bien)

Insultés (insultés) ici-bas (ici-bas)
Par les hom-mes.
Mais là-haut, nous serons bien 

heureux,
Amen, alléluia.

4 Louons le Seigneur no-tre Dieu.
Bénissons le nom du Tout-

Puissant.
Célébrons à jamais no-tre Roi,
Amen, alléluia.

Nous serons bien (nous serons 
bien)

Maltraités (maltraités) ici-bas 
(ici-bas)

Par les hom-mes.
Mais là-haut, nous serons bien 

heureux,
Amen, alléluia.
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627 BIENTÔT JÉSUS 
VA NOUS 
PRENDRE

(Sing the Wondrous
Love of Jesus)

1 Bientôt Jésus va nous pren-dre,
Auprès de lui dans le ciel ;
Il nous a dit de l’atten-dre,
Jusqu’au jour de son appel.

�������
Nous aurons la victoi-re !
Nous vivrons avec Jésus dans le 

ciel !
À toi seul la gloi-re !
Oh ! viens bientôt, Emmanuel !

2 Péchés, travaux et souffran-ces,
Cesseront et pour toujours.
Devant sa sain-te présen-ce,
Nous chanterons son amour.

3 Combattons avec coura-ge
Attendant ce jour heureux.
Et chantons malgré l’ora-ge :
Nous serions victor-i-eux !

E. D. Wilson/H. E. Alexander
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À Dieu soit la gloire ........................................ 22
À Jéricho .............................................................624
À Jésus je m’abandonne .............................219
À la divine fête .................................................516
À l’Agneau sur son trône .............................. 59
À moi les cœurs braves ...............................471
À ta croix, Jésus ..............................................177
À toi la gloire ....................................................185
À toi, Seigneur .................................................365
À ton école .........................................................461
Abba, Père ..........................................................407
Adorable mystère ...........................................158
Adorons le Roi ................................................... 40
Agneau de Dieu ...............................................166
Ah ! devant ce divin secret .........................277
Ah ! donne à mon âme .................................369
Ah ! qu’il est doux pour des frères .........615
Ah ! qu’il est doux ! .........................................512
Aime, aime, aime, aime ...............................597
Alléluia ! louange à Dieu ! ............................ 93
Amour insondable ........................................... 75
Amour, ô parole insondable ....................... 28
Apprends-moi, Seigneur .............................361
Au ciel il est une cité ....................................492
Au séjour de la lumière ................................. 91
Auprès de la sainte table ............................444
Aussi loin que le soleil luit .......................202
Avec allégresse .................................................509
Avec éclat .............................................................. 70
Ayez en vous ce même esprit ...................216
Béni soit le lien ...............................................436
Bénissons Dieu ................................................. 36
Bien que dure soit mon épreuve ............245
Bientôt Jésus va nous prendre ...............627
Bon Sauveur, berger fidèle .........................105
Brillante étoile du matin ...........................119
Brisant ses liens funèbres .........................191
Ce monde est un désert de péché ..........417
Ce nouveau couple ........................................468
Celui qui met en Jésus ................................286
Chante Alléluia au Seigneur ....................613
Chantons en cantique et psaume .........196
Chantons, chrétiens .....................................187
Chaque jour de ma vie ................................263
Chef couvert de blessures ..........................162
Cherchez d’abord le royaume de

Dieu ..............................................................598
Christ d’amour .................................................496
Christ est ressuscité .....................................192
Christ, ma joie est parfaite .......................281

Comme un cerf altéré brame ...................278
Comme un phare ...........................................279
Comme une terre altérée ...........................489
Connais-tu cette cité ? .................................517
Conseille-moi ...................................................348
Contempler mon Dieu .................................. 18
C’est toi, Jésus .................................................201
C’est un rempart que notre Dieu ............. 29
Cœurs fatigués ................................................528
Dans Sion ...........................................................523
Dans le pays de la gloire éternelle ........519
Dans les cieux et sur la terre ..................... 65
Dans l’eau fraîche ..........................................248
Dans ma misère et mon péché ...............556
Dans sa divine humanité ..........................189
Dans sa grâce ...................................................142
De Canaan quand verrons-nous ? .........490
De Jésus entends- tu la voix ? .................583
Debout pour la sainte guerre ! .................482
Debout, sainte cohorte ................................478
Déjà la nuit tombe ........................................450
Déjà l’étoile ........................................................447
Dès que je me réveille ..................................351
Dieu fortifie .......................................................371
Dieu montre sa largesse ............................... 31
Dieu m’offre l’éternelle paix ......................507
Dieu m’offre une demeure .........................508
Dieu seul est ma ressource ......................... 33
Dieu soit avec toi ...........................................453
Dieu tout-puissant .............................................9
Dis-moi de Jésus l’histoire .......................133
Donne à Jésus .................................................222
Donnez gloire ..................................................... 17
Douce clarté ......................................................291
Douce comme une voix d’ange ...............428
Du bercail vers ton herbage ......................106
Écoute, ton Sauveur t’appelle ..................529
Écoutez l’appel du Berger ...........................532
Émerveillé, je contemple Jésus ..............178
En toi seul, Seigneur ....................................226
Entends-tu la voix .........................................558
Entends-tu le chant joyeux ? ....................557
Entre tes mains j’abandonne ...................221
Éternel Dieu ...........................................................6
Fais de moi un serviteur ............................617
Gémissant sous l’esclavage .......................585
Gloire à Dieu, notre Créateur ..................... 88
Gloire à ton nom, Jésus ..............................621
Golgotha, mont de la victoire ..................179
Grand Dieu, nous te bénissons ................ 85
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Grandis en moi ...............................................352
Homme de douleur .......................................164
Honneur, gloire ................................................. 92
Humilie-toi devant le Seigneur ...........611b
Il coule des eaux vives .................................589
Il est un nom ...................................................... 54
Il fait nuit au Calvaire .................................159
Je chanterai ta céleste puissance ............ 13
Je lève les yeux .................................................. 38
Je louerai l’Éternel ! .......................................606
Je me tiens au pied de la croix ................623
Je m’approche de toi .....................................358
Je ne sais pas le jour ....................................495
Je ne sais pourquoi dans sa grâce .........228
Je poursuis mon chemin ...........................414
Je suis content aujourd’hui ......................603
Je suis la lumière ...........................................590
Je suis sauvé .....................................................625
Je suis un étranger ........................................405
Je veux Jésus tout près de moi ...............620
Je veux chanter, louer mon Dieu ............. 81
Je viens, Seigneur ..........................................551
Je vois sa peine ...............................................154
Je voudrais chanter l’histoire ..................111
Jésus aujourd’hui m’appelle .....................260
Jésus est au milieu de nous .....................109
Jésus est né ......................................................... 99
Jésus est tout pour moi ..............................614
Jésus m’aime, je le sais ...............................604
Jésus seul est ma ressource .....................238
Jésus vit ! Voici ton Roi ...............................183
Jésus, Seigneur, mon rédempteur ......598b
Jésus, doux Maître ........................................388
Jésus, mon puissant protecteur .............297
Jésus, nom adoré ............................................214
Jésus, par ton sang précieux ....................552
Jésus-Christ est ma sagesse ....................128
Jésus-Christ est monté ...............................622
Jésus ! ô saint nom .......................................... 66
Joie au ciel .........................................................550
Joyeux, joyeux .......................................................1
Jusqu’à la mort ................................................439
J’ai longtemps erré ........................................536
J’ai soif de ta présence .................................356
J’entends ta douce voix ...............................537
La croix que Dieu me donne ....................418
La foi résiste .....................................................298
La nuit couvre ..................................................172
La nuit entoure ...............................................176
La voix du Seigneur m’appelle .................246
Laisse ta folie ...................................................576
Le Seigneur vous bénisse ...........................455

Le bon Berger ...................................................104
Le ciel au soir se voile ..................................421
Le ciel éclate en sublimes louanges .....574
Le ciel entier exhale ....................................... 60
Le mal est tenace ...........................................239
Le monde se plaint ........................................521
Le nom de Jésus est si doux .....................131
Le signal de la victoire .................................474
Les cieux et la terre ......................................... 45
Les pleurs, les plaintes ...............................303
Livre sacré, lumière étincelante .............456
Lorsque, dans ma souillure ......................241
Louons Dieu ensemble ...............................616
Louons le Seigneur, notre Dieu ..............626
L’or et l’argent ...................................................408
Ma joie est là-haut ........................................493
Maître, entends-tu la tempête ? .............304
Merveilleuse est la divine promesse ....306
Merveilleux, merveilleux ...........................611
Moment si doux de la prière ....................375
Mon Dieu, mon Père ....................................368
Mon Dieu, plus près de toi ........................250
Mon Jésus, je t’aime .....................................145
Mon bonheur vient de toi ..........................573
Mon cœur joyeux ...........................................383
Mon cœur voudrait t’aimer .......................259
Mon prochain, n’est-ce pas celui ...........396
Ne crains rien, je t’aime ..............................308
Ne crains rien, sois tranquille .................310
Né dans une étable .......................................100
Nos jours se changent .................................566
Notre Chef et Maître ....................................199
Notre Père dans les cieux ..........................506
Notre Père, donne-nous la paix ..............602
Nous avons tout pleinement en

Jésus .............................................................570
Nous ne sommes plus esclaves ..............584
Nous n’avons pu te voir ..............................123
Nous venons dans ta maison ..................609
Ô Dieu, mets en moi ta paix ....................346
Ô Maître, montre-moi la route ...............334
Ô Seigneur, ô Sauveur ..................................452
Ô bonheur, ô grâce ........................................205
Ô jour heureux ................................................247
Ô merveilleuse histoire ..............................103
Ô monde coupable ........................................149
Ô toi, mon allégresse ...................................... 83
Ô vous qui n’avez pas la paix ...................540
Oh, fais de mon cœur ..................................370
Oh ! que toute la terre entonne ................. 82
Oh ! qui soutiendra ma faiblesse ? ........333
Ouvre pour moi le saint livre ...................458
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Ouvrez-vous, portes du tombeau ! .........190
Paix, douce paix ! ............................................329
Par toi, Jésus, la joie abonde ....................120
Par tous les saints glorifié ........................... 56
Pèlerins sur cette terre ................................402
Père éternel ......................................................... 32
Père éternel, entends-nous .......................520
Philippiens 4.4 .................................................618
Plein de douceur .............................................553
Portant sa croix ...............................................163
Pour moi le monde a perdu ses 

charmes ......................................................561
Pour moi, chrétien .........................................412
Pour tous les saints ......................................503
Pourquoi faire attendre Jésus ? ..............588
Pourquoi sur notre terre ............................184
Prends ma vie ..................................................234
Prends mes biens ..........................................265
Près de Jésus ....................................................313
Priez toujours ...................................................376
Publiez bien haut la grande

nouvelle ......................................................542
Quand je me vois sans famille ...............315
Quand le mal t’assaille ...............................316
Quand le temps ..............................................320
Quand le vol de la tempête .......................318
Quand les montagnes

s’éloigneraient .........................................600
Quand ma voix ................................................394
Que chaque cœur s’élève en chant .......... 15
Que ta lumière ................................................391
Quel ami fidèle et tendre ...........................143
Quel bonheur ! ma confiance ...................275
Quel orgueil ......................................................273
Quel repos céleste .........................................322
Qui me relève dans mes chutes ? ..........208
Qu’à jamais l’amour anime .......................395
Qu’il fait bon à ton service ........................330
Rédempteur adorable ..................................161
Redites-moi l’histoire ..................................113
Rendons gloire à Dieu notre Père .........601
Repose ton âme ...............................................242
Reste avec nous ..............................................502
Reste, ô Sauveur ..............................................326
Roi sur le trône ................................................194
Romains 8.1-2 ...................................................619
Romps-nous le pain de vie .......................463
Saisis ma main craintive ...........................379
Sans attendre ...................................................429
Seigneur, Sauveur ...............................................8
Seigneur, à ton regard de la flamme ....377
Seigneur, attire ................................................392

Seigneur, dans ma souffrance .................384
Seigneur, donne-moi des ailes ................426
Seigneur, fais entendre ...............................564
Seigneur, je n’ai rien à t’offrir ...................569
Seigneur, que n’ai-je mille voix ................. 71
Seigneur, sur ton autel ................................230
Seigneur, tu fus notre refuge ..................... 46
Semons dès l’aurore ......................................577
Sentinelle vigilante .......................................477
Si Dieu l’Éternel est pour nous ...............332
Si du nid tombe l’oisillon ...........................331
Si vous saviez quel Sauveur je 

possède .......................................................530
Sois fidèle ...........................................................261
Sois mon Maître .............................................144
Soldats, combattons pour Jésus ............400
Source féconde, salut du monde ............531
Sur la croix du Calvaire ..............................167
Sur les pas du saint modèle .....................116
Sur toi je me repose ......................................335
Tel que je suis, pécheur rebelle ...............543
Tel que je suis, sans rien à moi ..............582
Tendre Sauveur, je viens à toi ..................256
Tenons nos lampes prêtes ........................257
Tiens-moi par la main .................................389
Toi dont l’âme est tourmentée ................341
Toi qui disposes ...................................................5
Toi qui donnes ................................................... 61
Ton amour inlassable ..................................102
Ton nom soit à jamais béni ........................ 89
Torrents d’amour et de grâce ...................578
Toujours joyeux ! ............................................480
Tout ce monde appartient ........................... 11
Tout dit qu’il est merveilleux ..................605
Tout joyeux bénissons le Seigneur ......... 87
Travaillons et luttons ..................................486
Tu dors dans ce tombeau ...........................186
Tu m’as aimé ....................................................130
Tu vins sur la terre ........................................117
Venez au Sauveur qui vous aime ...........591
Venez contempler au Calvaire ................173
Venez, enfants de la grâce .........................432
Vers toi monte notre hommage ............... 62
Vers toi, Seigneur ...........................................607
Veux-tu briser du péché le pouvoir ? ....526
Viens au Père qui t’appelle ........................592
Viens, Seigneur ...............................................207
Viens, Seigneur, oui, viens conduire ....258
Viens, âme fidèle ............................................209
Viens, âme qui pleures ................................594
Voir mon Sauveur ..........................................215
Vois, la beauté ..................................................470
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A���� �� ��������  394 Quand ma 
voix ▪ 395 Qu’à jamais l’amour anime ▪
396 Mon prochain, n’est-ce pas celui ▪
432 Venez, enfants de la grâce ▪ 452 Ô 
Seigneur, ô Sauveur ▪ 597 Aime, aime, 
aime, aime

A���� �� D���  6 Éternel Dieu ▪ 9 Dieu 
tout-puissant ▪ 28 Amour, ô parole 
insondable ▪ 31 Dieu montre sa largesse 
▪ 75 Amour insondable ▪ 89 Ton nom soit 
à jamais béni ▪ 102 Ton amour 
inlassable ▪ 130 Tu m’as aimé ▪
184 Pourquoi sur notre terre ▪ 331 Si du 
nid tombe l’oisillon ▪ 600 Quand les 
montagnes s’éloigneraient ▪ 604 Jésus 
m’aime, je le sais

A���� ���� D���, J����  145 Mon 
Jésus, je t’aime ▪ 226 En toi seul, 
Seigneur ▪ 259 Mon cœur voudrait 
t’aimer ▪ 370 Oh, fais de mon cœur ▪
461 À ton école ▪ 598b Jésus, Seigneur, 
mon rédempteur ▪ 620 Je veux Jésus tout 
près de moi

A����  526 Veux-tu briser du péché le 
pouvoir ? ▪ 528 Cœurs fatigués ▪
529 Écoute, ton Sauveur t’appelle ▪ 530 Si 
vous saviez quel Sauveur je possède ▪
531 Source féconde, salut du monde ▪
532 Écoutez l’appel du Berger ▪
537 J’entends ta douce voix ▪ 540 Ô vous 
qui n’avez pas la paix ▪ 542 Publiez bien 
haut la grande nouvelle ▪ 543 Tel que je 
suis, pécheur rebelle ▪ 551 Je viens, 
Seigneur ▪ 553 Plein de douceur ▪
556 Dans ma misère et mon péché ▪
557 Entends-tu le chant joyeux ? ▪
558 Entends-tu la voix ▪ 561 Pour moi le 
monde a perdu ses charmes ▪
569 Seigneur, je n’ai rien à t’offrir ▪
570 Nous avons tout pleinement en 
Jésus ▪ 576 Laisse ta folie ▪ 582 Tel que je 
suis, sans rien à moi ▪ 583 De Jésus 
entends- tu la voix ? ▪ 584 Nous ne 
sommes plus esclaves ▪ 588 Pourquoi 
faire attendre Jésus ? ▪ 589 Il coule des 
eaux vives ▪ 591 Venez au Sauveur qui 

vous aime ▪ 592 Viens au Père qui 
t’appelle

B������  551 Je viens, Seigneur ▪
561 Pour moi le monde a perdu ses 
charmes ▪ 625 Je suis sauvé

B���������� (�������)  453 Dieu soit 
avec toi ▪ 455 Le Seigneur vous bénisse

B�����  102 Ton amour inlassable ▪
104 Le bon Berger ▪ 105 Bon Sauveur, 
berger fidèle ▪ 106 Du bercail vers ton 
herbage ▪ 120 Par toi, Jésus, la joie 
abonde ▪ 248 Dans l’eau fraîche

B����� �� D���  278 Comme un cerf 
altéré brame ▪ 356 J’ai soif de ta présence 
▪ 417 Ce monde est un désert de péché

C���, ���������  18 Contempler mon 
Dieu ▪ 70 Avec éclat ▪ 91 Au séjour de la 
lumière ▪ 215 Voir mon Sauveur ▪
257 Tenons nos lampes prêtes ▪ 303 Les 
pleurs, les plaintes ▪ 402 Pèlerins sur 
cette terre ▪ 408 L’or et l’argent ▪ 414 Je 
poursuis mon chemin ▪ 428 Douce 
comme une voix d’ange ▪ 490 De Canaan 
quand verrons-nous ? ▪ 492 Au ciel il est 
une cité ▪ 493 Ma joie est là-haut ▪ 495 Je 
ne sais pas le jour ▪ 507 Dieu m’offre 
l’éternelle paix ▪ 508 Dieu m’offre une 
demeure ▪ 509 Avec allégresse ▪
517 Connais-tu cette cité ? ▪ 519 Dans le 
pays de la gloire éternelle ▪ 523 Dans 
Sion ▪ 627 Bientôt Jésus va nous prendre

C�������, �����  159 Il fait nuit au 
Calvaire ▪ 161 Rédempteur adorable ▪
163 Portant sa croix ▪ 167 Sur la croix du 
Calvaire ▪ 173 Venez contempler au 
Calvaire ▪ 177 À ta croix, Jésus ▪ 341 Toi 
dont l’âme est tourmentée ▪ 418 La croix 
que Dieu me donne ▪ 537 J’entends ta 
douce voix ▪ 552 Jésus, par ton sang 
précieux ▪ 623 Je me tiens au pied de la 
croix

C�������� �� S�������  143 Quel ami 
fidèle et tendre ▪ 239 Le mal est tenace ▪
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275 Quel bonheur ! ma confiance ▪
277 Ah ! devant ce divin secret ▪
286 Celui qui met en Jésus ▪ 298 La foi 
résiste ▪ 304 Maître, entends-tu la 
tempête ? ▪ 308 Ne crains rien, je t’aime ▪
310 Ne crains rien, sois tranquille ▪
313 Près de Jésus ▪ 334 Ô Maître, 
montre-moi la route ▪ 379 Saisis ma 
main craintive ▪ 384 Seigneur, dans ma 
souffrance

C��������� �����������  273 Quel 
orgueil ▪ 352 Grandis en moi ▪
361 Apprends-moi, Seigneur ▪ 371 Dieu 
fortifie

D��������, ��������, �������  
102 Ton amour inlassable ▪ 106 Du 
bercail vers ton herbage ▪ 128 Jésus-
Christ est ma sagesse ▪ 142 Dans sa 
grâce ▪ 258 Viens, Seigneur, oui, viens 
conduire ▪ 279 Comme un phare ▪
291 Douce clarté ▪ 333 Oh ! qui 
soutiendra ma faiblesse ? ▪
348 Conseille-moi ▪ 368 Mon Dieu, mon 
Père ▪ 379 Saisis ma main craintive ▪
389 Tiens-moi par la main ▪ 456 Livre 
sacré, lumière étincelante

D���, ���������  221 Entre tes mains 
j’abandonne ▪ 222 Donne à Jésus ▪
230 Seigneur, sur ton autel ▪ 234 Prends 
ma vie

É�������������  202 Aussi loin que le 
soleil luit ▪ 279 Comme un phare ▪ 405 Je 
suis un étranger ▪ 470 Vois, la beauté ▪
557 Entends-tu le chant joyeux ? ▪
566 Nos jours se changent ▪ 577 Semons 
dès l’aurore

F�������  322 Quel repos céleste ▪
528 Cœurs fatigués ▪ 529 Écoute, ton 
Sauveur t’appelle ▪ 558 Entends-tu la 
voix

F��, ���������  286 Celui qui met en 
Jésus ▪ 298 La foi résiste ▪ 310 Ne crains 
rien, sois tranquille ▪ 332 Si Dieu 
l’Éternel est pour nous ▪ 428 Douce 
comme une voix d’ange ▪ 622 Jésus-
Christ est monté

F����������  303 Les pleurs, les 
plaintes ▪ 384 Seigneur, dans ma 
souffrance ▪ 503 Pour tous les saints ▪
594 Viens, âme qui pleures

G����  32 Père éternel ▪ 33 Dieu seul 
est ma ressource ▪ 142 Dans sa grâce ▪
578 Torrents d’amour et de grâce ▪
619 Romains 8.1-2

G��������  318 Quand le vol de la 
tempête ▪ 320 Quand le temps ▪ 452 Ô 
Seigneur, ô Sauveur ▪ 607 Vers toi, 
Seigneur

G������� �� D���, �� ��������  
9 Dieu tout-puissant ▪ 11 Tout ce monde 
appartient ▪ 13 Je chanterai ta céleste 
puissance ▪ 45 Les cieux et la terre

H������� �� J����  103 Ô merveilleuse 
histoire ▪ 111 Je voudrais chanter 
l’histoire ▪ 113 Redites-moi l’histoire ▪
123 Nous n’avons pu te voir ▪ 133 Dis-
moi de Jésus l’histoire

J����, ����� ����������� �� ������  
116 Sur les pas du saint modèle ▪ 117 Tu 
vins sur la terre ▪ 196 Chantons en 
cantique et psaume ▪ 201 C’est toi, Jésus 
▪ 208 Qui me relève dans mes chutes ? ▪
228 Je ne sais pourquoi dans sa grâce ▪
238 Jésus seul est ma ressource ▪
335 Sur toi je me repose ▪ 365 À toi, 
Seigneur ▪ 611 Merveilleux, merveilleux ▪
614 Jésus est tout pour moi

J���  1 Joyeux, joyeux ▪ 15 Que chaque 
cœur s’élève en chant ▪ 120 Par toi, Jésus, 
la joie abonde ▪ 281 Christ, ma joie est 
parfaite ▪ 383 Mon cœur joyeux ▪
480 Toujours joyeux ! ▪ 585 Gémissant 
sous l’esclavage ▪ 603 Je suis content 
aujourd’hui ▪ 618 Philippiens 4.4

L������  8 Seigneur, Sauveur ▪ 9 Dieu 
tout-puissant ▪ 13 Je chanterai ta céleste 
puissance ▪ 17 Donnez gloire ▪ 22 À Dieu 
soit la gloire ▪ 36 Bénissons Dieu ▪
40 Adorons le Roi ▪ 45 Les cieux et la 
terre ▪ 54 Il est un nom ▪ 56 Par tous les 
saints glorifié ▪ 59 À l’Agneau sur son 
trône ▪ 60 Le ciel entier exhale ▪ 61 Toi 
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qui donnes ▪ 62 Vers toi monte notre 
hommage ▪ 65 Dans les cieux et sur la 
terre ▪ 66 Jésus ! ô saint nom ▪
71 Seigneur, que n’ai-je mille voix ▪ 81 Je 
veux chanter, louer mon Dieu ▪ 82 Oh ! 
que toute la terre entonne ▪ 83 Ô toi, 
mon allégresse ▪ 85 Grand Dieu, nous te 
bénissons ▪ 87 Tout joyeux bénissons le 
Seigneur ▪ 88 Gloire à Dieu, notre 
Créateur ▪ 89 Ton nom soit à jamais béni 
▪ 92 Honneur, gloire ▪ 93 Alléluia ! 
louange à Dieu ! ▪ 131 Le nom de Jésus 
est si doux ▪ 205 Ô bonheur, ô grâce ▪
214 Jésus, nom adoré ▪ 574 Le ciel éclate 
en sublimes louanges ▪ 605 Tout dit qu’il 
est merveilleux ▪ 606 Je louerai l’Éternel ! 
▪ 616 Louons Dieu ensemble ▪
626 Louons le Seigneur, notre Dieu

M������  468 Ce nouveau couple

M����  263 Chaque jour de ma vie ▪
351 Dès que je me réveille

N�������� �� J����  99 Jésus est né ▪
100 Né dans une étable ▪ 209 Viens, âme 
fidèle

O���������, ����������  144 Sois 
mon Maître ▪ 256 Tendre Sauveur, je 
viens à toi ▪ 260 Jésus aujourd’hui 
m’appelle ▪ 316 Quand le mal t’assaille ▪
330 Qu’il fait bon à ton service ▪
388 Jésus, doux Maître ▪ 392 Seigneur, 
attire ▪ 496 Christ d’amour

O�������� �� �����  5 Toi qui 
disposes ▪ 85 Grand Dieu, nous te 
bénissons ▪ 496 Christ d’amour ▪
609 Nous venons dans ta maison ▪
611b Humilie-toi devant le Seigneur

P��� ����������  75 Amour insondable 
▪ 144 Sois mon Maître ▪ 219 À Jésus je 
m’abandonne ▪ 322 Quel repos céleste ▪
329 Paix, douce paix ! ▪ 346 Ô Dieu, mets 
en moi ta paix ▪ 602 Notre Père, donne-
nous la paix

P����� �� D���  5 Toi qui disposes ▪
61 Toi qui donnes ▪ 82 Oh ! que toute la 
terre entonne ▪ 128 Jésus-Christ est ma 
sagesse ▪ 194 Roi sur le trône ▪

531 Source féconde, salut du monde ▪
542 Publiez bien haut la grande nouvelle 
▪ 556 Dans ma misère et mon péché ▪
564 Seigneur, fais entendre ▪ 582 Tel que 
je suis, sans rien à moi ▪ 592 Viens au 
Père qui t’appelle

P�����  456 Livre sacré, lumière 
étincelante ▪ 458 Ouvre pour moi le saint 
livre ▪ 461 À ton école ▪ 463 Romps-nous 
le pain de vie

P���������  402 Pèlerins sur cette 
terre ▪ 405 Je suis un étranger ▪
407 Abba, Père ▪ 412 Pour moi, chrétien ▪
417 Ce monde est un désert de péché ▪
426 Seigneur, donne-moi des ailes ▪
517 Connais-tu cette cité ?

P�����������  246 La voix du 
Seigneur m’appelle ▪ 259 Mon cœur 
voudrait t’aimer ▪ 261 Sois fidèle ▪ 332 Si 
Dieu l’Éternel est pour nous ▪ 429 Sans 
attendre ▪ 439 Jusqu’à la mort ▪ 521 Le 
monde se plaint

P����� (�� ����� �� �� ������)  
375 Moment si doux de la prière ▪
376 Priez toujours

P����� (������ ��� ���� ��� �������)  
5 Toi qui disposes ▪ 6 Éternel Dieu ▪
32 Père éternel ▪ 102 Ton amour 
inlassable ▪ 105 Bon Sauveur, berger 
fidèle ▪ 207 Viens, Seigneur ▪ 250 Mon 
Dieu, plus près de toi ▪ 256 Tendre 
Sauveur, je viens à toi ▪ 259 Mon cœur 
voudrait t’aimer ▪ 334 Ô Maître, montre-
moi la route ▪ 358 Je m’approche de toi ▪
351 Dès que je me réveille ▪ 368 Mon 
Dieu, mon Père ▪ 391 Que ta lumière ▪
392 Seigneur, attire ▪ 506 Notre Père 
dans les cieux ▪ 520 Père éternel, 
entends-nous

P��������  306 Merveilleuse est la 
divine promesse ▪ 308 Ne crains rien, je 
t’aime ▪ 376 Priez toujours

P������  38 Je lève les yeux ▪
46 Seigneur, tu fus notre refuge ▪ 104 Le 
bon Berger ▪ 278 Comme un cerf altéré 
brame
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R�����  29 C’est un rempart que notre 
Dieu ▪ 46 Seigneur, tu fus notre refuge ▪
621 Gloire à ton nom, Jésus

R���������  536 J’ai longtemps erré ▪
550 Joie au ciel ▪ 553 Plein de douceur ▪
576 Laisse ta folie ▪ 592 Viens au Père 
qui t’appelle ▪ 621 Gloire à ton nom, 
Jésus

R����������� �� J����  183 Jésus 
vit ! Voici ton Roi ▪ 185 À toi la gloire ▪
186 Tu dors dans ce tombeau ▪
187 Chantons, chrétiens ▪ 189 Dans sa 
divine humanité ▪ 190 Ouvrez-vous, 
portes du tombeau ! ▪ 191 Brisant ses 
liens funèbres ▪ 192 Christ est ressuscité

R����� �� J����  70 Avec éclat ▪
257 Tenons nos lampes prêtes ▪ 521 Le 
monde se plaint ▪ 627 Bientôt Jésus va 
nous prendre

S����� C���/���� �� C�����  154 Je 
vois sa peine ▪ 158 Adorable mystère ▪
159 Il fait nuit au Calvaire ▪
161 Rédempteur adorable ▪ 162 Chef 
couvert de blessures ▪ 163 Portant sa 
croix ▪ 164 Homme de douleur ▪
166 Agneau de Dieu ▪ 167 Sur la croix du 
Calvaire ▪ 172 La nuit couvre ▪ 173 Venez 
contempler au Calvaire ▪ 176 La nuit 
entoure ▪ 177 À ta croix, Jésus ▪
178 Émerveillé, je contemple Jésus ▪
179 Golgotha, mont de la victoire ▪
184 Pourquoi sur notre terre ▪ 194 Roi 
sur le trône ▪ 315 Quand je me vois sans 
famille ▪ 444 Auprès de la sainte table ▪
516 À la divine fête

S�������/������  242 Repose ton âme 
▪ 316 Quand le mal t’assaille ▪
352 Grandis en moi ▪ 369 Ah ! donne à 
mon âme ▪ 371 Dieu fortifie ▪
377 Seigneur, à ton regard de la flamme ▪
388 Jésus, doux Maître

S����  149 Ô monde coupable ▪
241 Lorsque, dans ma souillure ▪ 247 Ô 
jour heureux ▪ 550 Joie au ciel ▪
552 Jésus, par ton sang précieux ▪
564 Seigneur, fais entendre ▪ 573 Mon 

bonheur vient de toi ▪ 574 Le ciel éclate 
en sublimes louanges ▪ 625 Je suis sauvé

S���  71 Seigneur, que n’ai-je mille voix 
▪ 166 Agneau de Dieu ▪ 526 Veux-tu 
briser du péché le pouvoir ? ▪ 543 Tel que 
je suis, pécheur rebelle ▪ 552 Jésus, par 
ton sang précieux ▪ 578 Torrents d’amour 
et de grâce ▪ 625 Je suis sauvé

S������  216 Ayez en vous ce même 
esprit ▪ 330 Qu’il fait bon à ton service ▪
377 Seigneur, à ton regard de la flamme ▪
452 Ô Seigneur, ô Sauveur ▪
486 Travaillons et luttons ▪ 617 Fais de 
moi un serviteur

S���  326 Reste, ô Sauveur ▪ 421 Le ciel 
au soir se voile ▪ 447 Déjà l’étoile ▪
450 Déjà la nuit tombe ▪ 477 Sentinelle 
vigilante ▪ 502 Reste avec nous

S������ �� C�����  199 Notre Chef et 
Maître ▪ 316 Quand le mal t’assaille ▪
352 Grandis en moi ▪ 400 Soldats, 
combattons pour Jésus ▪ 439 Jusqu’à la 
mort ▪ 471 À moi les cœurs braves ▪
474 Le signal de la victoire ▪
477 Sentinelle vigilante ▪ 478 Debout, 
sainte cohorte ▪ 480 Toujours joyeux ! ▪
482 Debout pour la sainte guerre !

T��������  245 Bien que dure soit mon 
épreuve ▪ 297 Jésus, mon puissant 
protecteur ▪ 315 Quand je me vois sans 
famille ▪ 316 Quand le mal t’assaille

T������  330 Qu’il fait bon à ton service 
▪ 486 Travaillons et luttons ▪ 521 Le 
monde se plaint ▪ 577 Semons dès 
l’aurore

U����, ��������� �����������  
320 Quand le temps ▪ 395 Qu’à jamais 
l’amour anime ▪ 432 Venez, enfants de la 
grâce ▪ 436 Béni soit le lien ▪ 512 Ah ! 
qu’il est doux ! ▪ 615 Ah ! qu’il est doux 
pour des frères

V��������  257 Tenons nos lampes 
prêtes ▪ 477 Sentinelle vigilante ▪
486 Travaillons et luttons
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